
  
    
  


   


   


  Een simpele krantenfoto werd aanleiding tot nieuwe activiteiten van Biggles en zijn roemruchte Speciale Afdeling. Het was een foto van een aantal natuurvorsers, die in Australië bepaalde onderzoekingen aan het verrichten waren en tijdens een van hun tochten schipbreuk hadden geleden. Voor de argeloze krantenlezer niets bijzonders, maar voor Biggles uiterst interessant toen bij nadere beschouwing bleek dat een van die wetenschapsmensen niemand anders dan Erich von Stalhein was. Nu was Biggles nuchter genoeg om te begrijpen dat deze beruchte meesterspion, die meer dan eens zijn directe tegenstander was geweest, onmogelijk plotseling op de gedachte kon zijn gekomen om zijn leven in dienst van de wetenschap te stellen. Derhalve besloot hij uit te zoeken waarom Australië door von Stalhein in hoogsteigen persoon als operatieterrein was uitgekozen. De meest voor de hand liggende maatregel was natuurlijk dat hij zelf ter plaatse een kijkje ging nemen. En toen hij met Glnger, Algy en Bertie in Australië was geland, duurde het niet lang of zij vonden duidelijke aanwijzingen van misdaad en zelfs van moord. Het vermoeden dat dit inderdaad het werk van von Stalhein was, werd spoedig bevestigd, toen de schurk zo onvoorzichtig was om alsnog de sporen van zijn misdaad te komen uitwissen. En hiermee begon een achtervolging die haar huiveringwekkend einde vond in het hart van de Australische jungle en die tegelijk het einde betekende van von Stalheins rampzalige plannen.
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  1. Een onheilspellende krantenfoto


   


  Toen Biggles, na een telefonische oproep, het kantoor van zijn chef, commodore Raymond van het speciale luchtmachtonderdeel van Scotland Yard, binnenstapte, werd hij met een glimlach begroet waarvan hij uit ervaring wist dat er nog iets anders dan alleen humor achter school.


  ‘Ik houd niet erg van wedden, meneer, maar ik zou er nu wel iets om willen verwedden dat wat u me gaat vertellen, niet erg om te lachen is,’ zei hij, zijn chef scherp aankijkend terwijl hij een stoel naar zich toe trok. ‘Dat hangt ervan af hoe je het bekijkt’ antwoordde de commodore droog. ‘Ernstige zaken kunnen soms erg vermakelijk zijn,’ zei hij ironisch. ‘Bekijk dit eens, ik dacht dat je dat wel aardig zou vinden om te zien.’ Hij schoof een foto over het bureau naar hem toe die duidelijk zichtbaar uit een krant geknipt was. Biggles bekeek de foto aandachtig zonder iets te zeggen en vertrok geen spier van zijn gezicht. Er was een groep van zeven mannen op te zien die op een strand stonden met de zee achter hen. Ze waren allemaal in tropenuitrusting gekleed die er op de foto verkreukeld, vuil en duidelijk gekrompen door het water uitzag. Ze waren blootshoofds, ongeschoren en hun haar moest nodig eens geknipt worden.


  ‘Herken je iemand?’ vroeg de commodore kortaf. ‘Ja zeker. Niemand minder dan onze goede oude vriend Erich von Stalhein. Hij schijnt wel in moeilijkheden te zitten, dit keer echter geheel zonder mijn toedoen.’ ‘Ken je een van de anderen?’


  ‘Ik geloof dat ik een van hen wel eens gezien heb, maar wel lang geleden in ieder geval en ik zou zo op het eerste gezicht echt niet weten wie het is. Overigens waar, als ik vragen mag, werd dit alleraardigste kiekje gemaakt?’ 


  ‘Aan de kust van Noordwest Australië.’ Biggles sperde zijn ogen wijd open van verbazing. ‘Australië! Verdorie! Die man zit werkelijk overal! En wat deed hij daar?’


  ‘Ja, dat zou ik ook graag weten. Toen die foto werd genomen, was hij juist aan land gekomen.’ ‘Wat zei hij tegen de journalisten dat hij daar deed?’ ‘Hij vertelde dat hij bezig was met een studie over het leven in tropische zeeën.’


  Biggles glimlachte cynisch. ‘Stel je even voor, von Stalhein die aan het strand zit te vissen en andere verschijnselen in zee bestudeert. Hoe bent u eigenlijk aan deze charmante foto gekomen?’


  ‘Majoor Charles van de veiligheidsdienst zag ze tussen een stapel kranten die juist uit Australië binnengekomen waren. Ze stond trouwens in verschillende kranten. Hij dacht dat het ons wel zou interesseren.’ Biggles schoof de foto terug over het bureau. ‘Ik vind dat von Stalhein vervelend wordt.’ ‘Ik vind hem een bedreiging.’ ‘Maar waarom doet u er dan niets aan?’ ‘Ik heb je al eerder verteld dat we geen bewijzen tegen hem hebben; en die zullen we ook niet krijgen omdat hij slim genoeg is de wet niet te overtreden.’ ‘Met het gevolg dat ik de helft van mijn tijd doorbreng met hem te zoeken en de andere helft met hem te ontwijken.’ ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Wat bedoelt u met natuurlijk?’


  ‘Als hij in een spionagecomplot zit en jij in de contraspionage, dan is het logisch dat jullie geen vrienden zijn, maar op elkaar inhakken, het is net als bij het voetballen waar de twee midvoors vaak tegen elkaar opbotsen. Hij moet ergens zijn brood mee verdienen en het is logisch dat hij het werk doet waarvoor hij opgeleid werd, namelijk door een van de beste opleidingscentra voor spionnen ter wereld en wel de Wilhelmstrasse. Hij wil, precies zoals jij, werk doen waarin hij geroutineerd is.’ De commodore glimlachte even. ‘Vergeet niet dat jij even vervelend voor hem bent als hij voor jou is.’ Biggles knikte. ‘Ja, ik geloof dat u gelijk hebt. Hij houdt ons tenminste bezig zodat wij met goed fatsoen dit baantje kunnen houden. Hoe heeft deze zaak in Australië zich ontwikkeld?’


  ‘Wel, heel eenvoudig. Een paar weken geleden werd Noordwest Australië geteisterd door een van die verwoestende stormen die wij een orkaan zouden noemen en die daar bekend staan als williewillies. Ze richten verschrikkelijke schade aan, zowel te land als op zee. Na deze storm zijn drie loggers van parelvissers uit Broome niet in de haven teruggekeerd, dus heeft men een patrouille van de Koninklijke Australische luchtmacht uitgestuurd om ze te zoeken of mogelijke overlevenden als ze schipbreuk geleden zouden hebben. Een van de vliegers zag een reddingsboot onder zeil die naar het vasteland koerste dat veel verder weg ligt, ik bedoel dat er dichter bij hen in de buurt een aanlegplaats zou zijn waar ze in ieder geval voedsel en water zouden kunnen krijgen. De piloot seinde de positie, waarna proviand werd uitgegooid boven de plaats waar de boot aan land ging. Het schijnt dat een journalist die kopij rook, er ook onmiddellijk met zijn fototoestel in een gecharterd vliegtuig heen is gevlogen. Hij kreeg zijn artikel, enfin, dat wat hier staat, en zoals je ziet, maakte hij een foto. Wat die foto betreft, gebeurde er iets merkwaardigs. Tenminste, de journalist vond het vreemd en hij vermeldde het in zijn artikel. Toen deze schipbreukelingen merkten dat er een foto van hen gemaakt werd, maakten ze een verschrikkelijke herrie en eisten dat de film vernietigd zou worden.’ ‘Welke reden gaven ze daarvoor op?’ ‘Ze zeiden dat zij als wetenschapsmensen sterk tegen elke vorm van publiciteit waren.’ ‘Ja, dat kan ik me voorstellen,’ mompelde Biggles. 


  ‘Eigenlijk was dat dom van hen, want, zoals ik al zei, zette de journalist dit in zijn artikel waarop verschillende nogal sceptische redacteurs zich in hun kolommen in de krant afvroegen welke mogelijke reden deze mannen zouden kunnen hebben om beslist niet gefotografeerd te willen worden.’ ‘Dat zouden wij hun kunnen vertellen.’ ‘Juist. Von Stalhein heeft inderdaad goede redenen om zijn foto niet in alle kranten afgedrukt te willen hebben.’


  ‘Wat vóór verhaal, heeft hij hun op de mouw gespeld, want hij zal toch wel een min of meer aannemelijke uitleg hebben moeten geven voor zijn weigering.’ ‘De woordvoerder van de groep zei dat ze een wetenschappelijke expeditie waren die het leven in tropische zeeën bestudeerde. Hun schip, de Seetaube, uit Hamburg werd door de storm overvallen en op de kust van een eiland geworpen. Deze zeven mannen waren de enige overlevenden van een tweeëntwintig koppen tellende bemanning. Het schip was stukgeslagen op een rif, maar gelukkig was er een reddingsboot aangespoeld die nog min of meer intact bleek te zijn. Nadat ze hem een beetje opgeknapt hadden, hadden ze koers gezet naar het vasteland. Ze waren natuurlijk al hun bezittingen kwijtgeraakt en hadden alleen nog maar de kleren die ze droegen. Gezien de situatie waarin zij zich bevonden en hun verwaarloosd uiterlijk, rees er geen enkel wantrouwen tegen hun verhaal. Ongetwijfeld zal dat gedeelte over hun schipbreuk dan ook wel waar zijn.’ ‘Konden zij zich nog hun naam en nationaliteit herinneren, of waren ze die ook kwijtgeraakt in de storm?’ vroeg Biggles sarcastisch.


  ‘Nee, ze gaven hun namen. Ze staan in de krant; vier Duitsers, twee Polen en een Engelsman die zei dat hij gewoon een lid van de bemanning was.’ ‘Staat von Stalheins naam erbij?’ ‘Nee.’ 


  ‘Dat dacht ik wel. En ik vermoed dat ze allemaal Engels spraken.’


  ‘Ja, dat schijnt zo.’


  ‘Erg makkelijk, als ze van plan waren in Australië aan land te gaan.’


  ‘O, ze vertelden dat_ ze juist niet van plan waren geweest in Australië aan land te gaan totdat ze letterlijk op de kust geworpen werden.’


  ‘Dan moet het feit dat ze allemaal voortreffelijk Engels spraken, tot een merkwaardige samenloop van omstandigheden gerekend worden,’ merkte Biggles spottend op. ‘Waar zitten ze nu?’


  ‘Dat weet niemand en om eerlijk te zijn, niemand schijnt zich daar erg druk over te maken. Ze zijn gewoon verdwenen.’


  ‘Hoe kunnen ze daar nu verdwijnen?’ ‘Ze werden per vliegtuig naar Darwin gebracht en voorzien van nieuwe kleren en onderdak gedurende de tijd dat hun papieren in orde gemaakt moesten worden om naar huis terug te kunnen gaan. Het schijnt dat een paar dagen later een vliegtuig dat door iemand uit het zuiden gecharterd was, hen heeft opgepikt en meegenomen. Zo zijn ze vertrokken en omdat Darwin een internationale luchthaven is, is het logisch dat de mensen daar er geen speciale aandacht aan hebben geschonken.’


  ‘Vond niemand dit plotselinge vertrek dan een beetje vreemd?’


  ‘Kennelijk niet. Darwin is een plaats van druk verkeer, waar iedereen komt en gaat, en daarbij, von Stalhein en zijn mannen stonden absoluut niet onder verdenking. Hun gangen werden niet nagegaan, want ze hadden niets strafbaars gedaan. De politie was dus niet speciaal in hen geïnteresseerd en ze konden gaan en staan waar ze wilden.’


  ‘Alles ging dus zeer naar wens,’ mompelde Biggles. ‘De man die dat vliegtuig heeft verzorgd, moet een contact


  persoon geweest zijn. Hij heeft ongetwijfeld ook die foto in de krant gezien en toen hij begreep wat er gebeurd was, werd hij actief. Wat in duidelijk Engels betekent dat er al een vijandelijke agent in Australië was.’ ‘Dat, om met jou te spreken, klopt als een zwerende vinger.’


  ‘Heeft u aan de veiligheidsdienst in Australië doorgegeven wat wij over von Stalhein weten?’ ‘Nog niet.’ ‘Waarom niet?’


  ‘Ik wil de spionnen niet alarmeren. Ik stel me namelijk voor dat von Stalhein zich nu even rustig zal houden om het gevolg van deze zaak af te wachten. Als hij ervan overtuigd is dat het aan de veiligheidsdienst in Australië zowel als hier onopgemerkt voorbij is gegaan, zal hij wel weer te voorschijn komen en verder gaan met datgene waarvoor hij naar’ Australië ging, en dan kunnen we hem misschien te pakken krijgen.’ ‘Wie bedoelt u met wij?’ ‘Nou, jou.’


  Biggles nam een sigaret. ‘Maar dit is toch eigenlijk een zaak die uitsluitend Australië aangaat.’


  ‘Australië is een onderdeel van het Britse Gemenebest en zodoende is het dus ook onze zaak. Hier kunnen we wel zeker van zijn, want als von Stalhein in Australië is, zal dat beslist niet ter vergroting van ons voordeel zijn.’


  ‘Ja, dat is zo. Natuurlijk vertrokken ze met stille trom, want ze voelden er niets voor om ondervraagd te worden, omdat ze dan in moeilijkheden zouden kunnen komen. Het punt is, welke vragen werden hun gesteld toen ze door de reddingspatrouille werden gevonden. Dat eiland bijvoorbeeld waar ze gestrand waren, hoe heette dat?’


  ‘Dat wisten ze niet.’


  ‘Onzin! Natuurlijk wisten ze dat. Kom, laat me niet lachen, een kapitein van een dergelijk groot schip zal zijn 


  positie niet weten!’


  ‘Wat bedoel je met een dergelijk groot schip?’ ‘Een schip met een bemanning van tweeëntwintig koppen moet toch zeker van flinke afmetingen zijn.’ ‘Er zijn nogal veel van dat soort eilandjes voor die kust daar.’


  ‘Hoe lang zaten ze er al sinds die schipbreuk?’ ‘Ze zeiden drie weken.’


  ‘Als dat waar is, zal het niet erg moeilijk zijn dat eiland weer terug te vinden, want behalve het wrakhout van het schip, moeten die zeven mannen toch zeker hun sporen achtergelaten hebben als ze daar drie weken gebivakkeerd hebben. Maar dat is bijzaak en daar kunnen we later nog altijd op in gaan, tenminste als u vindt dat deze zaak zo belangrijk is dat ze onderzocht moet worden.’


  ‘Ja, dat vind ik zeker.’


  ‘Maar u verwacht toch niet van mij dat ik von Stalhein in zo’n geweldig uitgestrekt land als Australië zomaar zal vinden?’


  ‘Als we die man niet kunnen vinden, moeten we er in ieder geval achter komen wat hij er uitvoert. Naast het feit dat Australië momenteel een snelle ontwikkeling doormaakt, waarin onze vrienden van achter het IJzeren Gordijn graag een woordje mee zouden spreken, zijn er heel veel dingen waar zij wat meer over willen weten. Ze kunnen bijvoorbeeld meer inlichtingen willen hebben over de schietbanen van de nieuwe raket en de geleide projectielen. Of over de huidige en toekomstige productiemogelijkheden van de juist ontdekte uraniummijnen.’


  ‘Daar hebben ze toch geen schip voor nodig.’ ‘Ze hadden een schip nodig om de radioactiviteit te meten die in de omgeving van de Montebello eilanden nog altijd aanwezig is, nadat wij er kernproeven hebben genomen.’


  ‘Wat u daar zegt, zou best een reden kunnen zijn,’ gaf Biggles toe, ‘maar het doet er verder niet toe waar het schip voor bestemd was, ze hadden het in ieder geval nodig, anders zou het er niet geweest zijn. Dus blijkt het noodzakelijk dat, om het doel van de vijandelijke agenten in Australië na te gaan, niet alleen het vasteland onderzocht moet worden, maar ook de honderden eilanden binnen de trefafstand.’ ‘Ja, ik ben bang dat er dat ook nog bij komt.’ ‘Het doet me goed u te horen zeggen dat u bang bent’ zei Biggles somber. ‘U heeft er wel redenen voor, net zoals ik. En dat heeft u me nog niet vaak horen zeggen, maar het vooruitzicht om een man te moeten gaan zoeken, of zelfs een groepje mannen, in een land met de afmetingen van Australië, lokt me evenzeer en geeft me evenveel hoop als het zoeken naar een naald in een hooiberg. Ik ben eenmaal over een enorm uitgestrekt gedeelte van Noordwest Australë gevlogen en ik moet zeggen dat wat ik ervan gezien heb, me niet naar meer deed verlangen. Ik weet wel dat het niet overal zoals dat stuk is, maar wel een groot gedeelte ervan.1 Nee, meneer, dit kan onmogelijk door één man opgeknapt worden. Het zou een werkje zijn voor de gehele Australische politiemacht en zelfs dan zou ik er nog niet om durven wedden dat ze een dergelijke ongrijpbare figuur als onze goede vriend Erich, die alle kneepjes van het vak kent, zouden vinden.’


  ‘De politie is er vermoedelijk niet erg voor te vinden om iemand op te gaan sporen die niets gedaan heeft.’ ‘Ze kunnen hem toch als ongewenste vreemdeling het land uitzetten.’


  ‘Dat zou alles alleen maar moeilijker maken. Want al zou hij niet terugkomen, dan zou hij door een ander vervangen worden die we niet eens kennen. Er is een oud maar waar gezegde, namelijk, je kunt beter vechten tegen een duivel die je kent dan tegen een die je


  niet kent (Zie: Biggles als detective (J. nr. 217)


  Zie eens wat je kunt doen. Ik ben niet zozeer geïnteresseerd in von Stalhein persoonlijk, als wel in datgene wat hij en zijn mannen daar aan het doen zijn. Het is jouw taak nu dit uit te vinden. En gezien de dingen die we wel weten, kunnen we deze zaak niet zo maar laten lopen.’


  Biggles haalde zijn schouders op. ‘Goed, meneer. U hebt gewonnen. Ik zal mijn best doen om erachter te komen, maar het zal waarschijnlijk wel langzaam gaan.’ ‘Kan ik je met iets helpen?’


  Biggles dacht een ogenblik na. ‘Ik zou graag de naam willen weten van de journalist die die foto nam en ook die van de piloot die het SOS seinde en verder de nauwkeurige plaatsbepaling van het schip toen hij het voor het eerst zag. Daar zal ik mee beginnen. Trouwens het is het enige waarmee ik kan beginnen. En als u misschien ook zou kunnen laten nagaan wat voor vliegtuig het was dat von Stalhein en zijn mannen oppikte in Darwin, dan zou me dat inderdaad wat tijd besparen. De controletoren moet het wel weten. Het zou fijn zijn als we wisten waar die machine vandaan kwam, door wie ze gecharterd werd en waar ze heen vloog. Het zou ook handig zijn als ik de naam en het adres van een officier van de Australische veiligheidsdienst zou kunnen krijgen met wie ik eventueel in contact kan treden als dat nodig mocht zijn.’


  ‘Goed, daar zal ik voor zorgen. Nog iets anders?’ ‘Nee, dat is alles wat mij op dit ogenblik te binnen schiet. Ik ga nu vlug alles in orde maken voor de reis. Ik denk wel dat ik twee vliegtuigen nodig zal hebben, een voor zeeverkenning en het andere voor boven land. Maar daar spreken we later nog wel over.’ Biggles stond op.


  ‘Die Australiërs zijn een gastvrij volk, dus je had het slechter kunnen treffen,’ zei de commodore bemoedigend.


  ‘Was u dan niet verbaasd als u zou horen dat ik voorgoed naar de andere kant van de wereld verhuisd ben om daar schapen te gaan scheren of zo iets’ en met deze woorden liep Biggles de kamer uit. Toen hij terugkwam in de stafkamer gaf hij de laatste berichten aan zijn team van vliegers door. ‘Wat denk je er zelf van?’ vroeg Algy, toen hij uitgesproken was.


  ‘Ik weet het niet’ zei Biggles. ‘Von Stalhein kan wel in verschillende duistere complotten verwikkeld zijn, uiteraard allemaal op spionagegebied. Redelijkerwijs kunnen we echter van een of twee dingen wel zeker zijn. Hij heeft een duidelijk omschreven opdracht gekregen die bovendien belangrijk is en een groot gebied omvat, anders zou hij wel alleen werken zonder die groep. Deze opdracht houdt in ieder geval in de eerste plaats werk op zee in, tenzij de bedoeling van dat schip was die mannen ongemerkt aan land te krijgen zodat ze niet via een gewone haven binnen hoefden te komen, en dat zou nodig zijn als ze bepaalde dingen of instrumenten bij zich hadden die dan door de douane onderzocht zouden worden.’


  ‘Weten we zeker dat ze een schip hadden?’ vroeg Ginger. ‘Ja, ze zullen waarschijnlijk niet uit Europa zijn komen roeien. Ze vertelden dat hun bemanning uit tweeëntwintig koppen bestond. Men vraagt zich af waarom ze die inlichtingen gaven. Ik vermoed omdat ze wisten dat dit verhaal aannemelijker zou zijn dan dat ze verteld hadden dat ze op zo’n gevaarlijke zee in een heel klein bootje hadden gezeten. Schepen zijn duur, dus achter von Stalhein moet een machtige organisatie met veel geld staan, hetgeen zou kunnen wijzen op een buitenlandse regering. Het schip heette de Seetaube de zeeduif. Het kwam uit Hamburg, dus dat kunnen we nagaan. De reddingsploeg heeft dat niet gevraagd en dat is begrijpelijk, want het eerste dat ze moesten doen, was de schipbreukelingen naar de bewoonde wereld brengen; de vragen zouden dan wel later komen; maar tegen die tijd was de hele groep, zoals we weten, al spoorloos verdwenen.’


  Bertie viel hem in de rede. ‘Maar moet je horen, ouwe jongen, als die schurken hun schip kwijtgeraakt zijn, dan zijn ze hun uitrusting en instrumenten en dergelijke ook kwijt.’


  ‘Ja, ik hoop dat dat gebeurd is,’ antwoordde Biggles. ‘Als het schip inderdaad vergaan is en dat geloof ik wel, gezien de toestand waarin de overlevenden zich bevonden, dan hebben ze waarschijnlijk wat van hun spullen aan land gebracht. Stel dat het zo is, dan zal ik beginnen met een kijkje te gaan nemen op dat eiland.’ ‘Hoeveel eilanden zouden er onderzocht moeten worden,’ vroeg Ginger.


  ‘Ik weet het niet precies,’ antwoordde Biggles. ‘We zullen er meer over te weten komen als we de kaart bestudeerd hebben. Als ik me goed herinner, zijn er heel wat, maar daar hoeven we ons niet al te veel zorgen over te maken, want het eiland waar het om gaat, kan nooit erg ver van de plaats afliggen waar de reddingsboot voor het eerst werd gezien. Omdat de piloot van het vliegtuig de positie nauwkeurig bepaald heeft, zal het niet al te moeilijk zijn het te vinden.’ ‘Dit lijkt me een van de meest uitzichtloze zaken die we ooit gehad hebben,’ merkte Algy op. ‘Ja, dat heb ik ook al tegen de commodore gezegd. Maar hij zei dat het nooit zo ingewikkeld kon zijn, want hoewel Australië een geweldig groot land is, is er maar een bepaald aantal plaatsen waarvoor von Stalhein belangstelling zou kunnen hebben. Ik hoop dat hij gelijk heeft. Maar laten we nu eens gaan kijken wat we mee moeten nemen. We hebben een vliegtuig nodig dat ertegen kan, dus dat wordt de Halifax, want ik ben niet van plan om over de Timorzee te gaan vliegen in een of andere gammele kist die onmiddellijk zinkt als we op zee zouden moeten landen. Ik neem Ginger met me mee in de Otter, dat toestelletje dat we toen in West Indië gebruikt hebben.1 Ik zou eigenlijk liever de Sunderland nemen, maar dan krijgen we misschien moeilijkheden met bijtanken. Wat dat betreft zou een amfibievliegtuig het veiligste zijn. Algy, Berrie en jij kunnen met de Halifax naar Darwin vliegen. We zullen apart reizen en elkaar daar ontmoeten. En nu, laten we eens op de kaart kijken waar we heengaan. Als ik zeg heengaan^ bedoel ik eigenlijk meer waar we zullen landen. Er is daar geen gebrek aan vliegvelden, hoewel ze vrij ver uit elkaar liggen; maar behalve om bij te tanken, wil ik er niet veel gebruik van maken, want als het von Stalhein ter ore komt dat wij in Australië zijn, zal hij direct begrijpen waarom, en dan wordt alles nog moeilijker dan het al is. O ja, ik denk er ineens aan, nu we over landen zitten te praten: vergeet één ding niet, namelijk dat aan de noordwestkust van Australië het verschil tussen eb en vloed wel twaalf meter kan zijn. Dus let op het getij. En laten we nu eens de kaart gaan bekijken.


  (Zie: Biggles in de knoei (J. nr. 175)


   


   


  


  2. Het wijde land


   


  De voorbereidingen die Biggles voor zijn Australische opdracht moest treffen, waren ingewikkelder dan gewoonlijk wegens de bijzondere omstandigheden waarin ze naar alle waarschijnlijkheid zouden moeten werken. Waar zij voor het onderzoek heen zouden moeten gaan, wist nog niemand precies, zei hij tegen de anderen, maar ze moesten wel op alles voorbereid zijn. Ze zouden naar een heel werelddeel gaan, dus wel wat groter dan zo maar een land, en hoewel er behoorlijk wat vliegvelden zijn aangelegd, moesten ze wel degelijk met de enorme afstanden rekening houden in verband met bijtanken. Ze wilden niet de helft van hun tijd doorbrengen met het vliegen naar ver uit de koers liggende vliegvelden om te tanken. Op die manier zouden ze op de terugweg al weer heel wat benzine verbruikt hebben, waardoor ze belemmerd zouden worden om ‘zich snel te verplaatsen en ze zich daar voortdurend zorgen over zouden maken.


  De zaak werd moeilijker doordat ze de Otter moesten gebruiken, een amfibievliegtuig waar ze zowel boven zee als boven land goed mee konden werken. De Otter was inderdaad handig om de eilanden af te speuren en was zeer geschikt om te tanken op de verschillende landingsplaatsen die in een rij langs de kust tussen Perth en Darwin liggen; maar de machine had niet het uithoudingsvermogen en het vliegbereik van de Halifax die met zijn speciale tanks geschikter zou zijn voor langeafstandsvluchten boven land.


  Biggles zei dat hij zich zorgen maakte wat dat bijtanken betrof, want de bevolking zou benieuwd kunnen zijn wat ze daar deden en hen misschien ondervragen. Hun antwoorden zouden dan overgebracht kunnen worden door de piloten die een geregelde dienst onderhouden met de grote steden en op deze manier zou het von Stalhein of een van zijn handlangers ter ore kunnen komen, die zich per slot overal schuil konden houden. Om dit te vermijden, als het onderzoek van de eilanden wat langer zou duren, kwam Biggles op het idee om de Halifax als tussen tank te gebruiken. Vanuit Port Darwin, dacht hij, zou de Halifax kunnen landen op Eighty Mile Beach, dat, zoals ze nagevraagd hadden, uit een honderdtwintig kilometer lang prachtig zandstrand bestond. De Otter zou dan olie en benzine van de Halifax kunnen krijgen en daarna zijn onderzoek voortzetten terwijl de Halifax weer naar Darwin terug zou vliegen om nieuwe brandstof te halen. Of het werkelijk mogelijk zou zijn, zou in de praktijk moeten blijken. Maar daar de zaken anders uitkwamen, werd dit plan niet uitgevoerd.


  Het vliegveld dat als beginbasis werd uitgekozen, was Broome, dat aan de kust lag en veel gebruikt werd door de West Australische Luchtvaartmaatschappij. Dit was niet alleen de dichtstbijzijnde tankmogelijkheid in de omgeving waar von Stalhein en zijn mannen voor het eerst gesignaleerd waren, maar Biggles hoopte dat hij daar ook eventuele inlichtingen zou kunnen krijgen over de bemanningen van de parelvissersschepen die Broome als hun thuishaven hadden. Weinig nieuws was er verder uit de bus gekomen sinds Biggles’ eerste gesprek met de commodore, behalve dan de inlichtingen waar hij om gevraagd had. De namen die von Stalhein en zijn groep hadden opgegeven, waren nagevraagd en het was geen verrassing om te horen dat ze geheel onbekend waren in West Europa, evenmin als de Seetaube in Hamburg bekend was. Biggles had persoonlijk een brief aan West geschreven, een van de controleofficieren die hij eens bij een vorige gelegenheid in Port Darwin ontmoet had, en had hem verzocht na te gaan in wat voor een vliegtuig ‘de schipbreukelingen’ de stad verlaten hadden, waar het vandaan was gekomen en waar het heen was gegaan. Bovendien had hij gevraagd of het mogelijk was hem binnenkort te ontmoeten om met hem over deze zaak te spreken.


  Men had ontdekt dat de plek waar de boot van von Stalhein voor het eerst gezien was, ongeveer dertig kilometer zeewaarts vanaf de zuidpunt van de dorre kuststreek ten zuiden van Broome, bekend was en op de kaart stond aangegeven als Eighty Mile Beach, die al eerder genoemd is. Omdat de williewillies met hun razende snelheid van bijna tweehonderd kilometer per uur meestal uit noordelijker richting komen, was het mogelijk om een vaag idee te krijgen van de meest waarschijnlijke richting waarin het eiland moest liggen waar von Stalheins boot gestrand was. Een andere bestudering van de kaart onthulde geen ontbrekende eilanden en het ministerie van marine gaf van sommige een beschrijving. De meeste waren onbewoond en bestonden vaak alleen maar uit grote koraalriffen, andere waren vaak niet meer dan een enorme, met zeegras begroeide zandbank, zoals de Lacepedes. Vele waren genoemd naar vroegere ontdekkingsreizigers of vergeten zeekapiteins. Ginger keek, wat de kust van het vasteland betrof, met enige bezorgdheid naar de uitgestrektheid van een soort duinachtig landschap waarachter de woestijn begon over een lengte van ongeveer vijftienhonderd kilometer en waarin soms een vage omtrek van een mijn of een eenzame schapenfarm te zien was. Er waren wel een paar steden, maar niet veel en ze lagen op geweldige afstanden van elkaar. Ginger volgde hun ligging op de kaart Derby, Broome, Hedland, Roeburne, Onslow… Hij voelde zich een beetje opgelucht toen hij zag dat de meeste van hen een luchtver binding hadden.


  De Otter landde voor de eerste keer in Port Darwin. Biggles stapte niet dadelijk uit want hoewel de reden van zijn aanwezigheid niets romantischer was dan bijvoorbeeld het testen van materiaal onder overzeese omstandigheden, was hij toch bang misschien een dankbaar onderwerp te zijn voor een persfotograaf, en publiciteit was wel het laatste dat hij wilde.


  Toen het donker was geworden, nam hij Ginger mee en ging naar een van de gebouwen op het vliegveld en nam contact op met West. Hij herinnerde hem aan zijn brief. ‘En wat is dit keer je doel een nieuwe goudzwendel affaire?’ vroeg West glimlachend. ‘Nee, helemaal niet,’ antwoordde Biggles, ‘Ik zal het je zeggen, maar het blijft onder ons; we zijn naar iemand op zoek en we dachten dat hij in die groep zat waar ik je over geschreven heb.’


  ‘Ja, het spijt me, maar ik kan je niet veel zeggen,’ was het nogal teleurstellende antwoord. ‘Het vliegtuig was een Lockheed van de Quantas Luchtlijnen, het kwam uit Brisbane. Als je wilt, kan ik je de registratienummers geven. Ze vlogen terug naar Brisbane, maar Jimmy Alston, de piloot die vloog, kreeg de indruk dat ze daar niet zijn gebleven, want nadat hij zich was wezen melden, zag hij ze daarna nog rondhangen op het vliegveld. Hij is sinds die keer nog hier geweest en ik heb er met hem over gesproken. Hij heeft echter niet uit kunnen vinden waar ze heen zijn gegaan nadat hij ze afgezet had.’


  ‘Wie heeft die vlucht betaald? Dat moet toch vrij duur geweest zijn en ik vermoed niet dat de passagiers veel geld bij zich hadden.’


  ‘Het schijnt contant betaald te zijn door een knaap die Smith heet. Niemand weet iets over hem. Het doet er trouwens niet veel toe wie hij is, vind ik, hij heeft in ieder geval betaald.’ ‘Heeft hij geen adres opgegeven?’


  ‘Als hij dat wel gedaan zou hebben, schijnt het door niemand genoteerd te zijn. Alles wat Jimmy van de balie-employé te weten kon komen, was dat hij met een buitenlands accent sprak.’


  ‘Een handige naam, Smith’ mompelde Biggles. ‘En dat is alles wat je hebt kunnen nagaan.’


  ‘Ja, dat is alles. Wil je dat ik Jimmy vraag nog een keer hier te komen en te proberen nog wat meer over deze zogenaamde Smith uit te vinden?’


  Biggles dacht een ogenblik na. ‘Nee, dank je. Dat zou misschien toch niet zo verstandig zijn .’ ‘Natuurlijk wel als hij nog iets van deze lieden zou merken of zien en dat geldt ook voor die Smith, want dan moet hij het ons direct laten weten. Ik denk dat ik nu even wat rond ga kijken. Is Alston in vaste dienst?’


  ‘Hij valt in bij speciale gelegenheden. Hij doet bijna al de chartervluchten. Hij kent Australië beter dan wie ook.’


  ‘Juist ja. Goed, ik ga en wel bedankt voor alle moeite.’ ‘Hoe lang denk je hier te blijven?’ ‘Eigenlijk niet meer dan een dag of twee in Darwin, maar waarschijnlijk kom ik nog terug. Ik wacht namelijk op een vriend die hier ook zal komen. Hij is voor dezelfde affaire bezig als ik en we hadden afgesproken om hier te landen en elkaar te ontmoeten. Hij vliegt in een Halifax.’


  Op dit ogenblik ging de deur open en een man, gekleed in een kapiteinsuniform kwam binnen. ‘Ik zoek Bigglesworth,’ zei hij. ‘Men heeft mij gezegd dat hij hier in het gebouw is.’


  ‘Dat klopt, dat ben ik,’ antwoordde Biggles. ‘Ik heb een boodschap voor u. Ik ben net binnen uit Singapore. Daar zit op het ogenblik een vriend van u, Lacey heet hij, met een oude Halifax. Hij vroeg me of ik aan u wilde doorgeven dat hij wat moeilijkheden met zijn motor heeft gekregen. Het was niets ernstigs, maar het zou waarschijnlijk een dag of twee duren voordat hij verder kan vliegen. En iedereen op het vliegveld daar helpt mee om de kist weer zo gauw mogelijk de lucht in te krijgen.’


  ‘Dank u,’ zei Biggles. ‘Gaat u weer terug die kant op?’ ‘Overmorgen.’


  ‘Goed, als hij daar dan nog is, wilt u hem dan zeggen dat hij zich niet zenuwachtig moet maken, want dat we geen haast hebben. En zeg hem ook dat, als hij hier aankomt en ik zou weg zijn, hij dan het beste hier op mij kan wachten.’ ‘Oké.’


  ‘Bedankt tot zover.’


  De piloot verdween en Biggles keerde zich weer naar West. ‘Als Lacey hier aankomt en ik zou al weg zijn, zeg hem dan dat hij al zijn aandacht aan de machine moet besteden om ze voor honderd procent in orde te krijgen, want dit is geen land om risico’s te nemen wat dat betreft.’


  West grinnikte. ‘Ik ben blij dat je dat inziet. Ben je nu van plan om direct weg te gaan?’ ‘Ja, nu ik hier toch niets speciaals te doen heb, denk ik dat ik maar een tochtje boven de kust ga maken om eens een idee te krijgen van de situatie en een beetje rond te kijken. O, ja, daar denk ik ineens aan: weet jij wat er met die reddingsboot gebeurd is waarin die jongens aan land zijn gekomen?’


  West schudde zijn hoofd. ‘Nee, daar heb ik nooit meer iets over gehoord. Ik vermoed dat hij min of meer uit elkaar geslagen was zodat niemand het meer de moeite waard vond hem op te gaan halen. Waarschijnlijk kan ik daar wel achterkomen, want Len Seymour, een van onze jongens, was bij die reddingspatrouille. Hij is nu naar huis, maar ik kan hem wel even opbellen.’ ‘Ja, dat zou fijn zijn. Het is maar een kleinigheid, maar het zou kunnen helpen.’ West belde op.


  ‘Ze hebben hem op het strand daar achtergelaten,’ zei hij toen hij ophing. ‘Len zei dat ze hem ver op het strand hebben getrokken, buiten bereik van de golven en dat ze hem daar hebben laten liggen. Iets anders konden ze er niet mee doen, want het was niet veel zaaks meer.’ ‘Bedankt’ zei Biggles. ‘Kom, dan ga ik maar. Ik zie je nog wel.’


  Nadat ze het gebouw uitgekomen waren, liepen ze terug naar de Otter.


  ‘Wat vervelend voor Algy,’ zei Ginger. ‘Gelukkig dat hij daar in Singapore was toen hij die pech kreeg en niet ergens midden in een of andere verlaten streek.’


  ‘Gaan we in een hotel vannacht?’


  ‘Nee, ik wilde aan boord slapen, dan kunnen we makkelijker vroeg vertrekken.’


  ‘Wil je dan direct naar die eilanden vliegen om er rond te kijken?’


  ‘Ja, dat lijkt me het beste, want ik heb geen zin om hier een week rond te hangen zonder iets te doen. Laten we ons nu een beetje gaan opknappen, dan een stukje gaan eten ergens in de stad en daarna hier weer terugkomen. Het is nog geen zes kilometer, dus misschien is het geen gek idee om te gaan wandelen.’ Uitstekend,’ zei Ginger.


  Dus gingen ze eten in Darwin, een kleine stad die veertig jaar geleden nog geheel onbekend was, maar door de luchtvaart tot bloei was gekomen en nu een knooppunt van talrijke vlieglijnen in en buiten Australië was. Men had een bescheiden gedenkteken opgericht ter nagedachtenis aan Ross Smith, de piloot die in zijn Vickers Vimy voor het eerst geland was op de plaats die de eerste luchthaven van Australië zou worden, met hangars, olieopslagplaatsen, werkplaatsen voor reparaties en een lichtbaken dat over een afstand van meer dan honderd kilometer te zien is en vliegtuigen die de nachtvlucht over de Timorzee maken, veilig naar binnen loodst.


  Biggles en Ginger gingen die avond vroeg naar bed en toen zij de volgende morgen hun luchtbedden leeg lieten lopen, stonden de sterren nog aan de hemel. Nog voor de stad ontwaakt was, ronkte de Otter al in zuidwestelijke richting naar de plaats van hun eerste onderzoek, een afstand van ongeveer negenhonderd kilometer. Aan stuurboord lag de open zee, een wijde, blauwe vlakte die zich tot de horizon uitstrekte in het licht van de nieuwe dag. Aan bakboord dreven flarden mist over de roodachtige moddervlakte die de verlaten noordwestkust van Australië vormt misschien wel de meest uitgestorven kuststreek ter wereld.


  Ginger wist dat Biggles geen vastomlijnd plan had. Onder hen lagen honderden eilanden en atollen ver uit elkaar verspreid, en een daarvan zou datgene kunnen zijn wat ze zochten. De meeste waren klein en onbewoond, maar hun grootte was geen aanwijzing. Biggles had eerlijk toegegeven dat alles wat ze konden doen, was ieder vierkantje dat hij op de kaart had aangegeven om de beurt na te gaan en dan laag over elk eiland te vliegen dat er binnen viel. Dat betekende natuurlijk dat Ginger naar schatting moest vliegen. Het onmiddellijke doel was de plaats waar de piloot van de reddingsploeg de boot had gesignaleerd. Biggles had verder geen moeite gedaan om hem zelf te spreken, want hij begreep wel dat de man niet meer zou kunnen vertellen dan ze al wisten. De richting waar de boot vandaan was gekomen, konden ze alleen maar raden en dat konden ze het beste zelf doen.


  Het was net negen uur geweest toen Ginger aankondigde dat ze naar zijn berekening nu zo dicht mogelijk bij die plaats genaderd waren. Het vasteland met het kilometerslange ongerepte zandstrand, lag als een zilveren lint aan de horizon. Verder slechts de open zee, zonder eilanden, zonder zelfs een schip dat het glanzende oppervlak onderbrak.


  Biggles draaide de neus van het vliegtuig naar het noorden en het onderzoek begon. Om in details te gaan vertellen wat er de volgende uren gebeurde, zou vrij eentonig worden. Het is voldoende te melden dat verschillende eilanden onderzocht werden, maar zonder enig resultaat. De methode die Biggles volgde, was laag over het strand vliegen terwijl Ginger scherp oplette of hij geen resten van de schipbreuk zag. Dit was makkelijker dan men zou denken, want de meeste van die eilandjes waren laag, vrij klein en onbegroeid, en zelfs de koraalriffen en zandbanken waren hoogstens twee tot drie meter hoog. Biggles was er zeker van dat deze zwaar geteisterd moesten zijn door de harde orkaanwinden. Soms zagen ze plotseling iets dat meer de naam van eiland verdiende en waar dan inderdaad een eenzame broodboom groeide of een paar door de wind uit elkaar gewaaide kokospalmen.


  Soms kwam er iets in zicht dat leek op wrakstukken, maar naderbij komend, bleek het dan loos alarm te zijn. Op een gegeven moment landde Biggles op het roerloze wateroppervlak van een lagune; maar het bleek het door zeewier overwoekerde wrak te zijn van een logger die ongetwijfeld in een van die beruchte williewillies vergaan moest zijn. Tijdens deze landing rustten ze een beetje en aten wat.


  ‘Deze eilandjes vormen toch levensgevaarlijke vallen voor schepen die in nood verkeren’ merkte Ginger op. ‘We zullen inderdaad rekening moeten houden met de mogelijkheid dat er nog andere wrakken kunnen liggen dan datgene waar wij nu naar zoeken, antwoordde Biggles. ‘Ik geloof dat meer dan eens een volledige parelvissersvloot vergaan is. Gedurende november tot april, in de tijd dat zo’n orkaan in een uur tijd op kan steken, moet dat parelvissen een bijzonder riskant bedrijf zijn.’


  ‘Ik veronderstel dat je voor vannacht naar Broome wilt vliegen om daar bij te tanken?’ vroeg Ginger. ‘Ja, daar heb ik over gedacht’ antwoordde Biggles. ‘Maar ik geloof niet dat het nodig zal zijn en ik wil daar liever niet al te vaak gezien worden. Het lijkt me dat we tot zonsondergang wel door kunnen gaan en dan kijken we uit naar een geschikte plaats waar we de nacht kunnen doorbrengen, zodat we morgenochtend, voordat we naar Broome vliegen, eerst dit gedeelte nog af kunnen maken. We hebben nog genoeg benzine.’ Ginger gaf toe dat het geen zin had om eerst honderdvijftig kilometer naar het vasteland te vliegen en dan de volgende dag terug te moeten.


  Het was ongeveer vier uur ‘s middags toen Biggles een lagune aanwees die hem zeer geschikt leek om te overnachten. Hoewel het nog vrij vroeg was, vond hij toch dat ze voor die dag genoeg gevlogen hadden. De lagune was een onderdeel van een typische formatie van koraalriffen. Tenminste, het land dat het eiland vormde, was nergens hoger dan een meter of zes boven de zeespiegel en had de vorm van een hoefijzer. De einden liepen uit in een punt en gingen dan over in riffen van verschillende breedte die, zonder dat ze elkaar raakten, als een soort krans om een vlak stuk water lagen dat de lagune vormde. De doorsnee was iets minder dan een kilometer. Alleen het strand was een smalle strook zand binnen in het hoefijzer. Aan de buitenkant, helemaal rondom de cirkel, door de riffen gevormd, sloegen de oceaangolven als een glinsterende fontein uiteen, begeleid door een eentonig dreunend geluid. Het enige dat op het eilandje groeide, was wat schraal struikgewas en een groepje van ongeveer tien of twaalf palmen waarvan de bladeren helemaal verwaaid en aan flarden gescheurd waren, hoogstwaarschijnlijk ook veroorzaakt door de laatste williewillie. Ginger, die meer atollen gezien had, was niet erg onder de indruk. Hij bekommerde zich slechts om de veilige landingsplaats die het zou bieden, en dat zou wel gaan omdat het weer erg rustig bleef. Door de opening in het rif kabbelden golfjes naar binnen, maar voor de rest was het wateroppervlak van de lagune zo effen als een glasplaat onder een strakke blauwe hemel. Terwijl Biggles het water afzocht naar eventuele obstakels, zag Ginger verscheidene witte vlekken die overal op het land verspreid lagen, maar hij begreep absoluut niet wat dat waren.


  Zonder er nu bijzonder veel belangstelling voor te hebben, merkte hij ze in het voorbijgaan op en herinnerde zich toen dat hij dezelfde witte vlekken op het laatste eiland dat ze onderzocht hadden, ook gezien had. Ze waren er niet geland en zodoende had hij niet de kans gehad om uit te vinden wat dat geweest kon zijn. Toen hij het fluitende geluid hoorde van de kiel van het vliegtuig die het water raakte, en de V-vormige golven zag die hierdoor veroorzaakt werden, dacht hij niet meer aan de merkwaardige verschijnselen; en gedurende de volgende minuten, nadat Biggles de machine naar binnen had getaxied tot vlak onder de kust, waren zij druk bezig alles in orde te brengen.


  Toen dat voor elkaar was, bleek er niets verder meer te doen. Biggles pakte de primus uit het kastje en zei: ‘We gaan een sterke kop thee zetten en daarna gaan we aan land even de benen strekken.’ ‘Wou je aan boord slapen vannacht?’ vroeg Ginger. ‘Nee, ik heb meer zin om op het strand onder een fraaie sterrenhemel te slapen. Het ziet ernaar uit dat er verder niemand is en dat er ook wel niemand zal komen.’ Het enige teken van leven waren een paar meeuwen die om het vliegtuig heen cirkelden terwijl ze hun afkeuring duidelijk lieten horen.


  Onder water was echter meer te beleven en hoewel het niet de eerste keer was dat hij iets dergelijks zag, hing Ginger over de rand van het toestel en staarde als betoverd naar het prachtige schouwspel van een koraaltuin. Hele scholen prachtig gekleurde vissen zwommen er dwars doorheen van de ene brok koraal naar de andere terwijl hun schaduwen over de bodem meeschoven. De meeste waren vrij kleine vissen, maar soms zat er een kanjer tussen die de andere van schrik heen en weer deed schieten.


  Toen Biggles riep dat de thee klaar was, kon Ginger zich maar met moeite van dit schouwspel losmaken. 


  ‘Ik denk dat ik even ga zwemmen als we thee gedronken hebben, zei hij.


  ‘Dat is een uitstekend plan’ zei Biggles, ‘dan zal ik op de haaien letten als jij in het water bent; dan kun jij daarna kijken als ik erin ga. In deze zeeën zitten er ontzettend veel; hier in zo’n lagune zitten geen gevaarlijke,! maar het is toch wel verstandiger geen risico te nemen.’ Toen de thee op was, dook Ginger in het heldere water en daarna Biggles, terwijl Ginger oplette; gelukkig was er van de gevreesde haaien geen spoor te bekennen. Toen ze hun voorbereidingen hadden getroffen om de nacht op het strand door te brengen, zonk de zon als I een geweldige bal van rood vuur achter de horizon.


   


   


  


  3. Een onrustige nacht


   


  Er zijn maar weinig dingen op aarde die de schoonheid van een atol op een maanverlichte nacht overtreffen. De zon is ondergegaan. De kleuren worden vager en de bladeren van de palmen buigen zich en komen eindelijk tot volledige rust. Zilveren sterren stralen aan een Oosterse hemel. De maan verschijnt aan het firmament en klimt langzaam hoger tot ze in haar glanzende pracht geheel zichtbaar is geworden. Een etherisch licht straalt over het nu stille water van de oceaan, over de lagune die glanst als een zilveren spiegel en het wijde, witte strand. De verre roep van een meeuw weerklinkt zacht. Een landkrab die uit zijn hol te voorschijn komt, ratelt met zijn schelpachtige poten tegen een steen, waardoor hij een ogenblik de sfeer verbreekt die lijkt op de plechtige en indrukwekkende stilte als in een kathedraal. Het kan zijn dat het door deze bijzondere sfeer kwam dat Ginger niet kon slapen, misschien was het de vreemde schoonheid van zijn omgeving. Hij zat rechtop in het warme zand en keek om zich heen, toch een beetje geërgerd door zijn slapeloosheid, vooral omdat Biggles in een diepe slaap verzonken naast hem lag. Hij dacht geen moment aan mogelijk gevaar. Diep in gedachten keek hij naar een brede golf die door de opening in het rif naar binnen kwam. De golf bewoog zich sneller en kwam verder dan de meeste andere en Ginger veronderstelde dat deze veroorzaakt werd door een andere, bijzonder grote golf. Een volgende kwam er achteraan. Er was nu toch wel iets vreemds aan de beweging van het water. Normaal kwamen golven breed op en verloren dan hun stuwkracht als ze halverwege naar het strand toe waren. Maar deze merkwaardige golven namen niet af en werden ook niet breder, maar ze behielden een duidelijk spitse vorm alsof ze door een boot veroorzaakt werden. Nu werd een, derde van die onnatuurlijke golven zichtbaar in het weerspiegelend maanlicht. Ineens vond Ginger een mogelijke verklaring hiervoor. Deze rustverstoring, dacht hij, werd natuurlijk veroorzaakt door zeeschildpadden die,| naar hun gewoonte, aan land komen om hun eieren in het warme zand te leggen.


  Hij keek nog een poosje, maar toen hij verder niets nieuws meer zag, ging hij achterover op het strand liggen met zijn handen onder zijn hoofd om zo toch maar te proberen in slaap te vallen omdat hij anders de volgende dag niet erg fris zou zijn. Maar het hielp niets en hij voelde wel dat hij klaarwakker was en hij besloot dan maar een wandeling langs het strand te gaan maken. Dat zou hem in ieder geval wel goed doen. Terwijl hij weer overeind ging zitten, zag hij plotseling dat een van de schildpadden aan land gekropen was. Een andere kwam juist uit het water. Hij fronste zijn voorhoofd; dat waren helemaal geen schildpadden, daar waren ze veel te groot voor en ze hadden ook een heel andere vorm. Ze leken meer op grote tonnen die aan een kant spits toeliepen. Nieuwsgierig zat hij ernaar te kijken, terwijl hij zijn voorgenomen wandeling volkomen vergat. Hij zat doodstil en bewoog niets omdat hij bang was dat de beesten anders in zee zouden terugvluchten voordat hij de gelegenheid gehad zou hebben om te kunnen zien wat voor soort dieren dit nu toch wel waren.


  Ginger zag nu het derde beest verschijnen, en het was waarschijnlijk de spinachtige manier waarop het zich voortbewoog, waardoor hij zich een beetje onbehaaglijk ging voelen en de dreiging van gevaar bespeurde. Nee, wat het dan ook voor beesten mochten zijn, schildpadden waren het beslist niet. Schildpadden maakten niet van die plotselinge zijbewegingen. Hij had niet veel zin om Biggles wakker te gaan maken, maar toen een van de beesten heel voorzichtig hun kant op kwam schuifelen, vond hij toch wel dat het tijd werd. Hij schudde zachtjes aan Biggles’ schouder. ‘Wat is er?’ vroeg Biggles onmiddellijk. ‘Ik weet het niet; maar ik geloof dat het verstandig zou zijn als je eens even naar deze beesten keek,’ antwoordde Ginger. ‘Ik vind dat ze er niet erg aantrekkelijk uit zien. Ze zijn binnengekomen door de opening in het rif en maakten nogal wat golven.’


  Biggles zat direct overeind. Hij keek zonder een woord te zeggen. Maar toen plotseling een van de beesten zich oprichtte en een lange, slangachtige tentakel uitwierp naar iets dat wat verder op het strand lag, sprong hij snel overeind. ‘Allemachtig!’ riep hij ontzet, ‘dat zijn zeeduivels! I Ik weet niet veel van die monsters af, maar ze zijn zeer gevaarlijk. Met hun lange, kleverige tentakels vangen en omstrengelen ze hun prooi. Als ze speciaal voor ons gekomen zijn, hebben we niet veel kans. Laten we onmiddellijk in de machine zien te komen, als dat nog mogelijk is.’


  Ginger waadde zonder een moment te verliezen door het ondiepe water naar het vliegtuigje dat ongeveer op één meter hoog water dreef op een afstand van tien a twaalf meter van de kust. Toen hij nadat Biggles binnen was geklommen, omkeek vanuit de deuropening van de cabine, zag hij een van de afzichtelijke monsters zich met angstaanjagende glijbewegingen in een verbijsterende snelheid voortbewegen naar de plaats waar zij zojuist nog rustig in het warme zand zaten. In het heldere maanlicht kon hij nu duidelijk de wrede tentakels onderscheiden, twee van voren die meer dan zes meter lang waren en verder een heel warnet van kleinere… Voor het eerst zag hij nu pas welk een reusachtige omvang deze beesten hadden. Plotseling voelde hij wat bewegen, net alsof er iets schudde en hij sloot bliksemsnel de deur. ‘Wat ben je van plan te gaan doen?’ vroeg hij aan Biggles.


  ‘Wat ik ga doen? Niets. Ze komen waarschijnlijk niet hierheen en ik denk dat ik maar weer ga slapen.’ En de daad bij het woord voegend, ging Biggles in een gemakkelijke houding op de grond liggen. Ginger had eigenlijk niet veel zin om te gaan slapen; hoewel de angst die hij had gehad, door Biggles kalme manier van optreden geheel verdwenen was. Hieruit kan wel afgeleid worden dat ze allebei geen flauw benul hadden van het geweldige gevaar dat die reusachtige zeeduivels vormden, waarvoor zelfs de inboorlingen, die toch gewend waren een octopus en een haai met messen aan te vallen en te doden, in paniek op de vlucht sloegen.


  Ginger had juist zijn luchtbed opgeblazen en probeerde toch nog een beetje te slapen, toen het vliegtuigje heel licht heen en weer bewoog. Zo’n toestel ligt zeer licht op het water en het minste golfje of zuchtje wind laat het bewegen. Maar Ginger wist drommels goed dat een watervliegtuig in kalm water niet zo maar uit zich zelf in beweging komt. Hij zat wat na te denken over dit vreemde voorval, toen de machine ineens wat schuin ging hangen en in plaats van weer in haar oude stand terug te keren, bleef ze in deze positie. Dit ging zijn begrip te boven. Hij liet zijn luchtbed voor wat het was en liep naar voren door de waterdichte deur die toegang gaf naar de cockpit, waar hij rond speurde voor een verklaring. Het duurde echter niet lang om die te vinden. Een van de duivelse monsters had zijn reusachtige tentakels over de neus van het vliegtuigje geslingerd en richtte zich op uit het water. Ginger stond aan de grond genageld en staarde in een plat, lichtgevend oog dat de grootte had van een schoteltje op nog geen meter afstand voor hem en ondertussen helde de machine steeds meer naar één kant over onder het enorme gewicht van het afstotelijke dier.


  Toen klonk Biggles’ stem uit de cabine: ‘Wat voer je toch in ‘s hemelsnaam uit? Houd je toch een beetje rustig en ga slapen!’


  Ginger liep slingerend terug naar achteren. Met een bibberende, onnatuurlijke stem antwoordde hij: ‘Ik doe niets. Het is een van die afschuwelijke beesten. Het hangt met zijn tentakels vastgezogen aan een kant van de machine alsof het ons om wil trekken.’ Biggles vloog in een oogwenk overeind en wankelde even toen de machine slagzij maakte van vijfenveertig graden. ‘Als dat beest aan een vleugel gaat hangen, dan kun je er zeker van zijn dat die volledig afbreekt,’ zei hij energiek. ‘Kim je het zien vanuit de cockpit?’ Ja, het zit hier vlak voor me.’


  ‘Goed, laad jij dan het geweer en geef het mij terwijl ik even ga kijken.’


  Biggles liep naar de cockpit en zag uiteraard hetzelfde dat Ginger al gezien had, behalve dan dat het monster nu helemaal uit het water was gekomen en dwars over de neus van het vliegtuig hing. ‘Het geweer schiet op’ snauwde hij.


  Ginger liep snel weg, laadde het geweer en gaf het aan Biggles. ‘De veiligheidspal is al overgehaald’ waarschuwde hij.


  Heel langzaam ging Biggles in de juiste houding staan en bracht voorzichtig het geweer naar zijn schouder. Ginger, bijna misselijk van walging en afgrijzen, kon alleen maar star toekijken terwijl zijn hart tegen zijn slapen bonsde en in zijn keel hamerde. Hij was als gehypnotiseerd door dat ene vreselijke, koude en uitdrukkingsloze oog en hij voelde de kracht uit zijn ledematen wegvloeien.


  Met donderend geraas ging het geweer af. Tegelijkertijd verdween het oog en het was alsof er een lamp werd uitgedaan. Met een ruk kwam het vliegtuig weer in zijn normale positie te liggen waardoor Ginger bijna tegen de vloer gesmakt werd. Ineens weerklonk er een geweldig tumult van uit elkaar spattend water en begon de machine heftig heen en weer te schudden terwijl er steeds iets tegen de romp of de kiel aandreunde. Terwijl hij zich aan de waterdichte deur vastklemde, staarde Ginger ontzet naar Biggles. ‘We zullen nog aan stukken geslagen worden’ hijgde hij. ‘Meer kan ik niet doen’ antwoordde Biggles. ‘Het ondier ligt in ieder geval in het water. Ik weet niet hoe je deze beesten moet doden, maar ik heb op zijn oog gericht zodat de kogel door zijn hersens is gegaan als hij die tenminste heeft. Dit gesjor zou best eens zijn doodsstrijd kunnen zijn. Ik zal maar niet gaan kijken, want dan heb je nog kans dat ik overboord getrokken word door een van die om zich heen grijpende vangarmen.’


  Het schudden werd minder en terwijl Ginger door een zij raampje keek, begreep hij de oorzaak. Twintig meter van het vliegtuig af was het water een grote schuimmassa geworden die steeds verder afdreef. Verder leek het wel of een kant van de lagune tot leven was gekomen; golven spoelden in alle richtingen en het maanlicht danste op het woelige water. Ginger meende zelfs lichtgevende flitsen onder water te zien. ‘Ik vermoed dat het andere vissen zijn die in de gaten hebben gekregen dat het monster in doodsstrijd verkeert en nu op het feestmaal afkomen’ zei Biggles die voor het andere raampje stond te kijken. ‘In zee eet alles elkaar op.’


  ‘Ik hoop dat hij niets aan het toestel vernield heeft’ mompelde Ginger.


  ‘Ach, ik denk van niet, we zullen zo wel even gaan kijken. Gelukkig probeerde hij bij de neus aan boord te klimmen, want als hij zich aan een vleugel vastgeklampt zou hebben dan was er beslist iets gebroken.’ ‘Hij moet ons aan boord hebben zien gaan en ons toen gevolgd zijn.’


  ‘Ja, dat kan best. Of hij moet gedacht hebben dat de machine een nieuw soort vogel of een of andere vis was.’ ‘En dan te bedenken dat we vanmiddag in dat water gezwommen hebben’ huiverde Ginger. ‘Ik denk niet dat ze toen al hier waren. Ik zei al dat ze


  in diep water leven buiten de lagune, maar dat ze ‘s nachts hierheen komen om een beetje te spelen of om voedsel te zoeken bijvoorbeeld krabben of zo.’ ‘Ik zal me voortaan wel twee maal bedenken voor ik weer eens een nachtje ga slapen op een strand in deze buurt,’ verklaarde Ginger.


  ‘En het lijkt me niet overdreven dat we eerst eens onze kennis van de natuur wat opfrissen voordat we weer zo’n uitstapje gaan maken!’ merkte Biggles droogjes op. ‘Inderdaad had ik wel eens van deze diertjes gehoord, maar ik had er nog nooit een gezien. We hebben waarschijnlijk met een hele troep te maken gehad. Ik heb eens een keer narigheid met een grote octopus gehad, dat was al ellendig genoeg. Maar ik heb me eigenlijk altijd meer zorgen gemaakt over haaien, waarschijnlijk omdat ze altijd in tropische zeeën zitten. Maar het lijkt me nu wel veilig om eens te gaan bekijken wat voor schade we geleden hebben.’


  De deining van het water was opgehouden en de lagune was weer rustig geworden, hoewel er nog kleine golven op het strand rolden. Het onderzoek, voor zover dit mogelijk was in het maanlicht, bracht geen schade van betekenis aan het licht, behalve dat de verf van de neus wat afgeschilferd was, hetgeen de sterke zuignappen van het dier veroorzaakt moesten hebben. ‘Misschien is het ons nu toegestaan om nog een beetje te slapen,’ zei Biggles geërgerd. ‘Ik denk niet dat we verder nog lastig gevallen zullen worden vannacht door een van ze, ik zie er in ieder geval nergens meer een op het strand. Het kan zijn dat we last krijgen van haaien die op de geur van het bloed afkomen als deze monsters tenminste bloed hebben. Let goed op het water.’


  ‘Het is onnodig me dat te vragen,’ antwoordde Ginger sarcastisch.


  Merkwaardig was dat, voor dat dit hele gedoe begon, hij niet in slaap had kunnen komen en nu viel hij onmiddellijk in diepe slaap en toen hij wakker werd, scheen de zon met gouden glans op de oceaan. Terwijl hij naar de lagune keek, die stiller en helderder dan ooit lag te glanzen in het morgenlicht, was het moeilijk om te geloven dat de gebeurtenissen van de afgelopen nacht geen boze droom waren geweest. ‘Ben je nog van plan om aan wal te gaan?’ vroeg hij aan Biggles, die de primus stond op te pompen.


  ‘Nee, dat lijkt me niet nodig. Als er iets interessants geweest zou zijn, dan hadden we dat wel gezien.’ ‘Ja, er was toch iets,’ antwoordde Ginger. ‘Toen wij hier binnenkwamen, zag ik ineens raadselachtige, witte vlekken op het land, die ik ook al eerder op een ander eiland gezien had. Nu bedenk ik ineens dat het wel eens stukken papier zouden kunnen zijn, tenminste ik zie niet wat het anders kan zijn.’


  ‘Daar kun je dan snel achterkomen,’ antwoordde Biggles. ‘Ga even aan land kijken terwijl ik thee zet. Niet langer dan vijf minuten hoor.’ ‘Oké,’ zei Ginger, ‘ik ga.’


  Het is misschien overbodig om te vertellen dat hij bijzonder goed uitkeek voordat hij in het water stapte en hoewel er niets te zien viel, waadde hij snel naar het strand en liep naar de dichtstbijzijnde voorwerpen die zijn nieuwsgierigheid zo gewekt hadden. Toen hij dichterbij kwam, zag hij dat hij inderdaad gelijk had gehad. Hij raapte het op: het was een stuk van een Duitse krant. Verderop lag er nog een, helemaal verkreukeld en gevlekt door het zoute water. Terwijl hij naar het hoogste punt van de atol liep, waarvandaan hij het zicht kreeg op een kiezelstrand waarop de machtige oceaangolven met donderend geraas uit elkaar sloegen, zag hij dat er nog veel meer stukken papier lagen. Het eerste dat hij opraapte, was een soort getypte lijst met allerlei namen en adressen. Het zag eruit alsof het ergens uitgescheurd was. Toen hij verder rondkeek, kreeg hij een schok. Wat was dat? Langs de vloedlijn lagen tussen de afgevallen palmbladeren, zeewier en schelpen, ja, hij zag het goed honderden bankbiljetten van Australische ponden. Het was onmogelijk om ze allemaal op te rapen, hij pakte er vlug een paar op en rende toen terug naar het vliegtuig. ‘Ik geloof dat we nu toch wel op het spoor zijn,’ riep hij opgewonden tegen Biggles. ‘Moetje kijken!’


  Biggles nam de papieren en bestudeerde ze aandachtig terwijl Ginger een kop thee inschonk en afwachtte wat Biggles erover zou zeggen.


  ‘Ik kan niet zien van wat voor schip deze dingen afkomstig zijn,’ zei Biggles even later. ‘Behalve de Seetaube zijn er meer schepen tijdens de orkaan vergaan, en daar kunnen die bankbiljetten ook van zijn.’ ‘Maar een Australische parelvissersboot heeft toch zeker geen Duitse kranten aan boord?’ ‘Nee, daar heb je gelijk in,’ gaf Biggles toe. ‘Dat wijst toch wel ergens op.’ ‘Wat is dat voor een lijst?’


  ‘Namen en adressen van mensen in verschillende steden. Wel merkwaardig. Misschien heeft het niets te betekenen, maar als het wel zo zou zijn, dan kon deze lijst wel eens heel belangrijk worden. De vraag is echter, hoe zijn die papieren hier gekomen? Er is geen spoor van een wrak te bekennen en deze stukken krant hebben beslist niet erg lang in het water gelegen, anders waren ze veel meer vergaan.’


  ‘Misschien zijn ze door de wind deze kant op geblazen.’


  ‘Ja, en met een windsnelheid van honderdvijftig kilometer per uur konden ze wel eens van heel ver gekomen zijn. Het lijkt me uit noordelijke richting.’ ‘Op een ander eiland, ten noordwesten van hier, herinner ik me nu dat ik ook dergelijke stukken papier gezien heb. Maar waar komt dat geld dan vandaan? Worden parelvissers misschien op zee uitbetaald? Het lijkt me sterk. Maar waarom zouden ze dan zo ontzettend veel geld meenemen? Ze kunnen het nergens uitgeven.’ ‘Inderdaad, het is toch wel vreemd,’ antwoordde Biggles nadenkend. ‘Laten we teruggaan naar dat eiland waar jij dat andere papier hebt gezien. Misschien kunnen we daar zien waar die spullen uiteindelijk vandaan komen. Als we daar niets van belang vinden, gaan we gewoon verder en volgen we het spoor. Dan zullen we wel verder boven zee moeten vliegen dan ik gedacht had, maar uiteindelijk gaan we nu alleen maar af op wat von Stalhein heeft verteld, namelijk dat die groep drie weken op een eiland gebivakkeerd zou hebben, en wie weet zijn ze wel veel langer op zee geweest dan ze zeiden. Kom, laten we het anker lichten en direct vertrekken. We moeten ook nog naar Broome vliegen voor benzine.’


  Een paar minuten later bromde de Otter weer zachtjes in de lucht, op weg naar het laatste eiland dat ze onderzocht hadden zonder er te landen. Toen ze het bereikt hadden, cirkelde Biggles er tweemaal heel laag overheen. ‘Nergens een wrak te zien,’ meldde hij. ‘Maar ergens moet het toch liggen. Ik heb geen zin om hier te landen en het lijkt me beter dat we direct doorvliegen naar een nieuw eiland om te kijken of dat misschien iets oplevert.’


  Na twintig minuten vliegen, Biggles keek intussen steeds vaker op de benzinemeter, zagen ze aan de horizon een eiland van wat grotere omvang opdoemen. Ginger dacht dat het er een van de Mandevillegroep was, eilanden die zelden of nooit bezocht worden. Net voordat ze het bereikten, zagen ze dat het strand bezaaid lag met wrakstukken.


  ‘Dat begint erop te lijken,’ zei Biggles tevreden. ‘Er is niet direct een lagune, maar het water binnen die rif ziet er vrij rustig uit.’


  De Otter kwam, na de gewone routinehandelingen, zacht tot stilstand op een paar meter afstand van het bewuste strand aan de beschutte zijde van het eiland. 


  Het was een van de grootste eilanden waar ze tot nu toe op geweest waren; ongeveer drie kilometer lang en op het breedste gedeelte vierhonderd meter breed. Het was ook meer begroeid. Er waren verscheidene groepen kokospalmen, die net als de andere die ze gezien hadden, nogal te lijden hadden gehad van de williewillie. Biggles zag een mooi effen stuk zand en stuurde daarheen, zodat ze op droge grond konden uitstappen. ‘Ik zal je meteen eens iets vertellen,’ zei hij vertrouwelijk. ‘Die overblijfselen daar zijn niet van een groot zeeschip.’ Hij wees met zijn vinger. ‘Die gebroken mast met dat stuk zeil er nog omheen, kan nooit van een zeewaardig schip geweest zijn. De mast en die versplinterde palen zijn volgens mij van een logger. Die reefmast komt misschien van het schip van von Stalhein. Hij is duidelijk afgebroken en in dat geval lijkt me toch dat het grootste gedeelte in zee zou ‘moeten liggen. Ik vermoed haast dat een andere logger die door dezelfde storm overvallen werd, hier op het zelfde eiland gestrand is. Maar laten we aan het werk gaan, er is veel te doen.’


  Het onderzoek begon; niet naar iets speciaals, maar naar ieder ding dat een aanwijzing zou kunnen zijn voor de bedoelingen van von Stalhein en zijn handlangers hier aan de kust van Australië. Na een poosje kwam Biggles op het idee om de namen van de vergane schepen eens te onderzoeken. Maar dit was een teleurstelling. 


   


   


  


  4. Het eiland zonder naam


   


  Het eerste teken van een tragisch gebeuren lag op het strand. Het was een geraamte. Van de kleren waren alleen nog maar een paar gerafelde flarden over, maar uit niets viel op te maken welke nationaliteit de man gehad moest hebben. Ginger vroeg zich af of het een slachtoffer was van de laatste williewillie of van een vroeger noodweer.


  ‘Het lijkt mij van de laatste,’ zei Biggles, ‘want over het algemeen maken meeuwen korte metten met lijken van mensen of dieren. Daarbij blijft er zelfs van een skelet niet veel over na zo’n orkaan als het er toen al gelegen had.’


  Tot hun afgrijzen vonden ze nog meer geraamten. Behalve deze lugubere overblijfselen, vonden ze na een paar uur van intensief zoeken niets van belang meer. Alleen een paar tijdschriften en nog wat papier, maar er viel niets uit te reconstrueren omdat alles bijna vergaan was tot een soort kledderige substantie. Ginger vond een koker om documenten in op te bergen, maar er zaten geen papieren meer in. Maar het woord dat erop gestempeld stond en dat nog duidelijk zichtbaar was, trof hem: ‘Vertraulich’.


  ‘Dat betekent “vertrouwelijk”,’ zei Biggles. ‘In die koker hebben dus kennelijk geheime papieren gezeten. Jammer dat hij leeg is. Maar in ieder geval weten we nu dat een Duits schip met geheime documenten aan boord hier in de buurt vergaan moet zijn.’


  ‘Misschien zat die lijst met namen en adressen, die ik heb gevonden, er wel in,’ zei Ginger opeens, ‘het is dezelfde maat.’


  ‘Dat zou kunnen’ gaf Biggles toe. ‘Maar in zo’n rol worden meestal verscheidene documenten opgeborgen, dus ik vermoed dat die lijst met namen niet de enige was die erin zat. Het viel mij op dat van die adressen er geen een in Sydney of Melbourne was. Ik vind het wel vreemd dat zulke grote, dus toch belangrijke steden op een volledige lijst niet zouden voorkomen en daaruit concludeer ik dat het niet de enige lijst moet zijn geweest die wij nu hebben. Maar daar spreken we later nog wel over. Ik denk dat we wel aan kunnen nemen dat het verhaal van von Stalhein over hun schipbreuk werkelijk waar is. Maar dat hadden we al verondersteld. Zijn mannen zouden nooit uit vrije wil de zee op zijn gegaan in een dergelijke kleine boot. Het is wel merkwaardig dat er nergens een naam op te vinden is en ik krijg sterk de indruk dat alles wat hen maar enigszins zou kunnen verraden, opzettelijk vernield en dus uitgewist is. Iets van hout of een zwemgordel van kurk bijvoorbeeld kan men makkelijk verbranden. En we hebben sporen gezien van een flink vuur. Hé, wat is dit?’ Er stak een handvat uit het zand. Biggles greep het vast en trok eraan uit alle macht. Het voorwerp kwam langzaam te voorschijn. Ze hielden gespannen hun adem in wat zou dat zijn? Biggles schudde het zand eraf en na het ding even bekeken te hebben, keek hij met een eigenaardige glimlach Ginger aan. ‘Dit is in ieder geval wel een vondst,’ zei hij zacht. ‘Ik denk niet dat een parelvisser dit aan boord zou hebben.’ ‘Een geigerteller1,’ hijgde Ginger, ‘hoe is het mogelijk!’ ‘Het ziet ernaar uit dat von Stalhein inderdaad een paar wetenschapsmensen bij zich had, maar die bestudeerden beslist niet de vissen in de tropische zeeën hier… Het lijkt me dat we het doel nu wel kunnen raden waarvoor het schip hier in deze buurt rondvoer.’ ‘Je bedoek om proeven te doen in de buurt van de Montebello eilanden waar wij kernproeven hebben genomen.’


  ‘Dat zou een van de redenen kunnen zijn.’ ‘Hoe ver liggen die eilanden hier vandaan?’


  ‘Ik schat ongeveer honderdzestig kilometer.’ ‘Dat is toch wel erg ver weg.’


  ‘De Amerikanen hebben alle schepen gewaarschuwd binnen een straal van zevenhonderd kilometer rond de Marshalleilanden toen ze daar atoomproeven deden. Uit alles wat we weten, kunnen wij opmaken dat von Stalhein en zijn vrienden veel dichter bij de Montebello eilanden geweest zijn. Maar daarmee is het geheim van het spionnenschip in deze buurt nog niet opgelost. Een geigerteller wordt ook voor andere doeleinden gebruikt; bijvoorbeeld om uraniummijnen op te sporen. Maar het is een interessante ontdekking, en we zullen het ding in ieder geval meenemen.’ Biggles hief plotseling zijn hoofd op en snoof. ‘Ruik jij niets?’ ‘Ja, ik heb al een paar maal een afschuwelijke stank geroken, bedoel je dat soms?’


  ‘Ja, precies, een bedorven lucht, ik zou bijna zeggen dat er iets ligt te rotten. Het wordt door de wind aangevoerd dus het moet uit die richting komen. Laten we eens even gaan kijken.’


  Toen ze in die richting liepen, werd de stank steeds heviger. Het bracht hen wat meer het binnenland in waar dicht struikgewas groeide dat ze nog niet onderzocht hadden. Biggles liep er voorzichtig naar toe bleef plotseling staan deed vlug een paar stappen naar voren, bleef weer staan en boog zich toen, met zijn zakdoek tegen zijn neus gedrukt, over iets dat kennelijk op de grond lag. ‘Je kunt beter daar blijven,’ zei hij tegen Ginger, ‘het is niet leuk om te zien.’


  Ginger wachtte waar hij was. Een paar minuten verstreken toen Biggles, een beetje wit om zijn neus, weer te voorschijn kwam. ‘Er zijn hier dingen buiten mijn berekening gebeurd,’ zei hij grimmig. ‘Wat lag daar dan?’


  ‘Een man. Of althans wat ervan over is gebleven. Ik denk dat hij ongeveer een week a tien dagen dood moet zijn, niet langer in ieder geval.’


  ‘Een blanke?’


  ‘Nee, een oosterling. Het leek me een Japanner, maar dan met gemengd bloed. Hij voer natuurlijk op die parelvissersboot. Ja, ik herinner me nu dat de meesten van die parelvissers Japanners zijn, of Maleiers en dergelijke Aziatische typen. Ik denk haast dat hij de kapitein is geweest, want anders had hij dit waarschijnlijk niet in zijn bezit gehad.’ Biggles deed zijn hand open en liet een klein tabaksdoosje zien. Hij opende het dekseltje.


  Gingers ogen gingen wijd open van verbazing. ‘Parels!’ riep hij.


  ‘Natuurlijk, dat was het enige dat hij probeerde te redden toen hij zag dat zijn boot zou vergaan.’ ‘Maar hoe waarom bleef hij, toen …’ ‘Niet zo haastig, ik zal al je vragen beantwoorden, tenminste die waar een antwoord voor is. Die man werd doodgeschoten door minstens twee kogels. Een in zijn been en een door zijn maag. Zij kleren staan stijf van geronnen bloed. En hoewel dit vlak bij zijn hand lag, heeft hij geen zelfmoord gepleegd.’ Biggles liet de revolver zien die hij bij het lijk gevonden had en hij liet Ginger zien dat er vier maal mee geschoten was. ‘Iemand die zelfmoord wil plegen, schiet zich zelf niet in zijn been.’


  ‘Hij werd vermoord.’


  ‘Ja, hij werd doodgeschoten door iemand en dat kunnen we rustig moord noemen. Als ik het zo bekijk, moet hij hem wel geraakt hebben; de arme duivel heeft nog willen ontsnappen in dit struikgewas.’ ‘Zou het muiterij geweest zijn?’


  Biggles haalde zijn schouders op. ‘Dat kan wel, maar was dit de geschikte tijd en plaats om te muiten? Moet je even goed de situatie nagaan. Ze hadden op die boot op leven en dood gevochten om die orkaan te overleven. Een van hen, misschien wel een paar, was het gelukt om aan land te komen. En daar zaten ze dan, een stelletje armzalige schipbreukelingen, met weinig hoop op redding en van alles afgesneden. Ik zeg maar, zou dat het uitgezochte moment voor de overlevenden geweest zijn om elkaar af te gaan maken?’ ‘Nee, dat is nauwelijks denkbaar.’ ‘Maar hoe verklaren we die schietpartij dan?’ ‘Misschien hadden ze gebrek aan voedsel en schoten een paar bemanningsleden een paar anderen dood.’ ‘Best, maar waar zijn die schutters dan. Er is hier geen levend wezen te bekennen, of we zouden ze niet gezien moeten hebben.’


  ‘Ze zijn misschien in een klein bootje weggegaan.’ ‘En zouden ze dit dan zo maar achtergelaten hebben, denk je?’ Biggles hield het doosje met de parels erin omhoog.


  ‘Ze zullen toch wel geweten hebben dat die er waren en zouden ze dan weggegaan zijn van een eiland met achterlating van zo iets waardevols?’ ‘Nee, dat denk ik ook niet.’


  ‘Deze parels zouden inderdaad wel een motief voor moord geweest kunnen zijn, maar ze werden niet eens meegenomen, dus dat is onzin. Nee, dat is de oplossing niet. Maar ik bedenk nu dat als er een man werd doodgeschoten, het best mogelijk is dat er nog anderen werden doodgeschoten bijvoorbeeld degenen die op het strand lagen en van wie wij aannamen dat ze verdronken waren. Misschien zijn ze ook wel doodgeschoten laten we eens gaan kijken.’


  Zonder een woord te spreken, liepen ze terug naar het strand en het dichtstbijzijnde geraamte. Biggles knielde ernaast en begon voorzichtig de beenderen op te tillen, ze aan alle kanten bekijkend. Er viel ineens een ring van een benige vinger, een zegelring. Hij pakte hem op en bekeek nauwkeurig het devies. ‘Een oosterse ring,’ stelde hij vast, ‘dus dan moet dit ook een van de bemanningsleden van de parelvissersboot geweest zijn. Aha! Kijk, hier zocht ik nu naar.’ In de palm van zijn hand lag een kogel, een klein beetje afgeplat. ‘Lijkt me afkomstig uit een Luger. Ik zal hem in ieder geval goed bewaren, misschien komt hij ons nog eens van pas.’ Hij stond op terwijl hij de kogel in zijn zak stopte. ‘Ik krijg de indruk dat hier een hele veldslag geleverd is’ zei Ginger, verschrikt kijkend bij deze onverwachte ontwikkeling van de zaak.


  ‘Misschien zouden we nog meer kogels vinden als we de andere geraamten ook onderzochten, maar laten we er nu maar mee ophouden. Wat we gezien hebben, vertelt ons al genoeg over alles wat zich hier afgespeeld moet hebben.’


  ‘Maar wat is dan de opzet van deze slachting geweest als het dus niet om die parels ging?’ ‘Je vergeet toch niet dat er nog een ander schip hier gestrand was?’


  ‘Nee, zeker niet, maar als al deze overlevenden samen in dezelfde boot zaten, waarom gingen ze elkaar dan te lijf?’


  ‘Dat is het ‘m nou. Ze zaten namelijk niet in dezelfde boot, want er was onmogelijk plaats voor allemaal.’ Ginger staarde hem aan.


  ‘Stel dat jij als schipbreukeling op een onbewoond eiland zou zitten, dan zou je niet veel aan parels hebben. Nee, er is maar één ding waar je wat aan had.’ ‘Een boot!’


  ‘Juist, ja. En daarom denk ik dat het als volgt gegaan is. Er was maar één boot en veel meer mensen dan erin konden. Von Stalhein en zijn mannen hadden hem; of het nu hun boot was of die van de parelvissers, dat weet ik niet. Maar daar komen we nog wel achter. Die boot moet namelijk nog ergens bij Eighty Mile Beach liggen en hij moet een naam gehad hebben. Ik zeg, moet gehad hebben, en niet dat hij hem nog heeft… Maar dat zoeken we ook wel uit. Laten we nu verder gaan op onderzoek. We hebben nog benzine genoeg om langs de Beach te vliegen op weg naar Broome waar we gaan tanken. Kom, we gaan. We weten nu waar dit eiland precies ligt als we er ooit nog eens terug zouden moeten komen. Het ziet er niet naar uit dat het een naam heeft gekregen.’


  Toen ze snel naar de Otter terughepen, vroeg Ginger: ‘Wat ben je van plan met die parels te gaan doen?’ ‘Teruggeven aan de rechtmatige eigenaar, als we die vinden. We zullen verslag uit moeten brengen over wat we vandaag hebben gezien, zelfs al doen we dat niet dadelijk. De parels zijn niet zo belangrijk, hoewel die grote roze me veel geld waard lijkt. Het gaat om een vermoedelijke moord en als we dat niet rapporteren, zou men ons dat kunnen verwijten of erger. Momenteel heb ik er nog geen oordeel over.’


  De Otter was weldra op weg naar het vasteland en nam een koers die haar naar Eighty Mile Beach zou voeren, vlak bij de plaats waar de achtergelaten reddingsboot vermoedelijk lag. De bedoeling was helemaal langs de Beach naar Broome te vliegen en dan onderhand uit te kijken naar de boot.


  Terwijl ze de eindeloze bocht van het verlaten zandstrand volgden, dat zich aan beide kanten onder hen uitstrekte zover als het oog reikte, zwenkte Biggles ineens naar links, liet de machine bijna dertig meter zakken en vloog zo laag mogelijk verder met een kruissnelheid die verantwoord was. Ze verwachtten geen moeilijkheid met het ontdekken van de boot op het vlakke, door de wind opgewaaide zand. En inderdaad, daar zagen ze hem liggen; het fijne zand was er aan de ene kant doorheen gedrongen, zodat hij half bedolven was. Landen op een dergelijk uitgestrekt vliegveld was niet erg ingewikkeld. Biggles liet zijn wielen neer, zette het toestel met een nauwelijks voelbare trilling aan de grond en taxiede recht op het vaartuigje af, dat nooit meer zee zou kiezen. Een paar minuten later stonden ze erbij. ‘Geen naam te bekennen aan de voor of aan de achterkant’ mompelde Biggles. ‘Precies wat ik verwachtte.’ 


  Op de boeg was hij eraf gekrabd en aan de achterkant hadden ze er een nieuw stukje hout opgetimmerd. ‘Nu, dat verklaart weer veel; als deze boot aan de Seetaube had toebehoord, zou het niet nodig geweest zijn de naam eraf te halen als we er tenminste nog altijd van uitgaan dat Seetaube de werkelijke naam was van von Stalheins schip. Ik geloof, en het lijkt me dat ik er dan niet ver naastzit, dat deze boot van de parelvissers was. En dit was het motief voor al die moorden daarginds. Onthoud hoe deze boot eruitziet, in geval ik het mocht vergeten. In Broome zullen we misschien bewijzen vinden. Wat er precies op dat eiland gebeurd is, zullen we wel nooit te weten komen, maar het zal niet moeilijk zijn de vergane vissersboot te identificeren als ik een beschrijving van de dode man geef. Broome is niet zo’n grote stad. Kom, we gaan.’ Tijdens de korte vlucht zei Biggles niet veel. Hij was duidelijk bezig met de problemen die zich voordeden en Ginger wilde hem niet in zijn gedachten storen. Hoewel, toen de stad met de witte daken in zicht kwam, zei Biggles: ‘Om tijd te sparen, laat ik jou alleen om bij het tanken te blijven. Wanneer je klaar bent, kom dan met de spullen die we nodig hebben, naar hotel Continentaal. Daar slapen we vannacht. Ik wil wat inlichtingen hebben en het lijkt me de veiligste en de vlugste manier om daarvoor naar de politie te gaan. Zij zullen er niet met anderen over praten als ik ze dat vraag. Anders duurt het dagen en dat is zonde van onze tijd, want die kunnen we beter besteden dan met hier rond te hangen.’


  ‘Oké,’ zei Ginger instemmend.


   


   


  


  5. Een gesprek met sergeant Gilson


   


  Nadat hij Ginger op het vliegveld had achtergelaten, wandelde Biggles langs de bungalows met de heldere witte daken, palmen en poincianabomen naar de Port of Pearls die aan het blauwe water van de Dampierbaai gelegen was. Het schelpengruis knerste onder zijn schoenen, terwijl hij op zoek was naar het politiebureau. Hij trof er de dienstdoende sergeant William Gilson aan en stelde zich voor terwijl hij zijn papieren op het bureau legde.


  De sergeant, een magere man met lichte ogen en een gebruind gezicht, die het uniform goed stond, las Biggles identiteit- en andere papieren door. Hierna stond hij op om de deur te sluiten, ging weer zitten en keek Biggles die nu zijn papieren weer in zijn borstzak opborg, onderzoekend aan. ‘Gaat u zitten’ bood hij aan. ‘Het moet wel iets heel belangrijks zijn dat u er helemaal hier voor bent gekomen’ zei hij, terwijl hij Biggles scherp opnam.


  ‘Het is inderdaad voor mij belangrijk en ook voor u en misschien nog veel belangrijker voor Australië zelf’ antwoordde Biggles. ‘Eigenlijk is het zo belangrijk dat ik er lang over nagedacht heb of ik zelfs naar u toe zou komen. Maar misschien kunt u me helpen. Maar ik waarschuw u in alle ernst dat, mocht er een woord uitlekken van dit gesprek waarbij mijn naam genoemd zou worden, u uw land wel eens een hoop schade zou kunnen berokkenen.’


  ‘Ik kan mijn mond wel houden’ zei Gilson een beetje kortaf.


  ‘Dan zal ik u eerst vertellen waarom ik hier in Australië ben. U zult zich herinneren dat tijdens de jongste williewillie, zeven overlevenden van een schip dat verging bij Eighty Mile Beach aan land kwamen?’ 


  ‘Ja, dat herinner ik me.’


  ‘Welnu, een van deze mannen is jarenlang een van de beruchtste vijandelijke geheime agenten in Europa geweest. Hij haat ons, hetgeen tevens inhoudt dat hij jullie haat. Hij is momenteel in Australië.’ ‘Wat komt hij hier dan doen?’


  ‘Ja, dat zou ik nu ook zo graag weten, en ik ben hier om dat uit te vinden. En aangezien hij overal in Australië kan zitten, beseft u wel wat voor een werk ik begonnen ben.’


  ‘Inderdaad, dat is niet gering.’


  ‘Ik heb al een beetje rondgekeken en dat wat ik gevonden heb, brengt me eigenlijk bij u. Als u mijn vragen gaat beantwoorden, zult u zelf al het een en ander begrijpen. Hoeveel schepen zijn er vergaan van de plaatselijke vloot tijdens de laatste williewillie?’ ‘Drie. Hoewel, van een weten we waar hij gestrand is, dus eigenlijk twee.’


  ‘Was de kapitein van een van de boten een man, waarschijnlijk een Japanner, die vrij smal gebouwd was, ongeveer 1.65 meter lang en met een gouden tand in zijn bovenkaak?’


  ‘Ja, dat moet Toto Wada geweest zijn half Australiër, half Japanner. Erg aardige kerel. Hij is altijd parelduiker geweest totdat hij een eigen boot kon kopen.’ ‘Om helemaal zeker te zijn, heeft u ooit gezien waarin hij zijn parels opborg?’


  ‘Ja zeker, meer dan eens. In een klein tabaksdoosje.’ ‘Dit?’ Biggles zette het doosje op het bureau. ‘Ja, dat is het.’


  ‘Dan kunt u het beter onder uw hoede nemen en het aan zijn naaste familieleden geven.’ ‘Dat is zijn vrouw, ze woont in de Sheba Lane.’ De ogen van de sergeant gingen wijd open van verbazing toen Biggles hem de inhoud van het doosje liet zien. ‘Hoe komt u daaraan? Waar is Toto?’ ‘Die zal niet meer terugkomen. Hij is dood. Zijn boot is gestrand op een eiland en vergaan. Hij kon aan land komen en minstens ook nog een ander lid van zijn bemanning. Met behulp van deze ring kimt u hem misschien identificeren. Beide mannen werden daarna doodgeschoten. Ik heb hun lijken gevonden.’ ‘Doodgeschoten! Hoe wie …’


  ‘Een Duits schip landde op hetzelfde eiland. Er waren Duitsers bij de groep die op Eighty Mile Beach geland zijn. Begrijpt u wat ik bedoel?’ Het gezicht van Gilson betrok. ‘Ja, ik begrijp het’ zei hij langzaam.


  ‘Nu iets over die boot’ vervolgde Biggles. ‘Ik heb vanmiddag die boot bekeken waarmee die vreemdelingen aan land zijn gekomen. Hij was bruin gevernist, over naads gebouwd en ongeveer zes meter lang en anderhalve meter breed. Nogal hoog van voren en een flink stuk tussen het dek en de waterspiegel…’ ‘Meer hoeft u niet te vertellen’ viel de sergeant hem in de rede, ‘ik ken die boot; hij was inderdaad van Toto.’ ‘Dat had ik ook al gereconstrueerd en daarom ben ik naar u toegekomen om het te vertellen. Eerlijk gezegd, het lot van deze ongelukkige visser gaat mij niet zo erg aan, omdat het me niet veel verder helpt in mijn speuren naar de man die ik zoek. Ik zou graag willen dat u er voor het ogenblik niets over verder vertelde, hoe droevig het ook is, maar leg uw oor overal goed te luisteren en als u iets mocht horen over een vreemd schip dat hier voor de kust gesignaleerd werd, laten we zeggen tussen Wyndham en Perth, laat het me dan onmiddellijk weten. Tussen twee haakjes, u kunt deze dingen beter bewaren. Ze mochten nog eens een keer nodig zijn als bewijsmateriaal.’ Biggles legde de twee kogels en de ring op het bureau. ‘Deze twee werden door de moordenaars afgeschoten en die ring zat aan wat eens de vinger is geweest van het andere lid van de bemanning.’


  ‘En u vraagt me hier niets aan te doen en het zo maar te laten?’ Gilson keek weifelend.


  ‘Ja, omdat er meer op het spel staat dan de moord op deze twee parelvissers. En als u op uw eigen houtje navraag zou gaan doen, zou u wel eens een lelijke streep door de rekening kunnen halen. Ik ken de man naar wie ik zoek. Laat hem dus aan mij over tenzij, natuurlijk, u zou horen dat er iets gebeurd zou zijn en dat ik doodgeschoten ben.’ Biggles glimlachte: ‘Mocht het gebeuren, dan zou het niet gek zijn als u daarna de kogel zou vergelijken met die daar op uw bureau liggen.’ ‘Goed,’ stemde Gilson met toch enige tegenzin toe, ‘ik zal doen, of liever niet doen, zoals u zegt. Er wordt voorlopig niets aan gedaan en u laat me zo spoedig mogelijk weten wanneer ik iets zal kunnen ondernemen en ik hoop dat het niet te lang zal duren.’ ‘Niet langer dan beslist nodig is,’ beloofde Biggles. ‘En nu ben ik benieuwd of u me hier een beetje mee kunt helpen.’


  Hij haalde uit zijn zak de lijst met namen en adressen die Ginger gevonden had. ‘Zegt een van die namen u iets? Heeft een van deze mensen, naar u weet, een strafregister?’


  Gilson bekeek de lijst aandachtig. ‘Nee, niemand,’ zei hij toen hij de lijst doorgelezen had. ‘Maar dat zegt niet zoveel, want ik ga alleen maar over de plaatselijke gevallen hier in de buurt, hoewel plaatselijk in dit land een zeer ruim begrip is. Er zijn twee plaatsen waar ik zelfs nog nooit van gehoord heb, onder andere die Tarra coomabaai.’


  ‘Er staat Tarracoomaibaai, West Australie, en hier is toch het westen van Australië?’


  ‘Het kan best, maar ik heb er in ieder geval nog nooit van gehoord. Het zal wel een heel klein plaatsje zijn, maar het is hier zo uitgestrekt en er zijn waarschijnlijk heel veel kleine plaatsjes waar ik nog nooit van gehoord heb, vooral meer naar het zuiden. Ik zal het eens aan de oude Joe Hopkins vragen als hij terug komt. Hij had er al moeten zijn, dus het zal niet lang meer duren. Hij weet het vast wel. Hij heeft altijd die enorme omheiningen gecontroleerd die dwars door de woestijnen van het noorden tot het zuiden zijn aangebracht om het verdere land tegen konijnen te beschermen, weet u wel. En als die schutting bijvoorbeeld door wilde dieren, zoals kangoeroes of struisvogels vernield wordt, dan is Joe een van de mannen die ze weer repareert. Dat deed hij vroeger; nu is hij goudgraver hij kent het land beter dan wie dan ook.’ ‘En deze naam Roth, zegt u die niets?’ ‘Nee, absoluut niets.’


  ‘En de andere plaatsnaam, Daly Flats, in het noorden?’ ‘Nee, daar heb ik ook nog nooit van gehoord en ook niet van die naam Boller, ik ken werkelijk niemand die zo zou moeten heten. Alles wat ik weet van die streek, is uit de krant. Maar ik bedenk iets, ik zal het u zeggen. Ik zie op die lijst ook een adres in Perth, een knaap die Adamsen heet. Ik zou even naar ons kantoor in Perth kunnen opbellen en vragen of ze daar iets over hem weten.’


  ‘Dat zou fijn zijn, want dat zou mij een tocht besparen.’ ‘Komt in orde. Ik zal vragen of mijn vrouw een kopje thee wil zetten terwijl u hier wacht.’ ‘Graag, daar heb ik erg veel zin in.’ Biggles werd in de salon van het politiegezin gebracht, waar hij bijna een half uur met hen zat te praten. ‘Er valt niet veel te vertellen,’ zei Gilson, toen hij terugkwam. ‘Hij heeft geen strafregister, maar hij staat bekend als een oproermaker en opruier. Van beroep is hij elektricien, en politiek gezien, is hij fel communist en wel een zeer luidruchtige die het niet onder stoelen of banken steekt.’


  ‘Aha,’ fluisterde Biggles, ‘dat is zeer interessant en klopt precies met wat ik al wist.’ , ‘Maar moet u eens horen,’ vervolgde Gilson. ‘Toen ik op dat telefoongesprek stond te wachten, heb ik nog eens over de zaak nagedacht, maar u heeft me toch wel een beetje in moeilijkheden gebracht.’ ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Dat hele geval van Wada en zijn boot. Ik bedoel er niets mee, maar ik heb u per slot van rekening nog nooit eerder gezien en ik ga nu alleen maar af op wat u mij verteld heeft. Wat mij betreft, geeft dat niet, maar de rechtbank zou wel eens een identificatiebewijs willen hebben. U heeft Wada tenslotte nooit gezien, dus zou uw verhaal dat hij dood is, misschien niet geloofd worden.’


  ‘Ja, ik begrijp uw standpunt,’ zei Biggles nadenkend. ‘Hoe heet dat eiland?’


  ‘Mocht het een naam hebben, dan weet ik die niet. Het behoort tot een wat verspreid liggende groep ten noordoosten van de Rowley zandbanken.’ ‘Hoe ver denkt u dat het hiervandaan is?’ ‘Driehonderd kilometer ongeveer.’ ‘Dat is een behoorlijk eind.’ ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Laten we er niet omheen draaien. Ik moet erheen om het lichaam te zien en misschien kan ik het mee terugbrengen om het hier te laten begraven. Ik heb de man goed gekend. Dan zou er verder over zijn doodsoorzaak geen discussie meer zijn. Je moet namelijk een lichaam kunnen overleggen voordat je iemand van moord kunt beschuldigen.’


  ‘Ja, natuurlijk. Goed, waarom gaat u er dan niet heen om mijn verhaal te bevestigen?’


  ‘Hoe moet ik dat dan doen zonder u erbij te betrekken? Om te beginnen moet ik een vervoermiddel hebben en daar ik dat onmogelijk kan krijgen zonder een reden op te geven, houdt dat in dat ik over u zou moeten praten.’ ‘Ja, dat is nogal lastig,’ gaf Biggles toe. ‘Maar stel dat ik u ernaar toe zou vliegen, zou dat niet een oplossing zijn?’


  Gilson dacht een ogenblik na. ‘Ja, dat zou niet gek zijn,


  denkt u dat we het in een dag kunnen halen?’ ‘O, makkelijk. Maar als dat goed is, laten we dan zo snel mogelijk gaan. Wat denkt u van morgenochtend?’ ‘Ja, dat is uitstekend.’


  ‘Goed, laten we dan afspreken morgenochtend om zes uur op het vliegveld.’ ‘Oké, ik zal er zijn.’


  ‘Dan ga ik nu. Heel veel dank voor alle hulp en moeite.’


  Zij schubden elkaar de hand en Biggles ging weg, diep in gedachten.


  Ginger wachtte op hem in de lounge van het hotel. ‘Zijn de tanks helemaal volgegooid?’ vroeg Biggles, terwijl hij zich in een stoel liet vallen.


  ‘Alles in orde,’ verzekerde Ginger hem, ‘en wat heb je voor nieuws?’


  ‘Niet bijster veel: de parelvissersboot die op dat eiland strandde, kwam inderdaad hiervandaan. Het lijk dat ik vond, was de eigenaar; een Japanner die Wada heette. Het bootje dat von Stalhein en zijn groep aan land bracht, behoorde aan de vissersboot. Dat klopt dus allemaal met wat wij al vermoed hadden. Maar waar ik over zit te denken, is het volgende. Gilson, die politie sergeant, was zo vriendelijk om een van de namen na te gaan die op die lijst stond. Een zekere Adamsen uit Perth. Het schijnt een nogal opruierige figuur te zijn. De vraag is nu, wat en in hoeverre heeft hij met die von Stalheinaffaire te maken.’


  ‘Als hij momenteel nog niet op de betaallijst van het IJzeren Gordijn staat, dan is hij waarschijnlijk een toekomstige aanwinst.’


  ‘Als dat zo is, moeten we aannemen dat hetzelfde geldt voor de anderen op de lijst. Wie zou die lijst samengesteld hebben? Daar is maar één antwoord op. Een agent die hier al een tijdje gevestigd is. En met welk doel?’ ‘Om een netwerk van spionnen klaar te hebben tegen de tijd dat ze het gebruiken kunnen.’


  ‘Ja, als dat zo is, ziet het er gevaarlijker uit dan ik gedacht had. De moeilijkheid is dat als deze mensen niets bijzonders doen en zo dus niet strafbaar zijn, we er niet veel aan kunnen doen, behalve dat we de Australische autoriteiten inlichten zodat ze bij het uitbreken van een eventuele oorlog direct het hele stelletje onschadelijk kunnen maken.’


  ‘Als von Stalhein en zijn handlangers van plan zijn contact op te nemen met die Adamsen en de anderen, zouden we ze, door ze voortdurend in de gaten te houden, bijtijds kunnen grijpen of de politie kunnen waarschuwen. We hebben per slot een aanklacht tegen hen moord.’


  ‘Ja, dat bewijs zal morgen geleverd worden; we zullen namelijk Gilson naar dat eiland vliegen die daar de lijkschouwing zal doen. Hij kende Wada goed en zal hem identificeren. Hij is morgen om zes uur op het vliegveld.’


  ‘Als we daar zijn, kunnen we meteen nog eens goed zoeken of we nog meer papieren van belang vinden.’ ‘Ja, dat is een goed idee, maar we kunnen er niet te lang blijven, want Gilson wil direct weer terug en ik wil weten hoe het met Algy gaat. En laten we nu wat gaan eten.’ 


   


   


  


  6. Te laat


   


  De Otter vertrok de volgende morgen op tijd uit Broome en even voor zeven uur doemde het Onbekende Eiland aan de horizon uit zee voor hen op. Bill Gilson naar goede Australische gewoonte noemden ze elkaar al bij de voornaam die kennelijk wat dieper over de zaak nagedacht had, had er nu wat meer belangstelling voor gekregen en stelde verschillende vragen. Natuurlijk bekeek hij het meer uit politieoogpunt. Biggles vertelde hem wat hij wist en wat hij vermoedde. ‘Dit is de zaak waar je werkelijk mee te maken hebt,’ zei Biggles. ‘Als je even die moordkwestie opzij zet, tot je het bewijs hebt dat deze bende de belangen van heel Australië bedreigt, dan kun je nog wel even wachten met hen bij het gerecht aan te klagen.’ ‘Moord is anders reden genoeg daarvoor,’ mompelde Bill grimmig.


  ‘Goed, maak het aanhangig, maar wat schiet je ermee op? De bedoeling waarmee deze mensen hier kwamen, was met een geheel nieuwe groep te gaan werken die niemand kende en die dus zo min mogelijk op zou vallen. Ik zie nu eigenlijk dat ik aan het begin van deze zaak van een verkeerd standpunt ben uitgegaan. Het eerste waar ik aan dacht toen ik hoorde dat von Stalhein hier was, was de nieuwe raketbasis, de plaatsen waar de atoomproeven zijn genomen en de uranium mijnen. Die zijn uiteraard buitengewoon belangrijk voor hen, maar het is maar een onderdeel. Want nu geloof ik dat het hen om nog veel meer gaat. Wat ik nu zie, is een wijdvertakte organisatie die niet alleen de landen achter het IJzeren Gordijn op de hoogte wil houden van de technische ontwikkelingen hier, maar waarschijnlijk stakingen wil forceren en aanmoedigen en dergelijke onlusten om jullie hele economie overhoop te gooien.’ ‘Je bedoelt door communistische propaganda.’


  ‘Noem het zoals je wilt; maar het huidige communisme is een handig politiek etiket voor een militaristische kliek die maar één doel voor ogen heeft, en wel de totale macht in handen te krijgen, liefst over de hele wereld. De narigheid is dat maar heel weinig mensen die zich met deze dingen inlaten en ervoor werken, zich bewust zijn dat ze zich achter een zeer gevaarlijke vijand scharen en dat een koude oorlog even dodelijk en vernietigend is als de oorlog die zij kennen. Ze doen het waarschijnlijk ook niet om een speciale reden. Maar er zijn er natuurlijk ook die uit wrok of haat voor de communisten gaan werken. Von Stalhein is daar een goed voorbeeld van, bij hem is het persoonlijk. Hij haat ons omdat Hitler de oorlog verloor. Toen hij een nazi was, haatte hij het communisme en ik wil wedden dat hij dat nog doet. Maar hij werkt ervoor omdat hij daar een mogelijkheid in ziet ons een nieuwe slag toe te brengen. Daarvoor heeft hij zijn gevoel voor humor en al het andere plezier dat hij in het leven zou kunnen hebben, opgeofferd.’


  ‘Het moet dan wel een harde jongen zijn.’ ‘Hard? Keihard,’ zei Biggles met een flauw glimlachje. ‘Hij is zo hard, dat als je hem met een steen een slag in zijn gezicht zou geven, de steen in scherven zou liggen!’ Toen zij het eiland genaderd waren, zette Biggles de motoren af en begon te dalen. Maar toen ze het rustige water binnen het rif zagen, schrok hij plotseling en staarde gespannen door het windscherm. ‘Kijk eens, wat is dat daar?!’ vroeg hij scherp. ‘Een schip,’ antwoordde Ginger kort. ‘Een vissersboot,’ zei Bill laconiek, over Biggles’ schouder heen.


  ‘Wat concludeer je daaruit?’ vroeg Biggles, die nog steeds daalde.


  ‘Niet veel bijzonders. Die boten lijken allemaal erg veel op elkaar en het kan dus best een parelvisser zijn die daar om een of andere reden ligt. Alles wat ik kan zeggen, is dat deze boot niet tot de vloot uit Broome behoort.’


  ‘Hé, ik zie mensen op het eiland … ze lopen… kleurlingen en blanken’ zei Ginger plotseling. ‘De meeste vissersboten hebben een inlandse bemanning’ zei Bill.


  ‘Ze hebben ons kennelijk niet gehoord, want ze kijken niet op’ zei Ginger.


  ‘Nee, door de golven op het rif en door de wind kunnen ze ons niet horen’ verklaarde Bill. ‘Het is anders wel vreemd dat die boot daar ligt.’


  ‘We zullen er zo wel achter komen’ mompelde Biggles, die de machine een beetje Bet zakken om mooi recht te kunnen landen. ‘Ik zal maar niet op het strand landen het lijkt me veiliger dat het toestel blijft drijven voor die korte tijd.’


  Meer werd niet gezegd. Het toestel daalde volkomen onhoorbaar door het donderend geweld van de golven. Aan boord van het schip was niemand te zien. De mannen aan land keken niet op of om. Door het struikgewas konden zij het water onmogelijk zien, dus leek het dat de Otter onopgemerkt landde. Maar Biggles had zijn voet nog niet op het gaspedaal gezet om het toestel wat dichter bij de boot te brengen, of er verscheen haastig een man op het dek, die er, zoals Ginger zag, nogal opgewonden uitzag. Het was een grote man met een zwarte baard en ruige kleren aan.


  Bill las hardop de naam die op het achterschip stond: ‘Mathilda, Darwin.’


  Biggles stuurde het toestel door het ondiepe water tot vlak bij de boot. Ginger liep naar voren en liet het anker vallen.


  Bill, die natuurlijk zijn politie-uniform droeg, riep het schip aan: ‘Hallo, daar! Is alles in orde?’


  ‘Ja’ luidde het korte antwoord.


  ‘Waarom liggen jullie hier en wat doen jullie?’


  ‘Om wat verse kokosnoten te plukken.’


  ‘Jullie zijn nogal ver van huis!’ ‘Nu de storm weer bedaard is, gaat het wel weer.’ Bill draaide zich naar Biggles. ‘Ik zou de man niet direct voor leugenaar willen uitmaken, maar ik sta ook niet voor de waarheid van zijn woorden in,’ zei hij achterdochtig. ‘Maar het zijn verder onze zaken niet wat hij hier doet, dus laten we aan het werk gaan.’ ‘Wacht even,’ zei Biggles. ‘Er zouden twee geraamten op het strand moeten liggen, ongeveer dertig meter hiervandaan. Maar ik zie ze niet meer en voor zover ik weet, kunnen beenderen niet lopen …’


  ‘Misschien heeft de bemanning van de Matilda ze begraven.’


  ‘Ja, misschien,’ zei Biggles twijfelachtig. ‘Ginger, het is niet nodig dat jij ook mee aan land gaat. Blijf jij hier bij de machine.’


  ‘Oké.’ Ginger wist, terwijl hij naar Biggles keek, dat deze de Matilda bijzonder raadselachtig vond en dat hij niet helemaal genoegen nam met de verklaring van de man die waarschijnlijk de schipper was. Toen Biggles en Bill uit het toestel stapten en door het water naar het strand liepen, zat hij in de cockpit om alles gade te slaan. Hij zag dat de zwart gebaarde man ook stond rond te kijken terwijl hij over de railing leunde en een pijp rookte; maar iets in zijn nonchalante houding waarschuwde Ginger dat deze maar schijn was. Wat, vroeg hij zich af, deden die mannen daar aan land? Hij keek nog verbaasder toen hij een paar minuten later twee blanken en acht kleurlingen aan zag komen uit de richting van het struikgewas. Twee kleurlingen droegen gereedschap; schoppen voor zover hij zien kon. De groep, die nog op een behoorlijke afstand was, scheen zeer veel haast te hebben; de inboorlingen werden tot meer spoed aangezet door een man met een donkere huid, wiens betere kleding erop wees dat hij het beheer voerde waarschijnlijk was hij de stuurman van de boot. Ginger besefte plotseling met een gevoel van onbehagen dat Biggles en Bill deze optocht onmogelijk gezien konden hebben, want ze waren al achter de lage kam, die de ruggengraat van het eiland vormde, verdwenen, toen deze lieden te voorschijn kwamen. Met schrik bedacht hij dat dit wel eens geen toeval kon zijn maar opzettelijk zo gedaan dat de groep gewacht had tot Biggles en Bill niet meer te zien zouden zijn en daarna pas zelf uit de struiken was gekomen.


  Ginger voelde zich hoe langer hoe ongeruster worden en ofschoon hij tegen zichzelf zei dat er geen enkele reden voor was, besefte hij met stijgende angst dat hij alleen was, zonder de anderen te kunnen bereiken. Zelfs al zou hij hard roepen, dan zouden zij het onmogelijk kunnen horen, want het gedreun van de golven zou elk hulpgeroep smoren. Hij zag hen haastig naar hun rubberbootje toelopen dat ze op het strand getrokken hadden. Hij wierp een blik op de boot, die ongeveer vijftien meter van hem vandaan lag, en zag dat de man met de baard hem slinks in het oog hield. Zou dat iets betekenen of niet? Hij. kon er uiteraard geen antwoord op geven, maar doorzag ineens hoe hun positie zou zijn als er iets met hun vliegtuig zou gebeuren een gedachte die aangemoedigd werd door de nabijheid van de twee vaartuigen. Hij wenste vurig dat het toestel wat verderaf voor anker was gegaan.


  Hij bepaalde zijn aandacht weer op de groep die nu het rubberbootje bereikt had. Onder leiding van de bruine man, een grote, wreed uitziende figuur, werd het in het water getrokken. Een paar inboorlingen zwommen al in de richting van de boot. De blanken liepen nu naar voren om aan boord te gaan. Ginger zag dat een van hen een beetje mank Mep. Ineens zag hij iets bekends in die man? Maar wat? Ginger staarde ongelovig naar hem en zei tegen zich zelf dat het volslagen onmogelijk was. Maar plotseling wist hij heel zeker dat zijn ogen hem niet bedrogen; die man was Erich von Stalhein! Een moment voelde Ginger zich verlamd door de schok, want de mogelijkheid van een dergelijke ontmoeting ging zijn voorstellingsvermogen ver te boven. Hij wist dat herkenning in het algemeen een kwestie van tijd en plaats was. Hij had von Stalhein geen ogenblik in verband gezien met de parelvissers of met het eenzame eiland en daarom had hij hem natuurlijk niet eerder herkend.


  Toen zijn eerste verbazing voorbij was, werd hij zich bewust van zijn gevaarlijke situatie en hij werd onmiddellijk actief. Wat die zwartbaard zou doen als zijn bemanning aan boord was, wist hij niet en hij verspilde verder ook geen tijd om erover na te denken. Er was nu maar één ding belangrijk en dat was de machine zo snel mogelijk uit de buurt van de boot te krijgen. Terwijl hij naar voren liep, probeerde hij zo onopvallend mogelijk te doen; hij haalde het anker op en liep naar de cockpit. Vanuit zijn ooghoek zag hij dat de zwartbaard een wenk in de richting van de rubberboot gaf, hoewel deze al bijna naast het schip lag. De Maleier ving een touw op, klom erin omhoog en begon een rad gesprek met de man met de baard. Ginger wachtte geen seconde meer. De Otter, die al door het minste briesje in beweging kwam, dreef al, maar niet snel genoeg, want het anker van de boot werd al opgehaald en de schroef draaide al schuim op het water terwijl de motor aansloeg.


  De motoren van de Otter begonnen nu ook te draaien. Ginger zag dat het zeer riskant ging worden, want de boot die nog steeds ogenschijnlijk alleen maar zijn motor liet draaien, voer in werkelijkheid achteruit in de richting van het staartstuk van het vliegtuigje. Instinctief brulde Ginger een waarschuwing, hoewel hij wist dat het niets zou helpen. De moeilijkheid was dat hij ook moest draaien om weg te komen, anders zou hij klem komen te zitten of nog erger, in de grond geboord worden.


  Met zijn tanden op elkaar geklemd, terwijl hij iedere seconde het geluid van een botsing verwachtte die de hele staart zou verfrommelen als een stuk vloeipapier, keerde hij de neus van het toestel naar het open water. Zelfs toen de machine met een sprong naar voren schoot omdat hij ineens vol gas gaf, was hij er nog niet zeker van dat hij geen schade had opgelopen, want het gebrul van de motoren overstemde ieder ander geluid en de romp van het toestel schudde geweldig door het geweld van golven dat veroorzaakt werd door de schroef van de vissersboot.


  Hierom, want hij was er niet helemaal zeker van dat het vliegtuigje wel in staat zou zijn om te vliegen, steeg hij nog niet van het water op. Direct toen hij wist dat hij voorlopig veilig was, minderde hij gas en gleed min of meer naar de verste plek van een stuk kalm water, waar hij onmiddellijk ging kijken of de machine schade had opgelopen.


  Tot zijn grote opluchting bleek alles in orde te zijn en dus keerde hij de machine weer naar open zee, zodat hij in geval van nood onmiddellijk op zou kunnen stijgen. Daarna keek hij achterom om te zien wat de boot aan het doen was. Zijn strakgespannen zenuwen ontspanden zich een beetje toen hij zag dat deze in volle vaart naar open zee koerste. Op het strand kwamen Biggles en Bill aanrennen. Hij wachtte even om zijn kalmte weer terug te krijgen, want hij was doodsbang geweest; daarna keerde hij het toestel weer om en koerste langzaam naar hen toe. ‘Wat is er in ‘s hemelsnaam gebeurd?’ begroette Biggles hem.


  ‘Ja, dat is geen overbodige vraag,’ antwoordde Ginger verbeten. Hij wees met zijn duim naar de nu verdwijnende boot. ‘Die smeerlappen probeerden me te rammen. Ze hadden me bijna in de grond gevaren. Ik herkende hem gelukkig net op tijd.’ ‘Herkende wie??’ ‘Von Stalhein.’ 


  Nu was het Biggles’ beurt om hem met open mond aan te staren. ‘Je wilt zeggen, je bedoelt dat hij op dat schip zit?’


  ‘Hij was tegelijk met jullie op het eiland met een stelletje schurken zoals je nog nooit gezien hebt. Ze hadden ineens ontzettende haast om op de boot terug te komen en ik vermoed dat ze jullie gezien hebben. Of von Stalhein je eigenlijk herkend heeft, weet ik niet, maar in ieder geval beviel hem het uniform van Bill beslist niet.’ ‘En wat gebeurde er toen?’


  ‘Ik had een gevoel dat ze iets wilden doen, dus ik probeerde zo snel mogelijk weg te komen. Het nam me ongeveer een minuut om te draaien en ondertussen voer de boot van achteren op mij in. Het was een wonder dat ik nog weg kon komen. Het leek veel op een ongeluk, maar dat was het helemaal niet, want ze wisten drommels goed wat ze deden. Was het hun gelukt mij te laten zinken of het staartstuk in elkaar te varen, dan hadden we hier als drie Robinson Crasoes gezeten en dan zelfs nog zonder een papegaai.’


  Biggles keek Bill aan. ‘Zo, dus nu weten we het,’ zei hij zacht.


  ‘Wat weten jullie?’ vroeg Ginger.


  ‘Waarom Wada’s lichaam er niet meer lag en dat geldt ook voor de geraamten. Geen lichamen, geen moord gepleegd. Vertrouw maar op von Stalhein dat hij daaraan denkt. Hij kwam hier gewoon terug om de boel op te ruimen en misschien ook om te kijken of er nog belangrijke papieren lagen. Bijvoorbeeld die lijst met namen en adressen. Het zal hem wel enige tijd kosten voordat hij er een duplicaat van zal hebben.’ ‘Jullie hebben waarschijnlijk niets meer van belang gevonden?’


  ‘Nee, we hadden ook niet veel tijd om te zoeken, want toen we jou de machine hoorden starten, zijn we direct teruggerend.’


  ‘Ze hebben het lichaam van Wada ergens begraven,’ zei Ginger. ‘Ik weet het haast zeker, want twee mannen van de groep droegen schoppen toen ze uit de struiken te voorschijn kwamen.’ ‘Wie was er bij von Stalhein?’ vroeg Biggles. ‘Er was maar één andere blanke bij. Ik kan niet zeggen dat ik hem herkende, maar ik heb een idee dat hij ook op die foto stond. Hij zal er nu wel anders uitzien nadat zijn haar geknipt is en hij zich heeft geschoren.’ Bill onderbrak het gesprek. ‘Ik zou hem toch nog aan kunnen houden. Ik begrijp wel dat we niets kunnen ondernemen inzake die boot, maar we weten nu hoe die heet en wij zijn het eerst thuis. Als we hem dan eens opwachtten als hij aan land stapt?’ Biggles glimlachte heel even. ‘Je kent von Stalhein niet. Zelfs al heeft hij mij niet herkend, dan begrijpt hij heel goed dat er niet toevallig een vliegtuig met politie erin zo maar op een afgelegen eiland eens komt kijken. Vergeet niet de voorzorgsmaatregelen die hij genomen heeft hier helemaal terug te komen om de sporen uit te wissen. Hij pijnigt ongetwijfeld nu zijn hersens af over wat onze volgende stap zal zijn.’


  ‘En toch zal ik hem te pakken krijgen,’ zei Bill koppig. ‘Best, maar wat doe je met hem als je hem zou hebben? Zelfs al spitte je het hele eiland om en je vond het lichaam van Wada, dan zou je nog niet kunnen bewijzen dat von Stalhein hem doodgeschoten heeft. En als ik bedenk hoe voorzichtig hij altijd te werk gaat, dan lijkt het me niet onwaarschijnlijk dat hij het iemand anders heeft laten doen. Zo slim is hij wel. Stel dat je hem aan zou houden en zijn geweer zou onderzoeken dat schoongemaakt zou zijn, of een ander kaliber kogel dan die ik jou gegeven heb? Hij zou je recht in je gezicht uitlachen en je hebt alle moeite voor niets gedaan.’ ‘Wil je daarmee zeggen dat we hem dan maar zo vrij moeten laten rondlopen?’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Ik probeer alleen maar te laten zien dat het stom zou zijn als we door hem aan te houden nu al zouden toeslaan.’ ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Kijk, jij vindt die moord natuurlijk het belangrijkste, terwijl dat voor mij maar een onderdeel van alles is, zoals ik al eerder heb gezegd. Ik wil erachter komen wat von Stalhein en zijn bende hier in Australië uitvoeren en hun beletten er verder mee te gaan voordat ze ergere dingen gaan doen dan iemand vermoorden. Het belangrijkste van deze hele tocht voor mij is dat ik nu de naam van die boot weet. De eigenaar, of de kapitein waarschijnlijk een en dezelfde zit in het complot en dat zou ons op een spoor kunnen brengen. Het volgende wat ik dan ook wil doen, is inlichtingen over die Matilda proberen te krijgen in Darwin. Ik geef eerlijk toe dat het absoluut niet bij me opgekomen was dat von Stalhein hier terug zou komen. Waarschijnlijk was het om alle achtergebleven sporen uit te wissen of misschien nog voor iets anders. Bijvoorbeeld dat hij in geldnood zat, per slot hebben wij daar die bankbiljetten gevonden. Misschien hoopte hij nog wat instrumenten terug te vinden die hij kwijtgeraakt was. Wij hebben een geigerteller gevonden, begrijp je. Maar laten we onze kostbare tijd er niet mee verspillen. Het feit blijft dat hij terug is gekomen en vermoedelijk alle aanwijzingen vernietigd heeft die zouden kunnen verraden wat er hier gebeurd is. Ik stel voor dat wij toch nog even gaan kijken of zij niets over het hoofd gezien hebben. Daarna zal ik jou eerst naar huis brengen en dan gaan wij verder door naar Darwin.’ ‘Oké,’ stemde Bill toe.


  Ze gingen weer aan land, maar, zoals Biggles al vermoed had, het onderzoek dat bijna drie uur duurde, bracht niets van belang op. Bill sjouwde het hele eiland af, overal speurend of hij geen omgespitte grond zag, nog altijd in de hoop het vermoorde lichaam van de visser te vinden; maar eindelijk moest hij het, zeer tegen zijn zin weliswaar, toch opgeven. 


  ‘Von Stalhein heeft het wel grondig opgeruimd’ merkte Biggles op toen ze teruggingen naar het vliegtuig en daar snel iets aten.


  ‘Maar er blijft toch maar een bewijsstuk waar hij bijzonder veel moeite mee zal krijgen om dat te verklaren’ gromde Bill. ‘En dat is?’


  ‘De boot. Je zei dat hij nog bij Eighty Mile Beach moet liggen. Hoe zal hij kunnen verklaren aan land te zijn gekomen in een boot die van Wada was? Verscheidene getuigen zouden die boot kunnen beschrijven, dus dat is al genoeg.’


  ‘Ja’ gaf Biggles toe, ‘dat vraagt wel enige uitleg.’


  ‘Ik zou er eigenlijk even moeten gaan kijken. Weet je waar hij ligt?’


  ‘Ongeveer negentig kilometer ten zuiden van de Roe buckbaai. Als je wilt, zouden we er op de terugweg langs kunnen vliegen, dat bespaart jou die reis en het is nu niet zo’n grote omweg.’


  ‘Dat zou geweldig zijn’ zei Bill, ‘dat bespaart inderdaad een hoop tijd en moeite.’ ‘Goed, als we klaar zijn, gaan we direct weg.’ Biggles nam dezelfde route weer naar het vasteland en vloog laag over het strand van Eighty Mile Beach. Ineens staarde hij gespannen naar beneden. ‘Hé, daar is iets gebeurd’ zei Ginger, die nu ook keek. ‘Ja, dat zie ik ook, antwoordde Biggles kortaf. ‘Het lijkt wel alsof er iemand een vuurtje gestookt heeft.’


  Biggles antwoordde met een verwrongen stem: ‘En het ziet er ook naar uit alsof hier nog een ander vliegtuig geland is sinds wij hier gisteren geweest zijn. Ik zie twee wielsporen en er is er maar een van mij dat diepe daar. En er zijn ook veel meer voetafdrukken dan alleen van ons.’


  ‘De boot ligt er niet meer!!’


  ‘Zie je die zwarte plekken, daar heeft hij gelegen. Iemand heeft inderdaad een vuurtje gestookt, maar niet omdat hij het koud had. Het is niet lang geleden gebeurd, kijk, het smeult nog.’


  ‘Wat zeg je daar?’ kwam Bills stem van achteren.


  ‘De boot is er niet meer. Iemand is ons voor geweest,’ antwoordde Biggles.


  Bill was een moment met stomheid geslagen. Toen vloekte hij zacht.


  ‘Nu zie je wat voor soort lieden het zijn,’ zei Biggles tegen hem, terwijl hij daalde. ‘Ze laten niets aan het toeval over.’


  Hij zette de machine aan de grond en taxiede naar de nog nasmeulende resten alles wat van de boot over was. Ze stapten uit en liepen erheen. ‘Het is vanmorgen pas gedaan,’ mompelde Bill uit zijn humeur. ‘Maar von Stalhein kan het onmogelijk gedaan hebben want al is hij nog zo slim, hij kan niet op twee plaatsen tegelijk zijn.’


  ‘Nee, hij ging naar het eiland en iemand anders kwam hierheen in een vliegtuig een licht toestelletje. Nu doet het er niet meer zoveel toe, want von Stalhein heeft nu toch wel in de gaten dat er op hem geloerd wordt, maar degene die hier geweest is, heeft ook gezien dat er al een ander vliegtuig hier geland was. We weten nu in ieder geval dat ze een machine hebben. Ik moet bekennen dat ik het wat eigenaardig vind; die plotselinge haast om alle sporen uit te vagen. Het lijkt wel, of ze weten dat ik hier ben. Dat zou natuurlijk best kunnen. Ze hebben overal spionnen, en zoals ik de werkmethoden van von Stalhein weet, kent hij de mijne natuurlijk ook. Misschien komt het wel door die foto. Hij heeft ongetwijfeld begrepen dat toen die foto eenmaal in de kranten had gestaan, hij er wel zeker van kon zijn dat deze niet onopgemerkt aan onze veiligheidsdienst voorbij is gegaan zoals inderdaad dan ook niet gebeurd is en daarna heeft hij stappen ondernomen. Kom, het heeft verder niet veel zin om hier naar die as te blijven staan staren. Het spijt me, Bill, maar ik ben bang dat je laatste tastbare bewijs in rook is opgegaan.’ Bill, die op zijn knieën de voetstappen had zitten bestuderen, stond op. ‘Ze waren met z’n drieën,’ zei hij. ‘Jammer dat ik mijn speurhond niet mee heb gebracht, dan zouden we misschien wat meer over hen te weten zijn gekomen.’


  ‘Je zou even de maat van hun wielspoor kunnen opnemen,’ zei Biggles. ‘Zoals jij mensen kunt herkennen aan hun voetsporen, zo herken ik soms een vliegtuig aan de spanwijdte van zijn landingsgestel.’ Bill deed het. ‘Precies 1.80 meter,’ zei hij. ‘Een Auster,’ mompelde Ginger.


  ‘Ja, dat zou kunnen’ gaf Biggles toe. ‘Die is er wel geschikt voor, maar ik ben niet zo zeker van zijn uithoudingsvermogen. Ze moeten toch van vrij ver zijn gekomen, veronderstel ik.’


  ‘Het vliegbereik van een Auster, als ik me wel herinner, is ongeveer negenhonderd kilometer’ deelde Ginger mee. ‘Ik weet dat het vergeleken met de afstanden hier niet erg ver is, maar ze hebben nergens kunnen landen langs de kust om te tanken. Misschien doen ze dat op dit ogenblik wel in Broome, wie zal het zeggen.’ ‘Dat zou heel goed kunnen’ gaf Biggles toe. ‘We zullen het trachten na te gaan. Als we zouden weten waar ze getankt hebben, aangenomen dat ze dat deden, zouden we misschien een idee kunnen krijgen uit welke richting ze kwamen. Als ze niet getankt hebben, kunnen ze nooit ver weg zitten, tenzij ze ergens een eigen benzineopslagplaats hebben. Wil je hier verder nog iets doen, Bill?’


  ‘Nee, niets meer.’


  ‘Dan moesten we nu maar gaan.’


  Ze stapten a£n boord van de Otter en vlogen richting Broome. 


   


   


  


  7. Een duistere zaak


   


  Nadat ze in Broome geland waren, wisten ze al spoedig dat er die dag geen vliegtuig getankt had; maar er lag wel een boodschap voor hen. Die bleek afkomstig van Algy, om te zeggen dat hij in Darwin aangekomen was en dat hij belangrijk nieuws had. Mocht hij niet op komen dagen dan zou West het doorgeven. ‘Wat met andere woorden wil zeggen dat West wat weet,’ merkte Biggles op. ‘We gaan er direct heen, Bill, als het voor jou hetzelfde is. We kunnen het nog juist halen voor het donker wordt.’


  ‘Wat dat andere vliegtuig betreft, zou het niet handig zijn als ik eens langs de hele kust naging of er ergens soms een vreemd toestel benzine getankt heeft?’ ‘Ik zou je bijzonder dankbaar zijn, als je dat zou willen doen,’ antwoordde Biggles. ‘Het zou in ieder geval nuttig zijn om te weten of het nu wel of niet gebeurd is. Als er wel getankt is, zouden we weten in welke richting ze vlogen en wat meer bijzonderheden over de passagiers. En als ze nergens geland zijn, moet hun basis hier niet ver vandaan zijn.’


  Hiermee Waren de zaken in Broome voorlopig afgedaan. Biggles beloofde Bill dat hij het hem onmiddellijk zou laten weten als hij iets naders zou horen over dingen die hem speciaal aangingen en hij verzocht hem aan Algy te willen doorgeven dat hij eraan kwam. Hierna startte Biggles de Otter voor een nieuwe vlucht van ongeveer negenhonderd kilometer naar het vliegveld in het noorden.


  ‘Als Algy’s nieuws van West afkomstig is, denk ik dat West het gezien of gehoord moet hebben via Alston,’ meende hij. ‘Het is in ieder geval een zorg minder te weten dat de Halifax weer in orde is, want het begint ernaar uit te zien dat we de machine nodig zullen hebben. En ze zal het beslist weer goed doen, want Algy zou nooit over de Timorzee vliegen als hij niet helemaal zeker was van zijn motoren.’


  De tocht verliep zonder moeilijkheden en in het roodgouden avondlicht van de ondergaande zon, konden ze de Halifax al van de lucht uit zien staan onder een afdak. Algy en Bertie stonden ernaast. Biggles landde, taxiede erlangs, draaide vervolgens het toestel om en sprong eruit. Ginger volgde hem direct. ‘Is alles in orde?’ begroette hij de anderen. ‘Ja, alles oké’ bevestigde Algy. ‘Het was niet zo ernstig wat eraan mankeerde, maar ik had toch geen zin om risico’s te nemen. West vertelde me dat je mijn boodschap gekregen had. Is er nieuws?’ ‘Genoeg’ antwoordde Biggles, ‘maar vertel jij eerst, dan zullen wij daarna vertellen wat wij beleefd hebben. Laten we hier alleen niet blijven staan. Met dit weer kunnen de machines zo wel blijven staan vannacht. Laten wij dan naar de kantine gaan. Ik ben sinds vanmorgen vroeg in touw en ik zou best een pot sterke thee lusten.’ Aan een tafeltje in een hoek van de kantine, die op dit uur van de dag bijna leeg was, legde Algy uit waarom hij een dringende oproep naar Broome had gezonden. Het nieuws was inderdaad, zoals Biggles al voorspeld had, afkomstig van West. In het kort verteld, kwam het erop neer dat Alston de vorige dag onverwacht in Dar win aangekomen was met een gewoon lijnvliegtuig. Hij had daar overnacht en was daarna naar Brisbane teruggegaan voordat de Halifax er was, zodat Algy hem uiteraard niet persoonlijk gesproken had. Maar Alston had wat inlichtingen aan West gegeven die ze weer doorgegeven had.


  ‘Heeft West dienst momenteel?’ vroeg Biggles. ‘Nee, vanavond. Hij begint om tien uur.’ ‘O, ja, goed, ga verder.’


  Algy hervatte zijn verhaal. Het bleek dat Alston een paar dagen terug op het vliegveld in Cloncurry een man had gezien die Smith heette en die in onderhandeling was over een tweedehands vliegtuig dat daar te koop was.


  ‘Was het soms een Auster?’ vroeg Biggles onmiddellijk. Algy keek hem stomverbaasd aan. ‘Ja, inderdaad. Een Auster Autocrat. Hoe wist je dat?’ Biggles glimlachte flauwtjes. ‘We hebben zijn wielsporen in het zand gezien, maar ga verder.’ Algy vertelde verder dat de registratieletters van de Auster VH-NZZ waren. Smith had een jongere man bij zich, een piloot die een proefvlucht met de machine gemaakt had. Volgens de papieren heette deze Cozens. Alston kende hem niet en hij had eigenlijk nog nooit van hem gehoord, hoewel hij alle beroepspiloten uit die omgeving wel kende. Toen Alston, die voor zijn werk ergens anders heen moest, na een poosje weer in Cloncurry terugkwam, was de Auster vertrokken en niemand wist waarheen. Smith had hem direct betaald en was toen met Cozens, die vloog, verdwenen. Dat was eigenlijk alles.


  Biggles tikte een sigaret op de rug van zijn hand. ‘Dus het leek onze vrienden handiger om mobiel te worden’ merkte hij op.


  ‘Wie is die Smith eigenlijk?’ vroeg Algy. ‘Ik begrijp er niets van; hoe is hij er zo plotseling bij gekomen?’ Biggles antwoordde: ‘Smith is de naam of waarschijnlijk de valse naam van de knaap die dat vliegtuig heeft gecharterd waarmee von Stalhein en zijn mannen uit Broome verdwenen zijn. Hij was dus al in Australië en misschien is hij wel de leider van het geheel. Hij heeft nu zelf een vliegtuig gekocht, zodat hij niet meer met openbare vervoermiddelen hoeft te reizen.’ ‘Maar het is misschien niet moeilijk om na te gaan waar ze zijn, omdat we de registratie weten.’ ‘Dat is misschien wel mogelijk tenminste als ze gebruik maken van officiële vliegvelden,’ gaf Biggles toe. ‘Maar er moet toch een andere manier zijn om ze te vinden zonder dat we in het wilde weg rond vliegen over heel Australië om ze te zoeken? Als we de politie inschakelen of de burgerluchtvaartautoriteiten, betekent dat dat we verklaringen moeten geven, hetgeen veel moeilijkheden zou kunnen ontketenen en dat vermijd ik liever. Deze gedwongen voorzichtigheid is bijzonder vervelend voor ons. Ik bedoel dat we geen enkele officiële instantie kunnen inschakelen, want dat heeft von . Stalhein onmiddellijk in de gaten en hij weet heel goed welke maatregelen hij dan moet treffen. Maar het lijkt me beter dat ik Bertie en jou eerst vertel wat er allemaal gebeurd is sinds wij hier aankwamen, anders praten we misschien langs elkaar heen. Er hebben zich meer ontwikkelingen voorgedaan dan ik verwacht had.’ Gedurende het volgende half uur vertelde Biggles wat ze allemaal hadden meegemaakt sinds hun aankomst in Australië. ‘En zo staan de zaken momenteel’ besloot hij zijn verhaal. ‘Hoewel we al een heel stuk wijzer zijn geworden, zijn we toch nog niet erg opgeschoten en vraag ik me af wat we eigenlijk precies aan het doen zijn. Ik geloof niet dat we veel verder zullen komen door achter von Stalhein of een van zijn bendeleden te blijven ) jagen. Zelfs al zouden we ze te pakken krijgen, wat dan? Je kunt zo maar niet iemand arresteren als je geen aanklacht tegen hem hebt. En het is niet verboden om schepen of vliegtuigen te kopen! Je kunt iemand in een vrij land niet beletten om langs eilanden te varen of zich op te houden in de omgeving van Woomera om de raketten over te horen komen aangenomen dat hij zich behoorlijk gedraagt.’


  Bertie poetste zijn monocle op. ‘In dat geval, kerel, zou jij mij dan eens willen uitleggen wat we hier dan moeten doen, want ik geloof niet dat ik het helemaal begrepen heb.’


  ‘Ja, er zijn eigenlijk twee dingen die ik zou willen doen’ zei Biggles.‘Ten eerste om het hoofdkwartier van die meneer Smith te vinden, en ten tweede om de volledige lijst van die namen en adressen te krijgen, waar wij al een stuk van gevonden hebben.’ ‘En daarna?’


  ‘Dan zal ik aan de commodore verslag uitbrengen van wat wij hebben kunnen doen en hem aanraden de hele zaak verder in handen te geven van de Australische veiligheidsdienst zodat zij de nodige stappen kunnen ondernemen. Want het is duidelijk dat het onze taak niet is om hier een onbekend aantal spionnen in het oog te blijven houden.’


  ‘Waarom geven we die zaak nu al niet uit handen, zoals het er nu voor staat?’ suggereerde Algy. ‘Waarom liet de commodore ons eigenlijk beginnen aan een dergelijk vage jacht?’


  ‘In de eerste plaats was de aanleiding tot dit besluit, stel ik me voor, het feit dat von Stalhein in deze zaak betrokken is en we kennen allemaal zijn methoden. Je moet ook niet vergeten dat de commodore niet wist wat wij nu weten of wat we vermoeden; namelijk dat deze zaak zeer wijd vertakt is. Maar ik vind wel, nu we ermee begonnen zijn, dat we ermee door moeten gaan. Er zijn nu toch wel verschillende richtlijnen in het geheel die we in ieder geval kunnen volgen.’ ‘Welke dan?’ vroeg Ginger.


  ‘We moeten eerst navraag doen omtrent de Matilda en kijken of we erachter kunnen komen hoe die boot erbij betrokken is geraakt. Dat lijkt me niet zo moeilijk. De eigenaar krijgt ongetwijfeld geld van de bende, want anders hadden ze hem niet naar dat eiland meegenomen waar Wada vermoord werd. En dan zou hij ook niet geprobeerd hebben om de Otter in de grond te varen met de duidelijke bedoeling om ons op dat onbewoonde eiland achter te laten zonder enig vervoer.’ ‘Maar wacht even’ viel Bertie hem in de rede, ‘wat betreft die poging tot aanvaring. Ik ben niet erg vlug van begrip. Zoals Ginger gezien heeft, was die sluwe Erich met een stelletje inboorlingen. En jullie waren maar met je tweeën op dat eiland. Waarom sloeg hij jullie dan niet tegen de grond toen hij zo mooi de kans had?’ ‘Dat zou om verschillende redenen bijzonder stom geweest zijn’ antwoordde Biggles. ‘Ten eerste was er het vliegtuig. Als hij op ons geschoten zou hebben, dan had Ginger weg kunnen vliegen en om hulp kunnen seinen, in welke geval de Matilda niet veel kans had om te ontkomen in volle zee. En daarbij, vergeet niet dat Bill Gilson in uniform was. Mij zouden ze niet missen, maar Bill wel als hij niet terugkwam, en als je een politieman doodschiet, speciaal in dit land, haal je je heel wat op je hals. Von Stalhein begreep heel goed dat Bill in ieder geval op zijn bureau verteld zou hebben waar hij van plan was heen te gaan. Nee, een botsing met de Otter, zodat wij lang genoeg op dat eiland gezeten zouden hebben zonder verbinding, zodat zij rustig naar het vasteland terug konden varen, was veel veiliger. Als er dan moeilijkheden waren gekomen, zouden ze altijd kunnen zeggen dat de aanvaring een ongeluk was geweest, hetgeen moeilijk anders te bewijzen was.’ Ginger viel hem in de rede. ‘Ik kreeg de indruk dat die man met die zwarte baard niet voor zijn eigen verantwoording handelde. Hij wachtte tot von Stalhein aan boord was en volgde toen zijn orders op.’ ‘Dit brengt ons tot de vraag, wat gaan wij nu doen?’ zei Algy, ‘hier wachten tot de Matilda binnenvaart?’ ‘Maar het is helemaal niet zeker dat ze hier binnen zal lopen, want hoewel ze hier geregistreerd staat, wil dat niet zeggen dat ze hier altijd ligt’ merkte Biggles op. ‘Na wat er gebeurd is, zal von Stalhein toch wel de mogelijkheid vermijden door iemand hier opgewacht te worden. Als we wat gegeten hebben, ga ik daarna een wandelingetje langs de haven maken en kijken of ik niet wat inlichtingen over de Matilda en haar eigenaar kan krijgen.’


  ‘En wat doen we vanavond?’ vroeg Ginger.


  ‘We gaan in de stad eten, want een wandeling zal ons goed doen.’


  ‘Nemen we onze spullen mee?’


  Biggles aarzelde. ‘Nee, laten we dat niet doen. Ik vind het geen prettig idee om zo ver van de machines te overnachten. Slapen in een hotel geeft meestal veel oponthoud ‘s morgens. We slapen toch ook heel behoorlijk op onze luchtbedden in de cabine en dan kunnen we morgenochtend vroeg weg als we bekeken hebben waar we heen gaan. Als we gegeten hebben, ga ik naar de haven, wachten jullie maar niet op me in de stad; ik kom wel hierheen als ik klaar ben.’


  Een van de employés van de luchthaven kwam de kantine binnen. Hij keek rond door de zaal en riep: ‘Is mr. Bigglesworth hier?’ ‘Ja, dat ben ik,’ antwoordde Biggles. De man liep naar hem toe en gaf hem een stuk dichtgevouwen papier. ‘Van de controlekamer,’ zei hij en liep direct weg.


  Biggles las de boodschap. ‘Van Bill Gilson. Fijne vent, doet wat hij belooft. Luister, dit is interessant. Auster VH-NZZ tankte in Wyndham om 11.35 uur. Een piloot en twee passagiers. Kwam uit richting zuidwest. Vertrok naar noordoosten.’


  ‘Hetgeen betekent dat ze deze kant op zijn gevlogen,’ zei Ginger.


  ‘Het is hier niet geland, andere zouden we ze wel gezien hebben,’ stelde Algy vast.


  ‘Ik ben benieuwd of we ze kunnen vinden,’ mompelde Biggles, in gedachten. Hij stond op. ‘Laten we een eind gaan lopen en kijken of we iets te eten kunnen vinden. Een flinke biefstuk bijvoorbeeld, dat hebben we nodig!’ 


   


   


  


  8. Dreigend gevaar


   


  Later op de avond, tegen een uur of acht, wandelde Biggles, na heerlijk gegeten te hebben, door de zoetgeurende tropennacht naar de haven. Daar aangekomen keek hij zijn ogen uit naar de bonte verscheidenheid van vreemdsoortige typen die men, waar ter wereld ook, in elke haven kan vinden. Hij zag veefokkers getooid met sombrero’s, Chinese venters met aardappelchips, parelvissers, negers op fietsen, Griekse kooplieden en zeelieden van allerlei kleur en ras Maleiers, Indonesiërs, Singalezen, Maori’s en bewoners van de Melville eilanden die in hun kano’s meer dan zestig mijl over water dat door haaien onveilig werd gemaakt, aflegden om een avondje in de bioscoop te kijken naar blanke filmsterren die zich bezighielden met zaken die in hun ogen wel heel onbegrijpelijk moesten zijn.


  Biggles vond al gauw waar hij naar zocht; namelijk een café waarvan de bezoekers merendeels uit Europeanen of half Europeanen bestonden. Hij ging naar binnen, bestelde iets en was al spoedig in gesprek met een wat oudere man aan wiens kleding en manier van spreken men direct kon merken dat hij veel met de zee te maken had. Na een poosje gepraat te hebben, zei Biggles terloops tegen hem: ‘Misschien weet u er iets van? Er lag hier altijd een schip, de Matilda, maar ik zie het niet meer, zou er iets mee zijn, weet u dat misschien?’ De man bespeurde gelukkig niets merkwaardigs in deze vraag. Hij antwoordde: ‘De Matilda, ja, zeker ken ik dat schip. Vroeger was het van de oude Apergoelos, een Griek, maar hij heeft het toen aan die Nederlander, die Boller verkocht. Tenminste, hij zei dat hij een Nederlander was, maar naar mijn idee is het een Duitser. Daarna hebben we de Matilda niet veel meer gezien. Ze zeggen dat die Boller met een of ander werk bezig is bij de Daly.’ 


  Biggles’ spieren spanden zich even bij het horen van de naam Boller; en hij had veel moeite om zijn onverschillige houding te bewaren toen het woord Daly daarop volgde, want hij herinnerde zich plotseling dat die twee woorden bij elkaar stonden op de lijst met namen en adressen die zij gevonden hadden. ‘Hé, Boller,’ zei hij aanmoedigend, ‘Boller, wie is dat, ik geloof niet dat ik hem ken.’


  ‘Nou, daar mist u niks aan. Niemand is erg dol op hem. Een echte ruziezoeker.’


  ‘Wacht, is het een grote, zware knaap met een zwarte baard?’


  ‘Ja, juist, dat is hem.’


  ‘En u zegt dat hij met iets bezig is bij de Daly?’ ‘Ja, hij schijnt daar aan het begin van de rivier een stuk land te hebben en ze zeggen dat hij daar een moeras aan het droogleggen is om pindaplanten te telen. Maar dat geloof ik niet erg. Hij lijkt me daar niet erg geschikt voor. Trouwens de Daly is geen omgeving voor een blanke. Hier is het al een hel in de regentijd, maar daar, waar je van iedere beet of steek van een in sekt doodziek wordt, waar de bevolking je ieder ogenblik een speer tussen je ribben kan steken en waar niks anders te eten is als blikvoer en inheems spul, nou daar is het altijd een hel, dat kan ik u wel vertellen. Ik zelf ben er gelukkig nooit geweest, begrijp me wel, maar ik weet van anderen die er wel geweest zijn en de meesten zijn er voorgoed gebleven…’ Biggles’ hersens werkten op hoogspanning. ‘Heeft u ooit wel eens daar bij die Daly van een plek gehoord die de Flats wordt genoemd?’ vroeg hij met spanning in zijn stem. Hij was nog steeds bang dat de man achterdochtig zou worden door al die vragen.


  ‘Nee, daar heb ik nog nooit van gehoord bij mijn weten, maar Taffy Walsh, die daar zit, die weet het vast wel. Hij heeft altijd op de ouwe Maroubra gevaren; dan namen ze levensmiddelen mee en dan brachten ze de noten mee terug.’ Hij riep: ‘Taffy, kom eens hier.’ En toen Taffy bij hen kwam staan, vervolgde hij: ‘Deze knaap wil graag weten hoe het daarboven bij de Daly is.’ De man die Taffy genoemd werd, grinnikte. ‘Wilt u er met vakantie heen?’


  Biggles lachte. ‘Nee, niet direct. Ik wil het gewoon zo maar eens weten.’ ‘Houdt u van krokodillen?’ ‘Niet direct.’


  ‘Nou ga dan maar niet naar de Daly, want het zit er stampvol mee. Ik heb er eens meer dan twaalf bij elkaar zien liggen in de modder, maar dat was geen leuk gezicht.’


  ‘Hij vroeg naar een plaats die ze Daly Flats noemen,’ zei de eerste van Biggles’ nieuwe kennissen. ‘Heb jij daar wel eens van gehoord, Taffy?’


  ‘O, jawel. Dat ligt helemaal aan het begin van de rivier; als ik me goed herinner, daar waar de Daly naar het noorden, naar Arnhemsland afbuigt. Als je een speer in je bast wilt krijgen, dan moet je daar heen gaan!’ ‘Maakt u nou een grapje of meent u dat werkelijk dat die inboorlingen zo gevaarlijk zijn?’ vroeg Biggles oprecht verbaasd, want hij had altijd gedacht dat gevaarlijke inboorlingen iets uit het verleden waren. ‘Nee, waarachtig niet, dat is geen geintje. Ze zijn levensgevaarlijk, en als ik u een goeie raad mag geven, dan zou ik er maar niet heen gaan, want u kon wel eens niet meer terugkomen.’


  Het gesprek ging nog wat door over het een en het ander, maar zo gauw Biggles de kans schoon zag om weg te gaan zonder onbeleefd te zijn, groette hij de mannen hartelijk en verliet snel het café. Hij wandelde zeer tevreden over deze avond naar het vliegveld terug. Er was heel wat om over na te denken. Inderdaad, hij had meer gehoord dan hij eigenlijk verwacht had. Het was natuurlijk buitengewoon dat hij te weten was gekomen dat de eigenaar van de boot die Boller was van Daly Flats, een van de namen en adressen van de nu zo belangrijk geworden lijst. Hij was duidelijk, zelfs naar Darwinse maatstaven een zeer ongewenst persoon; en dat moest toch wel wat zeggen, want een havenstad is over het algemeen wel wat gewend wat ongure typen betreft. Ze dachten dat Boller een Duitser was, hoewel hij zelf zei dat hij een Nederlander was. Die man bij de Tarracoomabaai had ook een Duitse naam Roth, en waarschijnlijk was die Adamsen uit Perth eveneens een Duitser. Het begon eruit te zien alsof de spionnenorganisatie vanuit Oost Duitsland geleid werd; het kon echter ook dat von Stalhein en zijn handlangers die lijst hadden samengesteld aan de hand van reeds in Australië wonende Oostduitsers. Dat hield nog niet in dat het actieve geheime agenten waren. De experts van het IJzeren Gordijn wisten heel goed hoe ze druk op onwillige, maar soms ook hulpeloze mensen moesten uitoefenen. Kortom, het geheel begon nu toch wat meer vorm aan te nemen, bedacht Biggles terwijl hij onder de met sterren bezaaide hemel liep.


  Het was al over tienen toen hij bij het vliegveld kwam. De anderen zouden ongetwijfeld benieuwd zijn of hij iets te weten had kunnen komen. Nou, hij kon hun heel wat vertellen.


  Toen hij langs de hangars liep, gebeurde er iets dat hij zich nu weer herinnerde, hoewel hij er op het moment zelf verder geen aandacht aan schonk. Het kwam namelijk geen ogenblik in hem op dat er in Darwin wel eens gevaar voor hem zelf zou kunnen dreigen. Hij stond even stil om wat met een mecanicien te praten die nog laat in een van de loodsen gewerkt had. Terwijl ze daar zo stonden, scheen de maan helder tussen de wolken door.


  Opeens keek Biggles in de richting van het vliegtuig en in het blauwachtige licht van de maan zag hij plotseling wat bewegen. Hij kon niet zien wat het was en hij herinnerde zich niet het eerder gezien te hebben. Het zag eruit als een soort heuveltje. Als hij niet de indruk had gekregen dat het bewoog, dan had het een vracht of postzak kunnen zijn die iemand daar even had neergelegd. Maar het leek wel of het voorwerp bewoog en onmiddellijk weer doodstil lag als de maan weer te voorschijn kwam achter de wolken vandaan. De afstand tussen het geheimzinnige ding en de Otter schatte Biggles op ongeveer dertig a veertig meter. Niet in het minst bezorgd over het feit dat daar wel eens een ongewenst beest op het vliegveld vrij rond kon kruipen, wat toch bijzonder gevaarlijk was met het oog op het landen van de toestellen, vroeg hij aan de mecanicien: ‘Wat zou dat zijn wat daar ligt? Het lijkt wel een beest of heeft iemand daar soms wat laten liggen?’


  De mecanicien keek er naar, maar juist op dat moment trok er weer een grote wolk langs de maan zodat hij niets van het ding kon zien. Ze letten er verder niet op en de mecanicien zei dat hij naar huis ging. Ze wensten elkaar goedenacht en Biggles liep naar de machine. Ineens dacht hij weer aan het vreemde voorwerp en dit had opnieuw een waarschuwing voor hem moeten zijn, maar hij besefte nog steeds niet dat er gevaar dreigde. Toen hij vlak bij de Otter kwam, wierp hij er nog eens een blik op en zag tot zijn verbazing dat het ‘heuveltje’ vrij dicht bij de machine lag. De afstand schatte hij nu op twintig meter, maar hij begreep nog altijd niet wat het kon zijn.


  Hij stond nu vlak bij de Otter en hij kon de stemmen van de anderen binnen horen; ze zaten natuurlijk vol spanning op hem te wachten. Hij wilde binnen even een zaklantaarn gaan pakken om te kijken wat dat geheimzinnige ding daar op de grond nu eigenlijk was en vlak bij de deur van de cabine draaide hij zich instinctief nog eens om en met een schok zag hij dat het voorwerp nog dichterbij was gekomen en dat het nu plat tegen de grond lag. Nu was Biggles er vast van overtuigd dat het een dier moest zijn en hij deed een stap vooruit. 


  Wat hierna gebeurde, duurde niet langer dan drie of vier seconden.


  Plotseling sprong het zwarte voorwerp op. Een arm ging naar achteren en Biggles besefte ineens dat het een man was. Hij zag dat hij iets gooide en hij dook bliksemsnel in elkaar. Bijna tegelijkertijd suisde er iets over zijn hoofd dat met een scherp geluid tegen de romp van de Otter sloeg.


  Biggles eerste reactie na de aanval was onmiddellijk naar voren te springen en de man te grijpen, maar deze had zich al omgedraaid en rende met een ongelofelijke snelheid weg over de landingsbaan terwijl hij heen en weer sprong om aan mogelijke projectielen te ontkomen. Hem achterna gaan, was volkomen zinloos. Biggles greep zijn revolver en richtte, maar bedacht toen dat de schoten de luchthaven zouden alarmeren. Hij liet zijn arm weer zakken en keek scherp rond of de man alleen geweest was. De maan scheen weer helder. Er was geen sterveling te zien. De deur van de cabine werd opengegooid en een verblindende straal licht viel op het gras. Algy vroeg: ‘Ben jij daar, Biggles?’


  ‘Ja,’ antwoordde Biggles een beetje hijgend door de schrik van de plotselinge aanval. ‘Wat was dat?’ ‘Ik weet het niet.’


  ‘Wat was dat voor een slag? Er vloog iets tegen de cabine.’


  ‘Ja, daar werd ik bijna door geraakt,’ zei Biggles grimmig. ‘Laten we eens kijken wat het is.’ Toen ze dichter bij kwamen, zagen ze een nog natrillende speer in de romp zitten. Nadat ze die eruit getrokken hadden, zagen ze dat er aan de punt maar liefst drie weerhaken zaten.


  ‘Allemachtig,’ zei Algy met ontzetting in zijn stem, ‘heeft iemand dat jou naar je hoofd gegooid?’ ‘Ja, een inboorling. En als ik toevallig niet hier gelopen had, dan zou degene die de deur opengedaan zou hebben, geraakt zijn. Ik zag de duivel naar het toestel kruipen, maar ik had niet in de gaten dat het dit zou zijn. Hij heeft waarschijnlijk gedacht dat we er allemaal in zaten en lag gewoon te wachten tot de deur open zou gaan. Ik weet ‘t niet. Hé, ik ben er beroerd van.’ ‘Hij heeft iets laten vallen of laten liggen, kijk daar.’ Algy liep naar iets toe en kwam terug met een wat vormeloze massa in zijn handen. ‘Wat is dat?’ vroeg Biggles.


  ‘Het lijken wel vodden of vlas of zo. Hé, het is nat. Goeie hemel, het druipt van de benzine!’ ‘Daar heeft die schurk de machine mee in brand willen steken natuurlijk. Ze lagen zo dichtbij dat als ze vlam hadden gevat, de hele zaak in brand was gevlogen.’ ‘Ja en als de deur dan versperd was, hadden we als ratten in een val gezeten.’


  Een stem uit de cabine riep: ‘Hé, jongens, wat gebeurt er allemaal?’


  ‘Laten we naar binnen gaan’ zei Biggles met een klankloze, koude stem tegen Algy. Binnen vertelde hij de anderen wat er gebeurd was. ‘Wat is je conclusie?’ vroeg Ginger. ‘Iemand hoopte duidelijk ons uit de weg te ruimen, of minstens onze machine. Hetgeen inhoudt dat die persoon heel goed weet wat wij hier aan het doen zijn.’ ‘Von Stalhein.’


  Biggles schudde zijn hoofd. ‘Nee, die doet dat niet op zo’n manier. Bovendien moet hij nog op zee zijn. Waar ik echter niets van begrijp, is hoe het zo snel kon gebeuren. Ik geloof niet dat von Stalhein wist dat we hier waren totdat hij ons op het eiland zag maar wacht eens even! Ik heb het. Het antwoord is eenvoudig. Die logger, die Matilda, heeft natuurlijk radio aan boord om met het hoofdkwartier in contact te blijven. Als we dat aannemen, worden verscheidene dingen duidelijk. Zoals ik het nu zie, en ik ben er vrij zeker van dat dat juist is, ging het zo; toen hij ons vanmorgen met een Australische politieofficier zag, was het eerste waar von Stalhein aan dacht, de boot die bij Eighty Mile Beach lag. Tot op dat ogenblik hoefde hij er zich nog geen zorgen over te maken. Maar nu kon het een gevaarlijk bewijsstuk worden. Hij wist heel goed dat, mocht ik het nog niet gecontroleerd hebben, ik het zeker alsnog zou doen. Het moest uit de weg geruimd worden. Hij seinde een waarschuwing naar zijn hoofdkwartier of als je het zo wilt noemen Smiths hoofdkwartier. Een vliegtuig de Auster stond voor gebruik gereed. Enkele leden van de, bende sprongen erin, vlogen naar de kust en verbrandden de boot. Als mijn veronderstelling juist is, dan is de Auster of in West Australië of in het noorden gestationeerd. Wat gebeurt er dan? Smith, of iemand anders, veronderstelt dat we Darwin als basis zullen gebruiken en besluit ons uit de weg te ruimen. Hij zorgt dus voor een sluipmoordenaar om ons af te maken.’ ‘Wil je soms beweren dat hij over een heel voorraadje van die zwarte wurgers beschikt?’ vroeg Algy twijfelachtig.


  ‘Naar wat ik vanavond gehoord heb, zie ik niet in waarom niet’ riposteerde Biggles. ‘Ik zal het je vertellen en dan zul je merken dat het veel verklaart.’ Biggles gaf nu een verslag van wat hij in het havencafé aan inlichtingen had verzameld. ‘Dus je ziet, die knaap met die zwarte baard is Boller, een van de namen op de lijst. Het is een Duitser, die een onderneming heeft aan de bovenloop van de Daly, ook wel Daly Flats genoemd. Ogenschijnlijk om de grond daar geschikt te maken voor de pindacultuur. In werkelijkheid geloof ik echter dat er een landingsbaan wordt aangelegd. Ik heb begrepen dat er heel weinig blanken wonen en dan nog ver verspreid; maar daar in Arnhemsland hebben de zwarten, die niets met de blanken te maken willen hebben, zich teruggetrokken. Er werd me gezegd dat ze niet allemaal te vertrouwen zijn. Ik weet het niet. Ik ben er nog nooit geweest. Mochten we er echter eens een keer naar toe moeten, dan kunnen we dat beter even van te voren nagaan. West zal er wel meer van af weten. Misschien kan hij ons wel vertellen in welk gebied dit soort speer gebruikt wordt of weet hij iemand anders die ons erover kan inlichten. Hij zal nu wel dienst hebben. Ik zal er even naar toelopen en het hem vragen.’ ‘Maar kijk wel uit met wat je doet, ouwe jongen’ protesteerde Bertie. ‘Er konden nog wel eens meer van die afschuwelijke priemen hier op het vliegveld aanwezig zijn.’


  ‘Maak je geen zorgen’ antwoordde Biggles grimmig. ‘Als er iemand dicht genoeg bij mij komt om er een te gooien, dan zal hij toch de eerste zijn die een stuk metaal van de andere kant ontmoet. Van nu af aan is het dan ook wachtlopen geblazen. Verduiveld vervelend, maar toch minder vervelend dan dat je een stelletje weerhaken uit je ribbenkast moet zien te krijgen.’ ‘Hoe is het mogelijk al dat primitieve krijgsgedoe!’ riep Bertie uit. ‘Ik dacht dat Australië een beschaafd land was, als je begrijpt wat ik bedoel.’ ‘Ja, dat dacht ik ook’ antwoordde Biggles. ‘En dat zal ook wel zo zijn, alleen nou, bekijk die speer maar eens. Daar is niets beschaafds aan. Misschien kan West er iets over vertellen. Ik ben zo terug.’ Biggles pakte de speer en vertrok.


  Hij bleef ongeveer een half uur weg. Toen hij terugkwam, keken de anderen hem afwachtend aan, terwijl hij de speer ophield. ‘West zegt dat het ding uit Arnhemsland komt. Hij vroeg me hoe ik eraan kwam. Toen ik hem dat vertelde, dacht hij dat ik hem voor de gek hield. Dat soort dingen kwamen volgens hem hier niet voor. Maar ik verzekerde hem het tegendeel. Hij vertelde me ook dat deze bovenhoek van Australië vroeger de driehoek van de dood werd genoemd vanwege de wreedheid der inboorlingen. Zelfs in deze tijd met eigen reservaten en dergelijke zijn ze nog niet te vertrouwen. Dit slaat op die halfbeschaafde inboorlingen


  die boven de Daly voor blanke planters werken. Tussen twee haakjes, iets wat me nogal vreemd voorkwam, of althans veelbetekenend, was dit. West vertelde dat veel van die eerste olienotenplanters Russen waren. Ik vraag me af of dat nog iets te betekenen heeft. Zij die nog overgebleven zijn, maken zeker gebruik van zwarte werkkrachten. De knaap die mij gisteravond aanviel, kon onmogelijk een persoonlijke grief tegen mij hebben. Kortom, hij is door iemand gestuurd. Iemand die heel goed weet hoe hij met ze om moet gaan.’ Biggles zweeg een tijdje en er kwam een harde trek op zijn gelaat. ‘Hoe langer ik erover denk, hoe minder dit idee me aanstaat.’ Hij wachtte even en vervolgde toen: ‘Na wat West mij verteld heeft, denk ik dat ik eens een verkenningsvlucht over de bovenloop van de Daly ga maken; maar dat kan nog wel even wachten. Er is geen haast bij en landingsbanen lopen niet weg. Verder kan de Matilda er nog niet zijn, als ze daar tenminste naar toe gaat. Ik zal jullie eens wat zeggen. Morgenochtend vlieg ik met de Halifax naar Broome voor een gesprek met Bill Gilson. Ginger, jij. gaat met mij mee. Algy, jij en Bertie nemen de Otter en jullie proberen de Matilda op te sporen. Ik zal je een koers geven vanaf de monding van de Daly tot het eiland. Als je dan een logger ziet die op weg is naar de Daly, kun je er vrij zeker van zijn dat het de Matilda is. Bepaal zijn positie. Meer hoef ik niet te weten. Houd de kist zo hoog mogelijk en zodra je de boot in de gaten krijgt, zet je de motor af en draai je weg. Het doet er niet zo heel veel toe of ze je zien, maar het is toch beter van niet. Als je dat gedaan hebt, vlieg je door naar Broöme. Daar wachten we op jullie.’ ‘Oké,’ zei Algy.


  ‘Laten we nu gaan slapen; het is laat en morgen gaan we vroeg weg. Ik zal de eerste wacht nemen’ zei Biggles. 


   


   


  


  9. Moord in het binnenland


   


  Het was net negen uur de volgende morgen toen Biggles en Ginger bij het huis van Bill Gilson aankwamen, juist toen deze op het punt stond weg te gaan. Op het vliegveld zou men hun toestel in de gaten houden. Bill keek verbaasd toen hij hen zag. ‘Jullie verspillen jullie tijd ook niet,’ zei hij opgeruimd.


  ‘Er valt niet veel te verspillen,’ antwoordde Biggles, na Ginger voorgesteld te hebben. ‘Laten we naar binnen gaan. Ik wil je even spreken.’


  Toen ze goed en wel gezeten waren, vroeg Biggles: ‘Is die oude mijnonderzoeker, Joe Hopkins al terug?’ ‘Nee, nog niet.’


  ‘Je zei me dat hij over tijd was.’ ‘Ja, dat is zo.’


  ‘Is dat al vaker voorgekomen?’


  ‘Nee, over het algemeen is hij vrij stipt. De proviand die hij meeneemt, is dan ook net toereikend, en in die woestenij is niets eetbaars te vinden. Als hij eerdaags nog niet terug is, moet ik maar eens gaan kijken wat er aan de hand is.’


  ‘Wonen er inboorlingen in dat gebied?’


  Bill keek hem verbaasd aan. ‘Wat heeft dat ermee te maken?’


  ‘Ik vroeg of ze er wonen.’


  ‘Jazeker, maar daar hoef je je geen zorgen over te maken. Hij kent ze goed en zij kennen hem.’ ‘Nooit moeilijkheden geweest?’


  Er kwam een nieuwsgierige uitdrukking op Bills gezicht. ‘Waarom vraag je dat?’


  ‘Gisteravond op het vliegveld in Darwin werd er een speer naar mij gegooid.’


  ‘In Darwin?’ vroeg Bill ongelovig. ‘Zit je nou geintjes te maken?’


  ‘Ik kan je wel vertellen dat er niets grappigs aan was,’ zei Biggles ernstig. ‘Ik heb alle reden om aan te nemen dat die man uit Arnhemsland kwam. En ik geloof ook dat de mensen die ik zoek, waar Boller ook bij hoort, een van de namen op de lijst die ik je liet zien, een landingsbaan hebben aan de bovenloop van de Daly. In ieder geval daar niet ver vandaan. Daar moet de Auster vandaan gekomen zijn met de mensen die de boot verbrand hebben.’


  Bill schudde zijn hoofd. ‘In Australië is het niet ongewoon een eigen vliegveld te hebben. Iedereen vliegt hier boeren, veefokkers, dokters kortom iedereen. Ik geloof zelfs dat wij ongeveer de eersten waren die ertoe over gingen om privé te gaan vliegen. Dat komt ongetwijfeld door de geweldige afstanden die de mensen moeten afleggen om ergens te komen. Vaak komt de dichtstbijzijnde buurman zo’n zeventig tot honderdvijftig kilometer bij je vandaan.’


  Biggles knikte. ‘Ja, dat kan ik me voorstellen. Maar je hebt nog steeds geen antwoord gegeven op mijn vraag over het gedrag van de inboorlingen.’ ‘Ja, het is dat je erover begonnen bent, maar er zijn inderdaad rapporten geweest die melding maakten van niet zo zeer onlusten als wel moeilijkheden. Natuurlijk zijn er lastige en onbetrouwbare elementen onder hen, en de laatste tijd valt er, in plaats van een vriendelijker houding, zoals je zou verwachten, een verkoeling waar te nemen tegenover de blanken. Oude Harry Larkin, een oude rot, vertelde me onlangs dat er zo’n zwervende groep was geweest die hem bedreigd had. Ik heb het met een korreltje zout genomen, hoewel aan de andere kant Harry niet iemand is die zich makkelijk bang laat maken. Hoe dat nou komt, weet ik niet.’ Biggles stak een sigaret op. ‘Je zult me wel overdreven vinden, maar ik bedacht gisteravond dat de moeilijkheden in Malakka en Kenia op precies dezelfde manier zijn begonnen.’


  Toen Biggles dat zei, wist Ginger ineens wanneer die gedachte bij hem opgekomen moest zijn, namelijk de vorige avond toen hij midden in een zin plotseling opgehouden was met praten.


  Bill zette grote ogen op. ‘Bedoel je de MauMau en dat soort zaken?’


  ‘Ja, juist, daar dacht ik aan.’


  Bill lachte ongelovig. ‘Maar dat zou hier nooit kunnen gebeuren.’


  ‘En waarom niet?’


  ‘Nou, gewoon, dat is onmogelijk.’


  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’


  ‘De mees ten komen regelmatig in aanraking met blanken.’


  ‘Dat was in Afrika ook het geval.’ ‘Hier hebben ze hun eigen reservaten.’ ‘In Afrika ook.’


  Bill schudde zijn hoofd. ‘Toch kan ik niet aannemen dat het hier zou kunnen gebeuren.’


  ‘Ik stel me voor dat de kolonisten die hun vrouwen en kinderen meenamen naar verafgelegen boerderijen in Kenia dat ook niet deden, terwijl ze nu geen stap buiten de deur doen zonder een revolver in elke hand.’ ‘Kijk eens hier Bill, ik ben geen man die gauw over zijn toeren raakt, ik wil best toegeven dat ik onzin sta uit te kramen. Ik wil ook best toegeven dat toen ik hier naar toekwam, moeilijkheden met de inboorlingen, het laatste was waar ik aan dacht. Ik wist niet eens precies waarnaar ik eigenlijk zocht. Maar sinds ik hier ben, zijn er een of twee dingen gebeurd die mij hard aan het denken hebben gezet. Vannacht, nadat die mannetjesputter een speer naar me gegooid had, kwam het plotseling bij me op dat de omstandigheden in de nauwelijks bevolkte gedeelten van Australië dezelfde zijn als in Oost Afrika; inboorlingen zonder vaste woonplaats en in veel groter getale dan de blanken. Verafgelegen, geïsoleerde nederzettingen. Veefokkers, boeren en opzichters helemaal op zich zelf … 


  Je hebt maar een paar mensen nodig die de inboorlingen gaan vertellen dat de blanken een stelletje dieven zijn die hen uit hun land hebben verdreven en hen tot slaven hebben gemaakt. Moord is het gevolg.’ Biggles maakte een verontschuldigend gebaar. ‘Ik mag er dan misschien helemaal naast zijn, maar toen ik alles bij elkaar opgeteld had, was dit het beeld dat mij voor ogen stond. Dit smerige gedoe hoort helemaal bij de koude oorlog. Zo ging het in Malakka, Kenia, Indonesië, Birma en in het hele Midden Oosten, dus ik zie niet in waarom het hier niet zou kunnen gebeuren. De mannen die in die gestolen boot op Eighty Mile Beach landden, kwamen vanachter het IJzeren Gordijn waar het hoofdkwartier van de koude oorlog is. Ik heb er vaker mee te doen gehad. Maar of ik nu gelijk of ongelijk heb over wat ze hier aan het doen zijn, maak je zelf niet wijs dat ze jullie niet kunnen raken, of dat de methode die in Azië en Afrika werd toegepast geen succes in Australië zou kunnen hebben.’ Biggles drukte zijn sigaret uit. De uitdrukking op Bills gezicht was nu geheel veranderd. ‘Zo heb ik het nog nooit bekeken,’ gaf hij ernstig toe.


  ‘Het lijkt me in ieder geval niet onverstandig als je het in gedachten hield en probeerde er eens achter te komen of er een grond van waarheid zit in die verhalen over oproerkraaiers. Je vertelde me zelf dat die knaap Adam sen uit Perth als zodanig bekend staat.’ ‘Ze zeggen dat hij daar weg is.’


  ‘Ik vraag me af wat hij dan aan het doen is. En hoe staat het met Roth van de Tarracoomabaai waar dat ook mag zijn.’


  ‘Ik ben erachter gekomen waar het is.’ ‘O, ja, waar dan?’


  ‘Het is een oude schapenweide aan de rand van de woestijn, ten zuidoosten van hier.’ ‘Hoe ver?’


  ‘Ruw geschat ongeveer een honderdvijftig tot tweehonderdvijftig kilometer.’ ‘Zou Hopkins die richting uit zijn?’ ‘Ja, ongeveer. Hij is natuurlijk niet zo ver weg misschien zestig kilometer.’


  ‘Zou ik over hem heen komen als ik naar Tarracooma vloog?’


  ‘Nee, tenzij je een beetje manoeuvreert.’ ‘Zou ik hem vanuit de lucht kunnen zien?’ ‘Ja, dat denk ik wel. Hij heeft een mijn of liever een afgraving met een zelfgemaakte plethamer. Hij woont in een wurlie, een lichte veldtent vlak bij een poel die hem van water voorziet. Hij schraapt net genoeg goudstof bij elkaar om zich in leven te houden.’ ‘Weet je precies waar het is?’


  ‘Jazeker, ik heb hem al een paar keer opgezocht. Het is aan de voet van de MacLaren heuvels.’


  ‘Zou die poel de enige watervoorziening in die streek zijn?’


  ‘Ja, dat geloof ik wel.’


  ‘Maken de inboorlingen er ook gebruik van?’ ‘Ik zou het wel denken.’


  ‘Dan lijkt het me een goed idee als er eens iemand ging kijken of alles met Hopkins in orde is.’ ‘Hij kan anders uitstekend op zich zelf passen.’ ‘Daar ben ik blij om, want als Tarracooma een toekomstige onlusthaard is, en omdat het op die lijst staat, is het zeer wel mogelijk, dan zouden de inboorlingen in die streek tot de eersten behoren die in opstand zouden komen.’


  ‘Ik begrijp wat je bedoelt,’ zei Bill langzaam. Biggles keek op zijn horloge. ‘Nu ik hier toch ben, denk ik dat ik maar eens een kijkje in dat Tarracooma ga nemen. Ik kan dan tegelijk even langs Joe’s kamp gaan. Voel je er iets voor om mee te vliegen?’ ‘Dat zou ik erg fijn vinden.’


  ‘Oké. Tussen twee haakjes of er nu iets met Joe aan de hand is of niet, ik zou nog maar met niemand over mijn vermoedens spreken. Misschien doet het er niets toe, maar als er ergens vuur aan het smeulen is, dan is vaak een vonkje voldoende om het in lichterlaaie te zetten. Daarom hoop ik maar dat je gelijk had toen je zei dat Joe op zichzelf kan passen; want mocht dat niet het geval zijn, dan zou dat wel eens die vonk kunnen wezen.’


  ‘In dat geval hoef jij je geen zorgen te maken, want ik zou de vent krijgen die die streek had uitgehaald,’ zei Bill grimmig.


  ‘Ja, en dat is het hem nou juist,’ zei Biggles droogjes. ‘Het resultaat daarvan zou nog meer moeilijkheden betekenen. Ze zouden wraak nemen en dan slaat de vlam in de pan. Maar zolang dat nog niet nodig is, zullen we er maar niet verder over praten. Kom, we gaan.’ Ze liepen vlug naar de garage waar de wagen van Bill stond.


  ‘Als je laag vliegt dan kan ik de grenspalen volgen,’ stelde Bill voor.


  Even later was de Halifax op weg en vloog dertig meter boven het onherbergzame terrein waar het land achter de westkust van Australië voor zo’n groot gedeelte uit bestaat. Eensdeels een door niets onderbroken woestijn met door de wind geribbelde duinen en geelbruine heuvels, voor de rest niets anders dan struikgewas en laag kreupelhout. De strakke, blauwe hemel werd weerspiegeld in ronde zoutmeren die het landschap zijn typisch karakter gaven. Er viel geen levend wezen in de hele omtrek te bekennen. Dit, bedacht Ginger, was het werkelijke Australië, onveranderd zoals het al die ontelbare jaren al was voordat de blanken er gekomen waren.


  ‘Houd je aan die helling tussen die twee verhogingen aan de horizon een beetje naar rechts’ zei Bill en toen Biggles zijn koers iets veranderd had, hervatte hij zijn speurtocht over de wildernis naar de vermiste gouddelver. 


  De omtrekken van het doel werden duidelijker naarmate de afstand kleiner werd, maar er was geen teken van de vermiste man te bekennen en het landschap bleef roerloos als een schilderij.


  ‘Vlieg nu in de richting van die heuvel aan je rechterhand,’ zei Bill. ‘Daar moet de wurlie van Joe staan en daar zie je ook de mijn. Hij kan niet ver uit de buurt zijn.’


  ‘Hij is er niet of hij is doof,’ zei Biggles kalm. ‘Als hij in de buurt was, zou hij nu naar ons staan te kijken.’ De Halifax vloog met brullend geraas over de mijn. Biggles cirkelde tweemaal boven de mijn, waarbij hij al lager vloog. Een gat in de grond, het primitieve tentje, een keteltje boven een uitgedoofd vuur en wat verspreid liggende uitrustingsstukken, was alles wat er te zien viel.


  ‘Hij moet er zijn,’ mompelde Bill. ‘Hij is in ieder geval nog niet naar huis gegaan, want zijn keteltje hangt er nog.’


  ‘Wat zullen we doen?’


  ‘Ik zou graag daar beneden eens even een kijkje willen nemen. Kunnen we hier ergens landen?’ ‘Op dat vlakke stuk daar moet het mogelijk zijn, lijkt me. We zullen even kijken.’ <


  Biggles vloog naar het stuk land dat hij had aangewezen. ‘Ik denk dat ‘t wel zal gaan,’ besloot hij. ‘Ik probeer het in ieder geval, maar wees niet boos als we naar huis terug moeten lopen.’


  Het viel mee; het terrein was vlak en vrijwel onbegroeid. Biggles zette de machine zonder veel risico aan de grond en beëindigde zijn uitloop op ongeveer driehonderd meter van het verlaten werkterrein van de mijnonderzoeker.


  ‘Waar ze nu staat, kan er niet veel met de machine gebeuren,’ merkte Biggles op terwijl ze in de richting van de mijn liepen.


  De zon roosterde de aarde met zo’n verzengende hitte dat de lucht trilde als boven een groot vuur. Verder bewoog er niets. Geen enkel geluid; zelfs niet de kreet van een vogel of het gefluister van een briesje. Toen ze dichterbij kwamen, werd de stilte beklemmend; het was hun nu wel duidelijk geworden dat de gouddelver er niet was, anders hadden ze hem al wel, gezien. Misschien kwam het hierdoor dat Bill sneller ging lopen en als eerste het tentje bereikte.


  Na een blik naar binnen geworpen te hebben, draaide hij zich doodsbleek om naar de anderen achter hem. ‘Hij is dood,’ was het enige dat hij zei. De oude man lag in een hoek. Hij moest al een paar dagen dood zijn. Op het zand naast hem waren een paar zwarte plekken waarboven dikke vliegen druk zoemden. ‘Blijven jullie daar maar,’ zei Bill op een matte toon. ‘Ik kan dit beter zelf behandelen.’


  Biggles stak een sigaret op en overzag het onvruchtbare, dorre landschap.


  ‘Hij werd vermoord,’ meldde Bill toen hij met zijn onderzoek klaar was. ‘Inboorlingen. Ze hebben hem eerst bewusteloos geknuppeld en daarna met speren doodgestoken. Hij heeft geen enkele kans gehad om zich te verweren. Het lijkt me dat ze hem ‘s nachts overvallen hebben. Hé, waar is zijn geweer? Ik zie ‘t niet en hij had er wel een. Hij gebruikte het soms om een kangoeroe te schieten. Het was een oud dienstgeweer, een 303. Op de kolf stonden zijn initialen, herinner ik me nu. Ook nergens patronen te vinden. Vreemd.’ ‘Ik zie er niets vreemds in’ zei Biggles. ‘Als dit soort dingen gebeurt, gaat het altijd op deze manier. Ze hebben hem waarschijnlijk om zijn geweer vermoord. Nu begrijp je misschien wat ik bedoel’ besloot hij veelbetekenend.


  Bill schoof zijn hoed naar achteren. ‘Ik kan het nog steeds niet geloven. Jaren geleden was dit soort zaken niet ongewoon, maar tegenwoordig komen ze zelden meer voor althans niet meer in deze streek. Arme Joe. 


  En dan te bedenken hoe vaak hij zijn water en voedsel met die duivels gedeeld heeft.’


  Biggles schudde zijn hoofd. ‘Dat zegt niets bij zwarten. Als de oerinstincten die door de omgang met blanken enigszins verdrongen waren, weer bovenkomen, valt alles weg. Er is meer dan eens een dokter vermoord door de man die hij net genezen had. Maar wat ben je nu van plan te doen?’


  ‘We zullen hem begraven. Het is de gewoonte hier om een lijk te begraven op de plaats waar het gevonden werd. We hebben een schop hier. Dan haal ik mijn speurhond om te kijken of hij een spoor kan vinden.’ ‘Bedoel je dat je de moordenaars wilt volgen?’ ‘Zo nodig tot het eind van de wereld. Noch blanken noch zwarten laten wij hier zo maar lopen in geval van moord. Loop voorzichtig! Mogelijk zijn er sporen.’ Iedereen hielp mee het graf graven. Het lichaam van de oude delver werd er voorzichtig ingelegd. Daarna wierpen ze het graf dicht en werden er een paar stenen opgestapeld. Bill bad het Onze Vader en stak vervolgens de spade aan het hoofdeinde van het graf in de grond. De weinige bezittingen van de oude man deed hij in zijn ‘swag’ een ruwe canvas rugzak. Na nog even in het tentje rondgezocht te hebben, zei hij: ‘Er is iets weg.’ ‘Wat dan?’ vroeg Biggles.


  ‘Het goud zijn stofgoud. Hij zou hier niet gebleven zijn als er niets meer te vinden was geweest. Hij speelde het nog steeds klaar een paar ons bij elkaar te krijgen. Hij bewaarde het in een kleine tas van kangoeroehuid, die hij zelf gemaakt had.’ ‘Misschien heeft hij het ergens verborgen?’ ‘Nee, waarom zou hij? Hij had geen moeilijkheden te verwachten.’


  ‘Toen hij die zwarten zag…’


  ‘Hij heeft geen tijd gehad om het te verbergen, zelfs al had hij het willen doen. De manier waarop hij vermoord werd, in aanmerking genomen, had hij geen seconde


  tijd om wat dan ook te doen.’


  ‘Dan moet de moordenaar het meegenomen hebben.’ Bill knikte. ‘Dat lijkt me ook.’ Hij knoopte zijn rugzak dicht en pakte hem op. ‘Dat is dan alles’ zei hij en keerde zich om, maar bleef plotseling stokstijf staan, voorover leunend als een keeper die de bal aan ziet komen.


  Ginger zag onmiddellijk de reden hiervan. Op ongeveer honderd meter afstand stond een twintigtal naakte inboorlingen in een groep hen doodstil aan te staren. Allen hadden een speer in de hand. Dat Bill stomverbaasd was, zou veel te zwak uitgedrukt zijn. Het was hem een volkomen raadsel hoe en waarvandaan deze zwarten zo plotseling opgedoken waren. Hij had kunnen zweren dat er in de hele omtrek geen levende ziel te bespeuren was geweest.


  ‘Wat nu?’ fluisterde Biggles.


  ‘Ik zal proberen met ze te praten. Misschien is het de bende die Joe vermoord heeft.’


  ‘Je weet er meer van dan ik’ antwoordde Biggles, ‘maar dat geloof ik nooit. De bende die Joe vermoordde, wist heel goed dat ze vervolgd zou worden. Die zijn er al lang vandoor.’


  ‘We zullen zien.’ Bill liep doelbewust op de inboorlingen toe, die als uit steen gehouwen doodstil bleven staan.’ ‘Zelfs al hebben ze de moord niet gepleegd, dan weten ze er heus wel alles van af.’ ‘Heb je een revolver?’ vroeg Biggles. ‘Heb ik niet nodig.’


  Biggles haalde zijn schouders op en zei zachtjes tegen Ginger: ‘Er zijn soms momenten waarin moed ook dom kan zijn. Als ik ook maar iets van inboorlingen afweet, dan is het wel dat die troep daar elk ogenblik kan toeslaan. Zij zelf weten misschien nog niet wat ze zullen doen. Ze kunnen ook vluchten, zo niet, dan kan er van alles gebeuren.’


  Bill bleef staan op een afstand van ongeveer twintig meter van de dreigende groep inboorlingen. ‘Hoe heten jullie?’ riep hij. Geen antwoord. Geen beweging. ‘Uit welke streek komen jullie?’ vroeg Bill. Doodse stilte.


  ‘Verstaan jullie me niet?’ brulde Bill. ‘Wat is hier gebeurd?’


  De zwarten bewogen geen spier van hun gezicht en met ondoorgrondelijke blikken op de politieman gericht, bleven ze roerloos staan.


  ‘Luister Ginger’ zei Biggles kortaf. ‘Hij krijgt er geen woord uit en als hij er mee door gaat, komen er grote moeilijkheden. Probeer bij de machine te komen en start ze. Misschien kun je ze wat dichterbij brengen. Doe alsof er niets aan de hand is en vooral, laat niet merken dat je bang bent.’


  ‘Oké.’ Ginger liep naar de machine die ongeveer tussen de beide partijen in stond zodat hij spiedend vanuit zijn ooghoeken alles kon volgen. Biggles wandelde met zijn handen in zijn zakken wat dichter naar Bill toe alsof er niets aan de hand was. Toen hij hem binnen gehoorsafstand genaderd was, zei hij zacht: ‘Ik geloof niet dat dat jouw bende is, want ze hebben geen geweer.’


  ‘Ze willen geen woord zeggen, de ellendelingen.’ ‘Als ze dat besloten hebben, dan is al je moeite voor niets. Je kunt het beter niet forceren, want daar komen beslist ongelukken van en dat is het laatste dat we kunnen gebruiken momenteel.’


  ‘Ik heb ze nog nooit zó meegemaakt’ antwoordde Bill dof.


  Biggles begreep ineens Bills positie. Als hij zich nu terug zou trekken, zou dat op zwakte lijken en zou hij zijn gezicht verliezen. Als hij door zou gaan, zou dat openlijke vijandigheid betekenen. ‘Doe wat je goeddunkt; het is per slot jouw land en jij zult wel het beste weten wat te doen’ zei hij en stak nog een sigaret op.


  De motoren van de Halifax begonnen te ronken en de grote machine bewoog zich langzaam en log in de richting van de tegenover elkaar staande partijen. Met tegenzin zei Bill: ‘Ik geloof inderdaad dat je gelijk hebt, maar ik vind het verschrikkelijk om het hierbij te laten.’ Hij draaide zich een halve slag om. De beweging leek wel het teken waar de inboorlingen op gewacht hadden. De ogen van Bill hadden hen in bedwang gehouden, maar zodra hij zich omdraaide, kwamen ze in actie. Onder schril gefluit en vreemde kreten begonnen ze zich te verspreiden. Als vastgenageld staarde Bill hen aan. Het was duidelijk dat hij stomverbaasd was over hun gedrag, maar ook dat hij nog absoluut geen begrip had van hetgeen Biggles nu zeer helder voor de geest stond: dat ze in groot gevaar waren. Omgang met de over het algemeen vriendelijke inboorlingen had een zeker superioriteitsgevoel veroorzaakt dat begrijpelijk was. Hij weigerde dan ook om zich te laten intimideren en het was met duidelijke tegenzin dat hij langzaam achter Biggles naar het vliegtuig liep.


  Juist toen ze het vliegtuig in wilden stappen, suisde er een speer langs hun hoofden. Gelukkig werd niemand geraakt. Maar Bill werd zo ontzettend kwaad dat Ginger, die vanuit de cockpit toekeek, dacht dat hij de werper aan zou vliegen; een handeling die onherroepelijk gelijk zou zijn aan zelfmoord. Biggles had zijn pistool niet getrokken, vermoedelijk om erger te voorkomen. Het zou overigens weinig uitgemaakt hebben als de bende tot een aanval was overgegaan. Ginger besloot in te grijpen. Terwijl hij de knuppel hanteerde tot de machine reageerde, draaide hij het toestel zó dat de staart naar de zwarten wees. Het resultaat was verbijsterend. Een muur van stof, zand en dode planten werd door de vier machtige motoren losgewoeld en naar achteren gespoten. Het overviel hen als een springvloed. Waarschijnlijk werden hun naakte, onbeschermde lichamen zelfs verwond. In ieder geval was dit meer dan zij konden verdragen en al gauw waren er alleen nog maar vage figuren die met hun handen voor hun ogen als bescherming tegen deze lawine, zo snel mogelijk al struikelend en vallend probeerden weg te komen. Biggles en Bill maakten van de gelegenheid gebruik om in de Halifax te klimmen en het onmiddellijke gevaar was voorkomen. Ginger stond zijn plaats af aan Biggles die waarderend tegen hem zei: ‘Goed werk!’ Hij startte niet direct, maar draaide zich om naar Bill en vroeg: ‘Wat zijn je plannen? Wil je nu naar Broome of zal ik terugvliegen naar Tarracooma?’


  ‘Maar direct naar Broome,’ antwoordde Bill. ‘Of je het nu wilt of niet, ik zal rapport uitbrengen van de moord op Joe Hopkins en van het gedrag van die krankzinnigen hier. Ik begrijp overigens niet wat hun bezielde.’ ‘Ik wel,’ mompelde Biggles. ‘Ik vind het vervelend je te zeggen dat ik je van te voren gewaarschuwd heb voor hetgeen we verwachten konden. We moeten nu snel te werk ga^n, Bill anders zal Joe Hopkins niet het enige slachtoffer blijven. Ik zal je thuis brengen.’ Terwijl de naakte krijgers van een afstand toekeken, koos de Halifax ronkend het luchtruim. 


   


   


  


  10. Een bezoek aan Tarracooma


   


  Toen zij in Broome landden, was de Otter juist binnen. Algy vertelde dat ze de Matilda op ongeveer honderd kilometer uit de kust hadden waargenomen en dat ze duidelijk op weg was naar de mond van de Daly. ‘Ja, dat verwachtte ik eigenlijk wel, maar ik wilde het zeker weten’ zei Biggles. Hij stelde Algy en Bertie aan Bill voor en vertelde hun wat ze die morgen meegemaakt hadden. ‘Ik ben er nu aardig zeker van dat, wat von Stalhein en zijn trawanten hier dan ook mogen uitvoeren, een belangrijk onderdeel van hun werk is, verwarring te stichten onder de inboorlingen hier. Afgezien van de schade die de zwarten aanrichten, wordt de aandacht op hen gevestigd, hetgeen de werkwijze van de spionnen vergemakkelijkt. Hoeveel volbloed zwarten zitten er hier in Australië, Bill?’


  ‘Ongeveer vijftigduizend. En dan natuurlijk nog de halfbloeden.’


  Bill grijnsde. ‘In ieder geval genoeg om onheil aan te richten.’


  ‘Die van vanmorgen waren Peedongs; zij zwerven vooral rond in open vlakten’ legde Bill uit. ‘Er is een groot verschil tussen hen en de junglebewoners die in het Territory gebied wonen, de Myalls genaamd. Het zijn allemaal nog wilden, maar die uit Arnhemsland zijn wel de ergste en de gevaarlijkste. Tot voor kort stond naar hen toe gaan, gelijk met zelfmoord.’ Biggles knikte. ‘Als, en dat ziet er toch wel naar uit, iemand bezig is de Peedongs tot verzet te prikkelen, dan kunnen we datzelfde in de Territory streken verwachten. In West Australië is de onrust begonnen vanuit Tarracooma, in het Territory gebied vanuit de bovenloop van de Daly.’ Hij keek Bill ernstig aan. ‘Ik begrijp heel goed dat je de moord op Joe Hopkins moet melden, en wilt proberen de moordenaar op te sporen, maar intussen breidt de onrust zich uit en ik stel me voor dat Hopkins niet de enige delver was die zo eenzaam als hij in de wildernis werkte.’ ‘Nee, zeker niet. Sommigen werken alleen, anderen met z’n tweeën, en altijd ver van de bewoonde wereld verwijderd.’


  ‘Ze moeten gewaarschuwd worden. Maar het probleem is hoe we het moeten doen zonder paniek te veroorzaken en uitgemaakt te worden voor alarmisten. En terwijl de bevolking ons uitlacht, zullen de geheime agenten begrijpen dat wij hun werkwijze doorzien hebben en nog grondiger te werk gaan. We hebben geen moment meer te verliezen. Dit kwaad moet in de kiem gesmoord worden als ‘t nog mogelijk is. Je ziet hoe het me bezig houdt. Ik ben niet gemachtigd om iemand hier te arresteren, zelfs al had ik de bewijzen in handen. Helaas heb ik die niet nog niet.’


  ‘Waarschijnlijk vind ik Hopkins moordenaar wel. Ik heb een uitstekende speurhond.’


  ‘En terwijl je aan het zoeken bent, kan er nog meer gemoord worden. Je loopt trouwens zelf ook gevaar.’ ‘Wat vind je dan dat ik moet doen?’ ‘Wat vind jij dat ik moet doen. Ik zou natuurlijk naar Sydney kunnen gaan, naar iemand van jullie veiligheidsdienst ik ken iemand daar van naam maar dat zou veel te veel tijd nemen. Ik zou de man moeten overtuigen dat het verhaal niet verzonnen was en dan zou hij op instructies moeten wachten voordat hij iets kan gaan doen. Al het bewijsmateriaal dat ik kan geven, is mijn erewoord en ik begrijp heel goed dat dat niet voldoende is. Nee, wat mij veel doeltreffender lijkt en wat ik werkelijk wil proberen, is die geheimzinnige Smith op te sporen, want volgens mij is hij de bron van deze organisatie. Maar hij valt niet onder jouw gebied.’ Biggles dacht een moment na. ‘Na alles wat er gebeurd is, moesten we maar niet te lang wachten en stel ik voor eerst die knaap Roth uit Tarracooma eens een bezoekje te gaan brengen, en te proberen, althans in deze streek, de opruiers de mond te snoeren.’ ‘Hoe had je dat gedacht?’


  ‘Je zou hem kunnen arresteren en hem ondervragen.’ ‘En zo mezelf onsterfelijk belachelijk maken!’ ‘Ik geef toe dat je dat risico dan loopt,’ zei Biggles. ‘Maar dan moet jij maar beslissen wat belangrijker is; de kans dat je je belachelijk maakt of dat je een paar mensen kunt redden die daar ginds in levensgevaar verkeren zonder dat ze’ daar enig besef van hebben. Er is natuurlijk een mogelijkheid dat Roth, als hij erbij betrokken zou zijn, in paniek raakt als wij hem komen bezoeken en dan iets stoms uithaalt waarop jij hem kunt arresteren. Verder is het mogelijk dat we iets verdachts in zijn huis kunnen vinden. In ieder geval zou het mooi zijn als we hem in het oog hielden terwijl ik een bezoekje aan de Daly Flats breng.’


  Bill keek ongerust en daar had hij alle reden voor. ‘Iedereen is hier vrij,’ zei hij, ‘iedereen kan gaan en staan waar hij wil zo lang hij zich aan de wet houdt. En er is nog altijd geen spreekverbod, tegen blanken noch tegen zwarten.’


  ‘En dat is nu precies waar de vijand rekening mee houdt,’ verklaarde Biggles. ‘Dat komt hem goed van pas bij zijn werkwijze en voor ons is het juist moeilijker. Kom, ik ga naar Tarracooma; zie zelf maar of je mee gaat of niet.’


  ‘Ja, ik ga met je mee,’ besloot Bill. ‘We kunnen in ieder geval eens even bij die meneer Roth gaan kijken, dat kan nooit kwaad. Onderweg kan ik meteen zien welke zwarten er zo bezig zijn. Als je nog een ogenblikje wacht, kan ik eerst nog even de moord op Joe Hopkins melden.’


  ‘Wat zullen wij doen?’ vroeg Algy, terwijl ze stonden te wachten.


  ‘Bertie en jij gaan mee. Er kan van alles gebeuren en hoe meer getuigen erbij zijn, des te beter. De Otter kun je rustig hier laten.’


  ‘Hoe weet je of je wel kunt landen bij Tarracooma?’ vroeg Bill toen hij terugkwam.


  ‘Dat weet ik ook nog niet, maar het lijkt me dat er toch wel een landingsmogelijkheid zal zijn, hoe primitief dan ook. Roth is dan misschien een heel klein radertje in dit spionagecomplot, maar de leider zal toch wel regelmatig contact met hem hebben. En daar ik een sterk vermoeden heb dat deze leider de heer Smith is, eigenaar van een privévliegtuig, denk ik wel dat wij onze Halifax er op een redelijke manier aan de grond kunnen krijgen. Zou jij precies weten waar het ligt, Bill?’ ‘Ik ken de streek wel, dus dan zien we het wel liggen vanuit de lucht. Zo dicht bevolkt is het daar niet.’ Een paar minuten later steeg de Halifax weer op, nu in iets zuidelijker richting dan de vorige tocht. Onder hen lag hetzelfde dorre land met uitgestrekte woestijnvlak ten waarin ze hier en daar een soort kale rotsblokken zagen liggen. Naarmate ze verder vlogen, zagen ze wat meer begroeiing; een soort heester die een beetje op de acacia leek. Plotseling zagen ze dat er uit zo’n bosje een dun rookspiraaltje naar boven kronkelde en Biggles die er nog een zag, vroeg: ‘Wat is dat voor rook, ik zie geen sterveling in de hele omtrek.’ Bill antwoordde: ‘O, dat noemen wij mulgatelegrafie of wat misschien duidelijker is, struikverbinding; telefoon voor de inboorlingen. Op deze wijze spreken ze met elkaar en geven ze berichten en nieuwtjes door.’ ‘En nu over ons?’


  ‘Dat kan best, of over de moord op Joe. Als we nu op de grond waren, zou iedereen al gewaarschuwd zijn dat we er aankwamen. Maar ik geloof niet dat die rooksignalen even vlug als een vliegtuig gaan. Over het algemeen heeft dit niet veel te betekenen, maar ik vind het nu zo gek dat er helemaal niemand te zien is. Ze weten natuurlijk wel dat er een blanke vermoord is en ze weten ook heel goed dat een van hen de schuldige is.’  


  De Halifax vloog ronkend door. Het enige teken van leven dat ze onder zich zagen, was een troep kangoeroes.


  ‘We noemen dit type land, met die struiken en al dat zand, pindan, een speciale naam,’ legde Bill uit. ‘Als ze daar in Tarracooma schapen fokken, zullen we er zo wel een paar zien.’


  Het vliegtuig vloog schokkend door de trillende hete lucht verder.


  Na twintig minuten zei Bill: ‘Tarracooma moet hier ergens liggen. Ik kan het niet precies zeggen, want het is hier allemaal nieuw voor me. Het lijkt me dat hier wel ergens een bron moet zijn; als je nu het vliegtuig wat optrekt zodat we op grotere hoogte komen en dan wat rondcirkelt, zien we misschien wel een flikkering van het zonlicht op het water. Water valt direct op in deze streken. Als er van geen natuurlijke bron sprake kan zijn, is er altijd een ijzeren windmolen te zien die werkt als een kunstmatige bron.’


  En inderdaad zouden ze even later een bron ontdekken. Want terwijl Biggles de machine omhoogtrok, tuurde Ginger onafgebroken naar beneden. Eindelijk zag hij wat ze zochten, waarop Biggles onmiddellijk de motoren afzette en langzaam begon te dalen. Ze zagen een paar huizen die alleen zichtbaar waren door hun eigen schaduw en een paar loslopende schapen. Even later verschenen er een paar inboorlingen van wie er een twee paarden in een gebouwtje bracht, waarschijnlijk een stal.


  ‘Ik zie wielsporen op die zandweg daar,’ zei Bill. ‘Ja ik ook, maar ik kan niet zien van wat voor voertuig,’ antwoordde Biggles. ‘Misschien een auto, maar daarvoor liggen die sporen eigenlijk een beetje te wijd uit elkaar. We zullen het zo wel zien. Jij kunt beter het gesprek voeren, hoe denk je het aan te pakken?’ ‘Ik weet ‘t nog niet precies, we moeten eerst maar eens kijken hoe die Roth zich gedraagt.’


  ‘Je moet toch een uitleg geven voor je bezoek aan hem.’ ‘Jazeker, ik vraag hem of hij geen moeilijkheden heeft met zijn bedienden.’


  ‘Hij zegt natuurlijk dat het uitstekend gaat, dat is logisch, want hij is zelf degene die de moeilijkheden veroorzaakt. Dat moet volgens mij wel, want waarom stond zijn naam anders op de lijst van von Stalhein?’ ‘Daar zal ik aan denken,’ zei Bill.


  Het gebouwencomplex lag nu bijna recht onder hen. Het eigenlijke huis was een lange, lage bungalow, opgetrokken uit hout en gegolfd plaatijzer. Ginger vond dat het er erg nieuw uitzag. Het moest nog maar kort geleden gebouwd zijn.


  ‘Wat gek, er komt niemand naar buiten om te kijken wie wij zijn,’ merkte Bill verbaasd op. ‘Reken maar dat ze zitten te kijken, vergis je niet,’ antwoordde Biggles met duidelijke ironie in zijn stem. Hij landde op een terreintje waar heel wat wielsporen te zien waren en taxiede zo dicht mogelijk naar de bungalow op ongeveer vijftig meter afstand. Hij zette de motoren af en iedereen klom uit het toestel. Ginger zag dat ze heimelijk door inboorlingen van uit de bijgebouwen gadegeslagen werden.


  ‘Het is eigenlijk verstandiger als er iemand bij de machine blijft, misschien nog beter als jullie samen hier op wacht blijven,’ besloot Biggles. ‘Vanaf deze afstand kunnen jullie alles volgen wat er gaat gebeuren en eventueel ingrijpen als meneer Roth soms op gaat spelen en onplezierige dingen gaat doen. Ik denk niet dat hij dat zal doen, maar je weet het tenslotte niet met zo’n man.’ Bill liep met Biggles en Ginger recht op de voordeur van het woonhuis af; maar juist voor ze er waren, werd de deur geopend en zagen ze een man op de drempel staan. In een oogopslag zagen ze aan zijn huidskleur dat hij een halfbloed moest zijn. ‘Is mr. Roth thuis?’ vroeg Bill achteloos. ‘Jazeker, dat ben ik,’ luidde het antwoord. 


  Bill was een ogenblik uit het veld geslagen en hij begreep dat Biggles en Ginger dat ook moesten zijn door dit antwoord. Ze hadden als vanzelfsprekend aangenomen dat Roth een blanke was. Dat dit niet zo was, was een geheel nieuwe factor in de zaak, maar daar was het nu niet de tijd voor om daarover te spreken. ‘Mogen we even binnen komen?’ vroeg Bill opgewekt, want de man had nog geen blijk gegeven van enige gastvrijheid. Hij stapte naar voren. Ginger kreeg sterk de indruk dat de man met tegenzin wat op zij ging en hen erdoor liet. Hij maakte de indruk dat hij eigenlijk min of meer onvoorbereid overvallen werd door dit politiebezoek. Zou Bill te voet of te paard gekomen zijn, dan hadden de inboorlingen Roth ruim van te voren kunnen waarschuwen. Eenmaal de voordeur door, stapte men direct in een soort huiskamer. De tafel stond vol met vuile borden en glazen en het was duidelijk dat er meer mensen gegeten hadden. Tussen deze wanorde stond een lege whisky fles.


  ‘Ik zie dat u bezoek heeft,’ zei Bill met effen stem. ‘Ik hoop niet dat we erg ongelegen komen?’ Dit laatste klonk als een vraag, maar werd door Roth volkomen genegeerd. ‘Wat is er van uw dienst?’ Hij sprak de woorden met een sterke keelklank uit hetgeen er, evenals zijn naam, op wees dat hij van Duitse afkomst moest zijn.


  ‘Ik ben op inspectie in de afgelegen gebieden om te kijken of alles goed gaat.’ ‘Waarom zou het niet goed gaan?’ ‘Omdat er een paar meldingen van moeilijkheden met zwarte bedienden zijn binnengekomen.’ ‘Daar heb ik absoluut geen last van.’ ‘Wie zijn er nog meer bij u momenteel?’ ‘Wat heeft dat ermee te maken?’


  ‘Wel, ik bedacht als u buren of mensen uit de omtrek op bezoek heeft, dat ik dan nu gelijk even met ze kan spreken. Dat zou me waarschijnlijk een dag werk besparen.’


  ‘Wat voor soort mensen denkt u dat er bij mij op bezoek komen?’


  ‘Dat weet ik niet. Dat kimt u mij beter vertellen. Ik heb wel opgemerkt dat een van uw vrienden een eigen vliegtuig heeft.’


  Of deze opmerking zo maar een schot in de duisternis was of dat Bill buiten de wielsporen, na ze even gezien te hebben, had gemeten, was Ginger niet duidelijk. Bill wist dat het spoor van de Auster 1,80 meter breed was, want dat hadden ze hem bij Eighty Mile Beach verteld. ‘Ja, een vriend van me uit Perth heeft een toestelletje,’ vertelde Roth na enige aarzeling; het leek hem kennelijk wijzer dit niet te ontkennen, hetgeen ook vrij moeilijk geweest zou zijn met al die sporen buiten op het terreintje.


  ‘Ken ik hem misschien?’ vroeg Bill langs zijn neus weg. ‘Dat denk ik niet.’ ‘Hoe heet hij?’


  Roth fronste zijn voorhoofd. ‘Zeg, wat betekenen al die vragen eigenlijk?’


  ‘Ik wil weten wie er in mijn gebied woont en wat er gebeurt. Hebt u er iets tegen om een paar doodgewone vragen te beantwoorden?’ ‘Nee, natuurlijk niet.’ ‘Vertel me dan maar hoe die vriend heet.’ Roth keek dreigend, maar zei toch: ‘Als u ‘t zo nodig weten moet, hij heet Adamsen.’ Biggles wisselde een vlugge blik met Ginger. ‘Is hij hier nog?’ vroeg Bill. ‘Ja.’


  ‘Nog anderen?’


  Roth keek nu nog dreigender. ‘Waarom zouden er hier nog meer mensen moeten zijn?’


  Bill antwoordde op dezelfde toon: ‘Door het simpele feit dat hier zo juist vijf mensen gegeten hebben en dat jullie niet met zijn tweeën die hele fles whisky leeggedronken zullen hebben.’


  Deze laatste opmerking deed voor Roth de deur dicht. Woedend barstte hij los: ‘Wat heeft u ermee te maken wie ik in mijn huis ontvang? Heeft u niets beters te doen dan mijn tijd te verknoeien met van die stomme vragen te stellen? Wat wilt u nu eigenlijk weten?’ Scherp klonk Bills stem: ‘Wat ik weten wil, is wie Joe Hopkins vermoord heeft, die gouddelver.’ Roth schrok. Een seconde was er angst in zijn ogen. Hij wist het niet goed te verbergen. ‘Dus je weet ervan,’ drong Bill aan. ‘Zei ik dat soms?’ ‘Nee, maar je weet er wel vanaf.’ ‘Ik weet niks.’


  Bill liep plotseling naar een hoek van de kamer en pakte een geweer op dat daar tegen de muur gezet was. Hij pakte het bij de loop en hield de kolf naar voren gericht. Als je van niks weet, hoe komt dit geweer dan hier?’


  Roth staarde hem aan. Zijn tong bewoog zenuwachtig langs zijn lippen.


  ‘Dit is het geweer van Joe en dat weet je drommels goed,’ zei Bill tartend.


  ‘Ik wist niet van wie dat was,’ schreeuwde Roth.


  ‘Hoe kwam het dan hier terecht?’


  ‘Ik heb het een van de bedienden afgenomen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik niet wil dat ze gewapend zijn.’


  ‘Goed, dan vragen we aan hem hoe hij eraan komt,’ zei Bill vastbesloten. ‘Laat hem hier komen.’


  ‘Hij is hier niet meer’ mompelde Roth.


  ‘Hoe zo?’


  ‘Ik heb hem een week geleden ontslagen.’ ‘Hoe heette hij?’ ‘Charlie.’ ‘Charlie hoe?’


  ‘Hoe moet ik dat weten? Ik kan niet de namen onthouden van alle zwarten die voor me gewerkt hebben.’ ‘Hoeveel heb je er nu in dienst?’ ‘Ongeveer twintig.’ ‘Wat doen die allemaal?’


  ‘Ja, wat doen zwarten nu doorgaans op een schapenfokkerij?’


  ‘Op de schapen letten als die er tenminste zijn …’ snauwde Bill.


  Op dit moment ging de deur van een kamer die erachter lag, open en traden er vier mannen binnen. Een van hen, kennelijk de leider, was een blanke; een uitgeteerde man met kleine zwarte ogen die heel dicht bij elkaar stonden en met een verwarde baard. Twee anderen waren halfbloeden van twijfelachtige afkomst, hoewel een van hen duidelijke Aziatische trekken had. De vierde was een inboorling, maar die precies hetzelfde gekleed was als de anderen. ‘Waar is al die drukte om,’ vroeg de leider. ‘Die drukte is om een moord,’ antwoordde Bill kortaf. ‘Wie bent u?’


  ‘Mijn naam is Adamsen als u dat iets zegt.’ De man grinnikte en liet een rij gele tanden zien, alsof het iets grappigs betrof.


  ‘Ik heb niemand vermoord tot nu toe,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Dat zei ik ook niet,’ antwoordde Bill sarcastisch. Hij haalde zijn opschrijfboekje te voorschijn. ‘Ik wil al uw namen hebben,’ zei hij. ‘Misschien moet u getuigen.’ Er viel een doodse stilte.


  ‘Vooruit,’ zei Bill’ ongeduldig met zijn potlood in z’n hand.


  Het bleef stil.


  ‘Juist,’ stelde Bill vast, ‘dus dat is jullie houding. Maak je niet bezorgd, ik vergeet jullie niet. Is daar nog iemand in die kamer?’ Met een paar passen was hij bij de deur waardoor de mannen binnen waren gekomen. Na er even rondgekeken te hebben, vroeg hij: ‘Heb je een vergunning voor die zender, Roth?’ ‘Nee, nog niet. Ik heb hem net.’ ‘Wie heeft hem mee gebracht Adamsen?’ Geen antwoord.


  Bill kwam weer in de kamer terug. ‘Jij gaat met me mee,’ zei hij tegen Roth. ‘Waarheen?’ ‘Naar Broome.’ ‘Ja, ik ben gek! Waarom?’


  ‘Om een verklaring te schrijven hoe en waarom de bezittingen van een vermoord iemand in jouw huis zijn.’ ‘Dat heb ik allemaal al verteld; dat is alles wat ik weet.’ ‘Je uitleg is niet voldoende.’


  ‘Verder krijgen jullie toch niets meer van me te horen. En ik ben niet van plan mee te gaan.’ I ‘Je wint er niets mee als je je tegen een politiebevel verzet.’


  ‘Denk je me daarmee bang te maken?’ vroeg Roth, die zich nu weer flinker begon te voelen door de aanwezigheid van de andere vier.


  Op dit ogenblik maakte de inboorling een pijlsnelle beweging naar de voordeur voordat iemand hem tegen kon houden. Hij zette twee vingers aan zijn mond en liet een schril gefluit horen. Onmiddellijk kwamen ongeveer twintig inboorlingen naar het huis toe rennen. ‘Het lijkt me tijd worden dat jullie weggaan,’ zei Roth spottend.


  Bills mond trok zich samen tot een harde streep. ‘Jij smeerlap, die stakkers in jouw vuile zaakjes betrekken, dat kun je!’


  Roth grijnsde. ‘Pas maar op dat jullie er ook niet bij betrokken worden. Ik zou maar snel gaan.’ ‘Inderdaad, we gaan nu onmiddellijk en jij gaat mee,’ zei Bill kalm. Heel kalm, dacht Ginger, voor iemand die niet gewapend is.


  Roth bracht langzaam zijn rechterhand naar zijn zak, maar stond ineens doodstil toen hij plotseling recht in de loop van Biggles’ revolver keek.


  ‘Blijf staan jullie’ zei Biggles met een snijdende stem.


  ‘Ginger, geef je revolver aan Bill en maak die zender onklaar.’


  Gingey gaf zijn revolver aan Bill en liep daarna naar de nog openstaande deur van de andere kamer. Adamsen bewoog zich in zijn richting alsof hij hem tegen wilde houden.


  Biggles richtte op hem. ‘Sta stil!’ snauwde hij, en er was iets in zijn optreden dat de man doodstil op zijn plaats deed staan.


  Ginger liep door en kwam even later weer terug. ‘In orde’ zei hij.


  ‘Dat gaat je geld kosten, brieste Roth woedend. ‘We zullen nog wel zien wie van ons dit geld gaat kosten’ zei Bill. ‘Schiet op en ga mee.’ ‘Ik denk er niet over!’


  Bill gaf zijn revolver aan Ginger terug. ‘Hou vast’ zei hij vlak. Hierop keerde hij zich naar Roth en stak zijn hand uit alsof hij hem bij zijn arm wilde pakken althans dat leek zo. Tegelijkertijd zei hij: ‘Nu voor de laatste maal, ga je mee of niet?’


  ‘Niet dan over m’n lijk’ gromde Roth en sloeg Bill zijn arm weg.


  Bills vuist schoot bliksemsnel uit en kwam met een doffe slag neer op Roth zijn kaak waardoor hij tegen de muur geworpen werd. Voordat hij weer overeind kon komen, sprong Bill met een voor een man van zijn postuur verbazingwekkende snelheid op hem toe en sloeg hem met één slag tegen de grond. Hij bukte zich snel en men hoorde handboeien klikken. ‘Zo, ik zal je een beetje meer eerbied voor het gezag trachten bij te brengen’ zei hij op een snijdende toon. ‘Schiet op!’ Dit gebeurde allemaal zo snel dat de andere mannen geen tijd gehad hadden om een vin te verroeren, maar verbijsterd stonden te staren alsof ze hun ogen niet geloofden. Biggles, met zijn revolver op hen gericht, hield hen onafgebroken in het oog.


  Ginger vroeg zich ineens af waarom de zwarte bedienden niet binnen waren gekomen na dat gefluit. Toen hij echter een blik naar buiten wierp, begreep hij het onmiddellijk. Algy stond voor de deur met zijn automatische pistool op hen gericht.


  Bill duwde met een grimmig gezicht en een beetje bleker dan gewoonlijk, Roth voor zich uit naar de deur. Roth die merkte dat zijn vrienden geen hand uitstaken om hem te helpen, raakte plotseling in paniek. Met een hoge stem van angst riep hij: ‘Doe dan toch wat, sta niet zo stom te staren! Charlie …’ hij hield ineens op alsof hij zich versproken had.


  Bill stond onmiddellijk stil en draaide zich om naar de inboorling die een beetje achteruit ging. ‘Zo, dus jij bent Charlie?’


  ‘Ja, dat is ‘m,’ snauwde Roth wraakzuchtig. ‘Ik ben niet van plan om voor een zwarte de bak in te draaien.’ Charlie maakte een bliksemsnelle beweging en had ineens een mes in zijn hand. Zijn arm ging omhoog… Biggles bewoog nauwelijks, maar zijn revolver kraakte. Charlie schreeuwde en wankelde terwijl hij zijn arm greep. Het mes kletterde op de grond. Biggles gaf er een trap tegen en greep de man bij zijn nekvel. ‘Pas op, misschien heeft hij een revolver in zijn zak’ waarschuwde Bill. Biggles fouilleerde hem. Plotseling scheen hij iets te voelen, want zijn hand greep bliksemsnel in een van de man zijn zakken en hij haalde een klein uitpuilend zakje van kangoeroehuid te voorschijn. ‘Hé, dat is van Joe!’* riep Bill direct toen hij het zag. ‘Arresteer die vent!’


  ‘Nou hoef ik zeker niet meer mee’ zei Roth. ‘Jij wist er alles van dus je bent medeplichtig’ snauwde Bill tegen hem.


  Charlie kreunde van pijn. Het was de vraag of Adamsen en de halfbloeden iets van de moord afwisten, maar het was wel duidelijk dat ze er niets mee te maken wilden hebben, want ze staken geen hand uit om de anderen te helpen. Roth begon Charlie uit te vloeken dat hij dat goud van Hopkins bij zich had gehouden; hij wist daar kennelijk niets van. Alles bij elkaar was het een slecht voorbeeld van hun samenwerking en organisatie. ‘Ik moet even die vent z’n arm verbinden,’ zei Biggles tegen Bill. ‘Ginger, zie jij iets van een doek of een handdoek? In de keuken misschien.’


  In een paar minuten werd er een soort noodverband om Gharlie’s arm gelegd. Toen het klaar was, zei Biggles: ‘We gaan, Bill.’


  Bill nam Joe Hopkins geweer en dreef zijn gevangenen naar de deur. Ginger liep naast hem. Algy hield nog altijd de bedienden in bedwang met zijn pistool en Biggles kwam als laatste het huis uit en sloot de deur. Het leek alsof er nog meer moeilijkheden zouden komen met de inboorlingen die buiten stonden. Ze schuifelden onrustig heen en weer en het zag ernaar uit of ze een aanval overwogen. Maar het bleef gelukkig rustig; misschien was het Bills uniform dat hen ervan weerhield. Misschien was het dat de een op de ander wachtte. Ze bleven echter doodstil staan met open mond van verbazing en men zag ze hun hersens pijnigen om te begrijpen wat dit allemaal te betekenen had. De motoren van de Halifax begonnen te loeien. Bertie liet ze draaien en verscheen in de deuropening van de cabine. Bill duwde zijn gevangenen naar voren en gaf hen over aan Bertie. Daarna draaide hij zich om en liep kalm naar de groep inboorlingen toe. Door het geloei van de motoren konden de anderen niet verstaan wat hij tegen hen zei, maar ze zagen wel dat hij geen enkel gebaar maakte en dat hij niet gewapend was. Hij had duidelijk overwicht op hen, want de spanning zakte. Een van hen scheen iets te willen uitleggen. Toen Bill eindelijk met een handgebaar afscheid van hen nam, liepen ze vrijwel allemaal rustig weg.


  ‘Ik wilde ze even duidelijk maken dat we niet boos op hen zijn’ legde Bill uit toen hij bij de anderen terugkwam. ‘Ik zei ook dat ze naar niemand moesten luisteren die de boel op wil ruien en dat wanneer er moeilijkheden waren, ze altijd bij mij terecht kunnen. Kom, we gaan.’


  Biggles ging naar de cockpit en een paar minuten later werd Tarracooma door een enorme stofwolk aan hun oog onttrokken.


  ‘Wat gebeurt er nu met Adamsen en die andere twee in dat huis?’ vroeg Ginger.


  ‘Er was niets met hen te beginnen’ zei Biggles. ‘Er kwam geen woord uit. Maar ze zullen zich wel rustig houden, trouwens zonder hun zender kunnen ze niet veel doen. Het enige dat ze waarschijnlijk wel zullen doen, is nadenken, diep nadenken. Want ze moeten toch wel erg geschrokken zijn van het feit dat we hen in de gaten hebben. Daarbij komt nog dat ze kennelijk voor het eerst iets over die moord hoorden, want ik kreeg de indruk dat dat nieuws voor hen was. Het was misschien wel waar dat die Adamsen uit Perth gekomen was om die zender daar te plaatsen. In ieder geval hebben we ze even overbluft en hierdoor kunnen wij rustig onze volgende stap overwegen.’


  Met dreunende motoren vloog de Halifax door de hete woestijnlucht.


   


   


  


  11. Een onverwachte ontmoeting


   


  Het was nog vroeg in de middag toen de Halifax in Broome landde en Biggles, die de hele weg diep in gedachten geweest was, zei dat hij met de beide machines direct door wilde vliegen naar Darwin. Het had nu geen zin om naar Perth te gaan omdat Adamsen in Tarracooma zat en in Broome was er momenteel toch niets voor hen te doen. Bill kon dan rustig verder afhandelen met zijn arrestanten. Hij had nu een goede gelegenheid, zo zei hij, want de verbittering en de opstandigheid van de inboorlingen zou na het voorval in Tarracooma, wel een beetje verdwenen en bedaard zijn. Ongeveer een uur later gingen de mannen, na wat gegeten te hebben, weer in hun toestellen en vlogen samen naar Darwin. Bij hun vertrek hadden ze Bill nog eens bedankt voor zijn buitengewone medewerking. De vlucht naar Darwin leidde over de mond van de Daly en ze keken scherp uit of ze misschien een spoor van de Matilda zagen. Maar er bleek niets te bekennen. Wel zagen ze verschillende boten in open zee, doch ze hadden er nauwelijks belangstelling voor omdat Biggles zei dat op dat moment de logger de rivier op moest varen. Dit was misschien een voor de hand liggende veronderstelling, maar nog lang daarna zou Biggles zich zelf verwijten dat hij te zeer op de waarschijnlijkheid had vertrouwd zonder degelijke bewijzen. Tijdens de tocht bespraken Ginger en hij de toestand. Ginger wist te vertellen dat het zendapparaat in Tarracooma een zeer hoge frequentie had, hetgeen het gevoel van Biggles versterkte dat Smith, of wie dan ook de grote baas van de organisatie mocht zijn, in directe verbinding met zijn mannen stond, onverschillig waar vandaan. Het was een plezierige gedachte dat het wel een paar dagen zou duren voordat Smith te weten zou komen wat er gebeurd was. Misschien zou hij de Auster er wel op af sturen om uit te zoeken waarom de verbinding uitgevallen was, dacht Biggles. Het belangrijkste onderwerp van hun gesprek echter was de volgende stap die ze zouden gaan doen. Dit probleem wierp verschillende moeilijkheden op. Biggles zei dat hij dolgraag een kijkje zou willen nemen op Daly Flats, maar vanuit de lucht. Maar als ze dat wilden, moesten ze dat direct doen voordat de logger er zou zijn. Hij zou ook graag een gesprek voeren met kolonel Mac Ewan, het hoofd van de Australische veiligheidsdienst in Sydney, want het leek hem langzamerhand wel eens tijd worden dat ze met hun kaarten op tafel kwamen. Want, gaf hij toe, ze konden niet doorgaan met misschien dingen te doen waartoe ze als vreemdelingen absoluut niet bevoegd waren en die de mensen die er eventueel bij betrokken waren, in moeilijkheden konden brengen. Omdat Bill erbij was geweest, was het in Tarracooma goed gegaan en hadden ze een klein onderdeel van het spionageweb op legale wijze onschadelijk kunnen maken. Maar met dit soort zaken konden ze niet doorgaan zonder de Australische regering erin te kennen en hun mening en advies te vragen over wat er gedaan moest worden. En de schade die zij aan de spionageorganisatie toegebracht hadden, zou in ieder geval zeer snel door Smith weer hersteld worden zodat hij met zijn plannen door zou kunnen gaan.


  Zoals hij al eerder gezegd had, vervolgde Biggles, zou hij de volledige lijst van alle agenten in het land willen hebben of in ieder geval van hen met wie von Stalhein werkte of met wie hij van plan was contact op te nemen zodra hij in Australië aangekomen zou zijn. Er bestond ongetwijfeld een duplicaat van die lijst, maar wie had het? Waarschijnlijk Smith, die een van de belangrijkste leiders van de organisatie moest zijn, zo niet de allerbelangrijkste. Hij had een eigen vliegtuig, daaruit volgde logischerwijs dat waar het vliegtuig was, Smith ook moest zijn. En de plaats die er op dat moment het meest voor in aanmerking kwam, was volgens Biggles Daly Flats, waar Smith in afwachting van de Matilda uit de eerste hand zou horen van von Stalhein wat er op het I eiland gebeurd was. Maar zodra hij daarvan op de hoog te gebracht zou zijn, zou hij daar beslist niet blijven, dacht Biggles. En hij zou ongetwijfeld met von Stalhein samen in de Auster met onbekende bestemming j vertrekken. Van nu af aan werd het dringend! ‘Dus je ziet,’ besloot Biggles, ‘als ik nu eerst naar Sydney zou gaan om met kolonel MacEwan te spreken, die naam heb ik van de commodore gekregen, dan mis ik waarschijnlijk de boot of liever het vliegtuig op Daly Flats. Dan zouden we heel Australië af moeten gaan I zoeken naar de Auster. Dit alles natuurlijk, als we aannemen dat Smith op dit ogenblik met de Auster op Daly Flats is.’


  ‘De Australische regering zou die Auster dan wel snel op weten te sporen,’ zei Ginger met vertrouwen. ‘Dat weet ik nog niet zo zeker,’ wierp Biggles tegen. ‘Smith maakt vrijwel geen gebruik van officiële vliegvelden en vergeet niet dat hij waarschijnlijk heel wat i van die verborgen landingsmogelijkheden zal hebben als Tarracooma of als Daly Flats.’


  ‘Weet die kolonel van de veiligheidsdienst dat wij hier i zijn?’ vroeg Ginger.


  ‘Ik geloof van wel, alhoewel ik het niet zeker weet. Maar het lijkt me dat de commodore het hem wel heeft laten weten.’


  ‘Maar als je niet naar Sydney en Daly Flats tegelijk kunt gaan, waarom bel je die kolonel in Sydney dan niet op?’


  Biggles schudde zijn hoofd. ‘Stel je voor dat ik dit hele verhaal over de telefoon moest gaan vertellen! En daarbij, je weet nooit of je misschien afgeluisterd wordt.’ Het gesprek werd later voortgezet toen ze in Darwin geland waren en precies zoals de vorige keer zetten ze hun toestellen voorbij de laatste hangar. Ondertussen hadden ze bijgetankt, maar het was te laat om nog verder te vliegen. Biggles vertelde aan de anderen wat hij aan Ginger onderweg al verteld had en het resultaat was dat hij besloot toch de volgende morgen in de Halifax naar Sydney te gaan. Dan konden de anderen in de Otter een voorzichtig kijkje gaan nemen op Daly Flats om te zien of er een vliegveldje was, of de Auster er stond en hoe de positie van de logger was die dan toch wel een flink eind de rivier op zou moeten zijn. Als ze daarmee klaar waren, zouden ze naar Darwin terugvliegen en daar op Biggles wachten.


  Biggles gaf toe dat dit nu niet direct een ideale oplossing te noemen was, maar daar hij onmogelijk op twee plaatsen tegelijk kon zijn, hadden ze niet veel keus. Hij besloot het zo dan maar te doen, omdat hij ervan overtuigd was dat ze niet boven Australië rond konden blijven vliegen met het risico dat er iets mis zou gaan en zodoende de hele Australische regering tegen zich zouden krijgen.


  Ze besloten dat ze zouden gaan eten op het vliegveld en dat ze in de machine zouden slapen. Biggles wilde nog even naar West toe om te zien of die nog iets gehooid had. Gedachtig aan de poging om de machines in brand te steken toen ze de vorige keer hier stonden, zou het nu nodig zijn de hele nacht iemand op wacht te hebben staan. Ze regelden deze bijzonder onplezierige taak en het bleek Ginger te zijn die de eerste wacht zou nemen.


  ‘Ik vind het zelfs niet verantwoord de machines nog bij daglicht onbewaakt te laten staan, dus Ginger, het lijkt me het beste dat jij nu eerst gaat eten en dan gaan wij als jij weer terugkomt’ zei Biggles. ‘Ja, dat is best’ stemde Ginger toe en ging onmiddellijk op weg naar de kantine. Het was nog volop dag, hoewel de zon al aan het dalen was. Over ongeveer drie kwartier zou het al donker zijn, dacht hij. Met de bedoeling zo vlug mogelijk te eten en dan weer


  terug te gaan, liep hij naar de kantine, die behoorlijk bezet bleek. Er zaten wat mensen van het personeel van het vliegveld zelf, een paar bemanningsleden en enkele burgers van wie hij veronderstelde dat ze zaten te wachten op een toestel van de Quantaslijn dat over enkele minuten binnen zou komen. Terwijl hij een stoel pakte om te gaan zitten, liet hij uit gewoonte zijn ogen over de aanwezigen gaan om te zien of er iemand bij was die hij soms kende.


  Ineens stond hij met een schok doodstil. Hij duwde de stoel weer op zijn plaats, draaide zich snel om en liep de kantine uit. Om geen aandacht te trekken, liep hij nog een eindje rustig door toen hij buiten gekomen was, maar zodra hij uit het gezichtsveld van de kantine


  was, begon hij te rennen. De anderen zagen hem al aankomen en Biggles stond in de deuropening van de cabine op hem te wachten.


  ‘Is er iets mis?’ vroeg Biggles gejaagd.


  ‘Von Stalhein zit in de kantine,’ hijgde Ginger buiten adem en hij was niet alleen buiten adem van het harde lopen.


  Biggles keek hem ongelovig aan. Ginger had hem in lange tijd niet zo verslagen gezien. Maar hij herstelde zich snel.


  ‘Zit hij er alleen?’ vroeg hij terwijl hij uit de deuropening naar beneden sprong.


  ‘Ik denk van wel. Hij zat alleen aan een tafeltje. Ik heb er niet verder op gelet.’


  ‘Wat deed hij?’


  ‘Hij zat uit het raam te kijken alsof hij op iemand zat te wachten. Er stonden theekopjes en dergelijke op zijn tafeltje.’


  ‘Heeft hij jou gezien?’


  ‘Nee, ik dacht van niet, maar ik weet ‘t niet zeker natuurlijk. Ik heb mij direct omgedraaid toen ik hem zag. Dat was nu het laatste dat ik verwacht had …’ ‘Ja, zeg dat wel!’ zei Biggles kort. 


  ‘Goeie hemel!’ riep Bertie vanuit de deuropening. ‘Die vent is niet mis! Hoe…’


  ‘Wacht nou even ik denk’ viel Biggles hem kortaf in de rede. ‘Dit komt er nu van als je de dingen zonder bewijs zo maar aanneemt. Of de Matilda is die rivier helemaal niet opgevaren, maar direct naar Darwin gegaan of anders moet von Stalhein in Wyndham aan land gezet zijn en hierheen zijn gevlogen met een gewoon lijntoestel. En terwijl wij hier de zaken zaten te bespreken, is hij ondertussen hier geland.’ I ‘De logger was toch werkelijk op weg naar de Daly toen ik hem voor het laatst gezien heb’ verklaarde Algy nadrukkelijk. ‘En Bertie kan het bevestigen.’ ‘Misschien is hij door een radiobericht daarna van koers veranderd.’


  I ‘Maar waarom zou in ‘s hemelsnaam die von Stalhein hier zitten?’


  ‘Met hetzelfde doel waarmee de meeste mensen naar een vliegveld gaan, stel ik me voor’ antwoordde Biggles droog. ‘Om in een vliegtuig te stappen. Maar besef je wel dat dit mijn hele plan in de war stuurt. Maar goed, laten we alles eens even nagaan. Het lijkt me haast onmogelijk dat von Stalhein weet dat wij hier staan, want anders zou hij daar toch niet in die kantine gaan zitten. Wij stonden hier al toen hij landde. Zodoende heeft hij onze toestellen niet opgemerkt. Of laten we het anders stellen. Als hij hier al was toen wij hier geland zijn, zou hij ons gezien hebben en zich schuilgehouden hebben. Enfin, hoe hij hier gekomen is, doet er nu niet zoveel toe. Hij zit hier en de vraag is nu waar hij van plan is heen te gaan.’


  ‘Als hij passage geboekt heeft, kunnen we daar toch wel achter komen’ zei Algy.


  ‘Ja, natuurlijk, je hebt gelijk. Laten we dat even uit gaan zoeken’ viel Biggles hem bij.


  ‘Veronderstel dat hij ons in de gaten krijgt’ zei Ginger. ‘Ik geloof niet dat dat veel uitmaakt. Als we hier blijven, komen we helemaal niets te weten. We moeten kijken wat hij gaat doen. En als hij ons ziet, schrikt hij misschien net zo erg als ik geschrokken ben toen ik het hoorde. Kom, we gaan. O nee, het is beter dat er iemand bij de machines blijft. Bertie, blijf jij hier. Misschien kun je van hier uit nog wel iets zien.’


  ‘Hé, kijk eens,’ riep Ginger ineens. ‘Zit hij daar misschien op te wachten?’ Hij wees in de lucht. Het toestel dat dalend vanuit het zuiden op hen toevloog, was een Auster.


  ‘Dat lijkt me het antwoord op onze vragen,’ zei Biggles beslist. ‘Smith heeft duidelijk haast om hem te spreken. Met die boot zou dat veel te lang duren. Luister goed allemaal,’ vervolgde hij. ‘Als dat vliegtuig von Stalhein oppikt en vanavond nog vertrekt, raken we het spoor weer kwijt. We moeten zien te voorkomen dat ze vertrekken. Het is over een half uur donker en ik weet niet of die piloot het risico durft te nemen van een nachtelijke landing op een primitief vliegveldje in de wildernis als ze tenminste naar Daly Flats gaan. Algy, ren jij zo vlug mogelijk naar de controlekamer en vraag aan West of hij, met wat voor smoesje dan ook, de Auster nog een kwartier aan de grond kan houden. Dan ga je terug naar Bertie in de Otter die klaar staat om weg te vliegen. Mocht die Auster nu toch vertrekken, dan gaan jullie hem onmiddellijk achterna, zelfs al zou dat een landing midden in de nacht betekenen als je hier weer terugkomt. Ginger, ga jij met mij mee. Misschien lukt het ons om die Smith even te zien.’ Toen zij even later de passagehal inliepen, taxiede de Auster juist naar het betonnen plateau dat nu geheel leeg bleek te zijn. Daar bleef het toestel staan, maar de motoren bleven draaien. Er stapte een man uit die even wachtte en toen in de richting van de passagehal keek. De piloot bleef in zijn stoel zitten. ‘Geloof jij dat dat Smith is, die vent die bij het toestel staat?’ vroeg Ginger. 


  ‘Nee, hij lijkt me meer een van die keiharde, domme lijfwachten met wie we von Stalhein al eerder gezien hebben een afgezant van het IJzeren Gordijn vermoed ik. Hij is hier speciaal voor Erich gekomen, dat is duidelijk, maar waar zit hij nu?’


  ‘Ik heb hem in de kantine zien zitten,’ antwoordde Ginger.


  Zij liepen naar de ingang om de deur open te doen, toen op dat moment von Stalhein naar buiten kwam en zij oog in oog met elkaar stonden. Mocht hij verrast zijn door deze onverwachte ontmoeting, dan liet hij dat absoluut niet merken. Als enig teken van herkenning gaf hij een kort knikje in hun richting. ‘U schijnt nogal haast te hebben,’ zei Biggles wat uitdagend tegen hem, terwijl hij zich omdraaide om hem achterna te gaan.


  Toen hij merkte dat Biggles vrijwel naast hem liep, draaide von Stalhein zich ongeduldig om. ‘Wat moet je?’ vroeg hij kortaf.


  ‘Niets, helemaal niets hoor’ antwoordde Biggles opgewekt. ‘Ik vroeg me alleen maar af wie dat bijzonder onvriendelijk uitziende vriendje van u zou zijn.’ ‘Je gelooft toch niet dat ik je dat ga vertellen?’ ‘Nee, natuurlijk niet.’ Ze liepen nog steeds naast elkaar in de richting van de Auster.


  ‘Ik vermoed dat ik het aan die vervloekte foto te danken heb dat jij hier bent’ mompelde von Stalhein woedend.


  ‘Inderdaad. Ik was uiteraard zeer benieuwd om te zien hoe u het bekende spelletje weer speelde. Is het niet vervelend om toch door te spelen als je duidelijk aan het verliezen bent?’


  ‘Maak je geen zorgen; het spelletje is nog niet uit.’ ‘Wat Australië betreft, lijkt me toch van wel.’ Von Stalhein wierp een blik op de hangars waar hij de Halifax ontdekte die juist gestart werd. ‘Ik vermoed dat dat Lacey is, weer energiek als altijd!’ zei hij ironisch. 


  Toen ze bij de Auster aankwamen stond hij plotseling stil.


  ‘Dat ziet u goed’ antwoordde Biggles op dezelfde toon.


  ‘Waar gaat hij heen?’


  ‘Ik weet het nog niet, dat hangt van u af.’


  Von Stalhein fronste zijn voorhoofd en een begrijpen lichtte in zijn ogen op. ‘Dus als ik het goed begrijp, gaat hij mij volgen.’


  ‘Dat was wel de bedoeling. U kunt me toch niet kwalijk nemen dat ik belangstelling voor uw doen en laten heb.’


  Von Stalhein aarzelde. Ginger hoorde hem bijna denken welke van de twee toestellen het snelst zou zijn, maar hij wist dat er niet veel verschil was.


  Op dit moment boog de piloot, een jongeman met een aardig gezicht, zich uit de cockpit en mengde zich in het gesprek. ‘Als u vanavond nog naar huis wilt vliegen, dan moet u nu wel instappen’ zei hij een beetje bezorgd. ‘Het is al vrij laat’ voegde hij eraan toe. Biggles wierp een vlugge, onderzoekende blik naar hem, en evenals Ginger voelde hij dat dit niet het soort jongen was dat deel van een bende uitmaakt. Met een heel andere klank in zijn stem zei Biggles dan ook tegen hem: ‘U kunt momenteel niet vertrekken.’ ‘Waarom niet?’


  ‘Kijk maar naar de controletoren.’


  De piloot fronste zijn wenkbrauwen. ‘Maar een minuut geleden zeiden ze me dat ik kon vliegen.’


  ‘Het ziet eruit alsof ze het ingetrokken hebben. Er moet geloof ik een toestel uit Singapore binnenkomen.’


  ‘Gewoon negeren!’ beval von Stalhein kort terwijl hij naar de cabine toeliep. ‘We gaan!’


  Biggles keerde zich naar de piloot. ‘U heet Cozens, is het niet?’


  ‘Ja meneer.’


  ‘Australiër?’


  ‘Ja meneer.’ 


  ‘Heb je bevoegdheid om particulier te vliegen?’ ‘Ja meneer.’ ‘Hoelang al?’ ‘Drie maanden.’


  ‘Hoelang heeft je opleiding hiervoor geduurd?’ ‘Drie jaar.’


  ‘Als je de seinen van een controletoren negeert, verlies je je bevoegdheid in drie dagen,’ vertelde Biggles ernstig aan de piloot.


  De metgezel van von Stalhein, die het hele gesprek met nauwelijks verborgen stuurs ongeduld en met een hand constant in zijn broekzak, gevolgd had, kwam tussenbeide en vroeg met een hoofdknik naar Biggles: ‘Wie is dat?’


  Von Stalhein antwoordde: ‘Die man over wie ik je verteld heb Bigglesworth.’ ‘Zo.’


  ‘Wat zo?’ mompelde Ginger, die zeer tevreden was over het resultaat van Biggles’ tactiek om de machine aan de grond te houden.


  Von Stalhein maakte een beweging alsof hij in het toestel wilde stappen.


  ‘Het spijt me,’ zei Cozens, ‘maar ik durf niet op te stijgen zolang het sein niet veilig is.’ Er klonk nu nog veel meer bezorgdheid in zijn stem. Het was uiteindelijk een jonge piloot, aan het begin van zijn loopbaan en misschien was dit wel zijn eerste opdracht. ‘Heel verstandig,’ zei Biggles goedkeurend. ‘Over een paar minuten is het stikdonker. Overigens, heb je enig vermoeden voor wat voor lieden je eigenlijk werkt?’ ‘Nee, maar ik begin het me wel af te vragen,’ antwoordde de piloot terwijl hij Biggles ineens aandachtig aankeek.


  ‘Kijk dan maar uit,’ raadde Biggles hem aan. ‘Wie bent u eigenlijk?’


  Er verscheen een flauwe glimlach om Biggles’ mond en hij wees op von Stalhein. ‘Hij weet het wel vraag het hem maar.’ Hij keek omhoog naar het noorden. ‘Ik geloof dat daar het toestel uit Singapore aankomt, dus u kunt nu gaan. Tot ziens.’ Hij draaide zich om en wandelde kalm weg. Na nog even een blik op het van woede vertrokken gezicht van von Stalhein geworpen te hebben, kwam Ginger hem achterna.


  ‘Nou dat ging uitstekend,’ zei Biggles tevreden toen ze naar hun machines terugliepen. ‘Ik denk niet dat de Auster vanavond nog zal vertrekken.’ ‘We hebben ons anders wel blootgegeven, vind je niet?’ vroeg Ginger ongerust.


  ‘Ik geloof niet dat het veel kwaad kan, trouwens, het was de enige manier om ze aan de praat te houden. Ik heb gewonnen wat ik wilde namelijk tijd.’ Toen ze bij hun vliegtuigen kwamen, zaten Bertie en Algy al op hen te wachten. Algy had plezier; ‘West heeft het geweldig meegespeeld’ zei hij. ‘Ik vond het alleen wel jammer dat ik von Stalheins gezicht niet kon zien toen hij hoorde dat de Auster niet kon vertrekken.’ Biggles vertelde hun wat er gebeurd was. ‘Nu is het zo’ vervolgde hij, ‘de tijd is rijp om de kaarten op tafel te leggen, en wat mij betreft, zal dat nu ook gebeuren. Ik ga straks in de Halifax naar Sydney, alleen. Het is een afstand van bijna drieduizend kilometer, dus ik kan niet voor morgenmiddag weer terug zijn, al vlieg ik op topsnelheid. Mocht de Auster vannacht soms toch nog vertrekken per slot kan West hen hier niet eeuwig aan de grond houden dan kun je daar niets aan doen. Als ze morgenochtend vertrekken, volg ze dan tot ze landen en onthoud die plek goed. Daarna vlieg je terug hierheen en wacht op me. Dat vliegveldje waar ze van plan zijn heen te gaan, en ik vermoed toch dat het Daly Flats is, kan niet erg ver weg zijn omdat ze er vanavond, een halfuur voor donker, nog naar toe wilden vliegen.’ I ‘Zou er een mogelijkheid bestaan dat de Auster niet morgenochtend gaat?’ vroeg Ginger.


  ‘Als wij die knaap Cozens goed geschat hebben, en dat geloof ik wel, dan zorgt hij er wel voor dat von Stalhein en zijn humeurig vriendje hier blijven staan. Maar dat weet ik natuurlijk niet zeker en we moeten het afwachten. Let goed op, want er konden wel eens moeilijkheden komen; von Stalhein weet dat jullie hem zullen volgen en hij zou dan zijn best wel eens kunnen doen om jullie op de grond te houden. En verder, als er zich een onvoorziene situatie voor zou doen dan moeten jullie maar naar eigen goeddunken handelen. Zo, en dat is alles. Zo gauw als het toestel uit Singapore weg is, vertrek ik naar Sydney.’ 


   


   


  


  12. Slecht nieuws


   


  Het was een heldere, warme nacht. De maan was bijna vol en stond aan een hemel, bezaaid met flonkerende sterren. Stilte lag over het vliegveld. Vanuit sommige ramen van de gebouwen viel een felle lichtstraal waar de nachtploeg dienst had. Vreemde geuren, die van olie en benzine, gemengd met de zwoele geur van tropische bloemen, drongen tot Ginger door, die tegen een landingswiel op de grond zat en zo het hele veld overzag. De Halifax en het toestel uit Singapore waren allebei in zuidelijke richting vertrokken. De Auster was niet meer te zien. Tot het helemaal donker was geworden, hadden Cozens en de twee andere mannen erbij staan praten en voor zover Ginger had kunnen zien, waren ze in een nogal heftig gesprek gewikkeld. Het was mogelijk dat ze de kansen en de risico’s van een nachtelijke landing op een privévliegveld afwogen. Na een poos had Cozens de machine naar een hangar getaxied en waren ze alle drie uitgestapt. Ginger had er geen idee van waar ze daarna heen waren gegaan. Hij had met de anderen even overlegd of ze hen misschien zouden schaduwen, maar ze hadden er toch maar van af gezien en daarbij wilde Algy liever met z’n allen bij elkaar blijven. Von Stalhein en zijn metgezellen zouden vroeg of laat toch wel naar het toestel terugkomen. Kortom, ze namen aan dat de drie mannen een hotel waren gaan zoeken en dat ze de volgende morgen wel terug zouden komen. Misschien was dit aanvankelijk wel von Stalheins bedoeling, maar daar bleek tenslotte niets van te komen.


  Het zal ongeveer half tien geweest zijn, toen Ginger plotseling met uiterst gespannen zenuwen en zijn ogen in het donker borend een man op zich af zag komen die snel over het betonnen plateau recht op de Otter afliep. Omdat de man een gejaagde noch een sluipende indruk maakte, dacht Ginger eerst even dat het West misschien was die nieuws had misschien een radiobericht van de Halifax. Maar hij nam geen enkel risico en stond onmiddellijk op, klopte als waarschuwing op de romp van de machine dat hadden ze van te voren zo afgesproken en wachtte daarna de nachtelijke bezoeker af. Het bleek Cozens te zijn, de piloot van de Auster. Ginger was stomverbaasd hem te zien; niet zo zeer dat Cozens hen op kwam zoeken, maar dat hij daar permissie voor had gekregen. Want hij kon zich absoluut niet voorstellen dat von Stalhein dat ooit goed zou vinden. Maar dat bleek dan ook wel even later. ‘Hallo,’ groette Cozens.


  Ginger beantwoordde zijn groet en zei: ‘Je bent wel de laatste die ik hier op bezoek verwacht had. Kan ik iets voor je doen?’


  ‘Ja, ik zou zo graag willen weten wat uw vriend vanmiddag bedoelde toen hij tegen me zei dat ik uit moest kijken. Het heeft me namelijk nogal verontrust dat hij dat zo zei. Dit is per slot mijn eerste baan en ik zou hier niet graag mijn toekomstmogelijkheden mee willen verknoeien.’


  Algy sprong uit de cabine en mengde zich in het gesprek. ‘Weten je bazen dat je bij ons bent?’ ‘Nee, natuurlijk niet.’ ‘Dat dacht ik al,’ zei Algy.


  ‘Nadat we gegeten hadden, zei ik dat ik nog even naar de machine wilde lopen om te kijken of alles in orde is. Ik kreeg wel de indruk dat ze juist niet wilden dat ik met u zou spreken.’


  ‘Dat heb je goed bekeken,’ mompelde Algy. ‘Ze waren nogal nijdig toen ik de seinen van de controletoren niet wilde negeren.’


  ‘Ja, dat kan ik me voorstellen. Zeg, waar zouden jullie eigenlijk heengaan?’


  Cozens aarzelde even. ‘Het spijt me, maar toen ik deze baan aannam, heb ik hun beloofd nergens over te zullen praten.’


  ‘Vond je dat toen niet een beetje een merkwaardig verzoek?’


  ‘Ja, dat wel, maar ik had niet veel keus, ik heb geen geld zelf, dus moest ik die baan wel aannemen. Trouwens ik had niets om over te praten.’


  ‘Als je het zo ziet, heeft het inderdaad nu weinig zin om daarover door te gaan, hoewel ik een sterk vermoeden heb dat jij geen benul hebt voor wie je eigenlijk werkt. Maar ik weet wat. Als ik je nu in vertrouwen vertel waarom jij goed uit je ogen moet kijken met die lieden, wil jij dan een vraag van mij beantwoorden?’ ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Uitstekend, nou, hou je vast! Je werkt voor een vijandelijk spionage complot.’


  Cozens gezicht werd één groot vraagteken. ‘Wat zegt u?? Een spionage complot???’ Zijn stem sloeg over van verbazing en ongeloof.


  ‘Ja, dat zei ik. Een echt spionage complot, waarover je in spannende boeken leest, even melodramatisch en met alles erop en eraan cyaankalipistolen, gasrevolvers, kortom, alles wat erbij hoort.’ Cozens sloeg met zijn hand tegen zijn voorhoofd. ‘Wat een ezel ben ik geweest dat ik dat niet direct gezien heb!’ riep hij. ‘Dit verklaart heel wat. Nu begrijp ik het pas!’ ‘Bijvoorbeeld de landing op Eighty Mile Beach om er een boot te verbranden?’ vroeg Algy. ‘Weet u daarvan?’


  ‘Natuurlijk. Overigens, toen je naar Darwin terugvloog een dezer laatste dagen, zat er toen soms een inboorling in het toestel?’


  ‘Ja, inderdaad. Ik vroeg me al af wie dat kon zijn. Maar ik heb er verder niet over gedacht.’


  ‘Nee, wij ook niet. Maar misschien is het interessant voor je om te weten dat die man de opdracht had om onze machine in brand te steken.’


  Cozens mond zakte nu helemaal open van verbazing. 


  ‘Maar… maar wie bent u dan eigenlijk?’ stotterde hij ontzet.


  ‘Politie van de Britse veiligheidsdienst.’ Cozens was even niet meer in staat een woord uit te brengen. Toen riep hij: ‘Ik ben erin gelopen, ik zit in de val!’


  ‘Dat is nog niets vergeleken bij de val waar je in terechtkomt als ze te weten komen dat je met ons gesproken hebt, ouwe jongen,’ zei Bertie. ‘Probeert u me voor de gek te houden?’ ‘Nee’ antwoordde Algy, ‘we proberen je alleen te laten begrijpen wat er met je gaat gebeuren als je werkgevers je niet meer nodig zullen hebben.’ ‘Ze zullen me niets durven doen. Ik ben een Australiër!’


  Algy glimlachte een beetje wrang. ‘Maak je geen illusies, beste jongen, dat zou niets uitmaken, al was je koning van Australië. Als deze knapen je niet meer nodig zullen hebben, dan doen ze zó met je’ en hij sloeg een mug dood die net op de rug van zijn hand was gaan zitten.


  ‘Welnee, dat doen ze niet,’ zei Cozens vol vertrouwen. ‘Waarom niet?’


  ‘Dan zitten ze met een vliegtuig zonder piloot. En hoe moeten ze dan naar huis komen?’


  ‘Waar is dat?’


  Cozens aarzelde weer.


  ‘Daly Flats soms?’ vroeg Algy.


  Cozens schrok. ‘Waarom vraagt u mij het als u het zo goed weet?’


  ‘We weten heel veel, maar misschien kun jij ons nog wat meer vertellen. Ik raad je wel in je eigen belang aan het te doen, want anders kon het er nog wel eens vervelend voor je uitzien als deze zaak openbaar wordt.’ ‘Goed’ zei Cozens rustig, ‘ik zal jullie vertellen wat ik weet en wat moet ik dan verder doen?’ ‘Ja, dat is een moeilijke vraag. Dat moet je eigenlijk


  zelf uitmaken. Eerlijk gezegd, lijkt het me het verstandigste als je voorlopig gewoon met je werk door gaat en zoveel mogelijk te weten ziet te komen. Wij zullen je helpen als je in moeilijkheden met de Australische politie zou komen. Maar dat is nu niet aan de orde en we verpraten onze tijd. Vertel wat je weet. Hoe lang werk je al voor ze?’ ‘Precies een maand.’


  ‘Ik begrijp absoluut niet waarom ze een Australische piloot genomen hebben dat vind ik zo gek.’ ‘Ze hadden inderdaad eerst ook een ander, een buitenlander, maar die is bij een van die landingen daar in de wildernis verongelukt. Ik vermoed dat ze toen met iets bezig waren dat dringend was en zodoende onmiddellijk een nieuwe vlieger moesten hebben.’ ‘Je kunt er zeker van zijn dat ze jou ook zullen vervangen zodra er een andere piloot vanachter het IJzeren Gordijn komt’ stelde Algy grimmig vast. ‘Maar goed, wat heb je moeten doen? Vertel het in ‘t kort want je moet hier niet te lang blijven.’


  ‘Ik heb erg veel voor ze gevlogen’ vertelde Cozens. ‘Soms nogal riskant met die landingen op hun eigen primitieve vliegveldjes. Hun hoofdkwartier in het Territory gebied is Daly Flats. Door middel van een radiosein heeft de baas me opgedragen om hierheen te vliegen en iemand op te halen. Ik wist absoluut niet wie dat moest zijn, want ik kende hem niet; daarom is die andere man met me meegegaan tenminste dat zeiden ze. Morgenochtend breng ik ze allebei naar Daly Flats.’


  ‘Wie is je baas?’


  ‘Iemand die zich Smith noemt. Hij is geen. Australiër, maar waarschijnlijk een Rus. Hij spreekt tenminste altijd met Iwan in een taal waar ik geen woord van versta en Iwan is een Rus, dat weet ik. Dat is die knaap die met me mee is gekomen. Ik zag daar niets vreemds of verdachts in, want er zijn ontzettend veel Russen in Australië en dat zijn over het algemeen mensen op wie niets aan te merken valt.’


  ‘Vertel eens wat over Daly Flats?’


  ‘Oorspronkelijk was dat een pindaplantage. De vroegere eigenaar ervan werd vermoord door de inboorlingen tenminste dat vertelden ze mij. Ik geloof dat die Smith het daarna voor een zeer lage prijs gekocht heeft. Hij legde er onmiddellijk een vliegveldje aan zodat hij met de buitenwereld per vliegtuig in contact kon blijven. Het is namelijk een zeer afgelegen gebied en de enige andere manier om er te komen, is de rivier. Hij heeft dan ook een boot om het zware materiaal te vervoeren. O ja, er is van alles aangelegd, ze hebben er zelfs radio. Het is een soort hoofdkantoor van Smith geworden. Hij heeft zwarte bedienden. Ik begrijp alleen niet hoe hem dat lukt, want ze zijn nogal kwaadaardig en gevaarlijk. Dat weet ik van een oom van me die in die streken gewerkt heeft en die heeft me er veel over verteld. Maar. Smith schijnt hun nogal de baas te kunnen en hij heeft allerlei wapens voor het geval er moeilijkheden zouden komen.’


  ‘Hij heeft nog meer van dat soort “kantoren”, geloof ik.’


  ‘Ja, dat is zo, verschillende zelfs. Ik ben in een paar ervan geweest.’


  ‘Tarracooma, bijvoorbeeld.’


  ‘Inderdaad, daar ben ik net geweest. Ik moest er iemand uit Perth heen vliegen die daar een zendinstallatie moest aanleggen. Smith zegt dat hij als een moderne pionier in contact moet staan met zijn plantages. Het is trouwens de enige mogelijkheid in de jungle.’ ‘Zou je een plattegrondje willen maken van Daly Flats en waar het precies ligt? We gaan er een dezer dagen heen en dat zou veel makkelijker zijn om het te vinden.’ ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Laten we dan even naar binnen gaan, daar heb ik papier en potlood.’


  ‘Ik moet wel een beetje opschieten, want ze zullen zich wel afvragen waar ik zo lang blijf.’ ‘Het is al te laat,’ zei Ginger plotseling. ‘Daar komen ze aan. Mensen, zet je schrap, maak d^ veiligheidsriemen goed vast, want dat gaat spannen!’ Het was inderdaad overduidelijk wie’ die twee mannen waren die recht op de Otter afkwamen; de een groot en zwaar van gestalte en de ander mager en een beetje hinkend.


  ‘Cozens, jongen, ik ben bang dat dit wat vervelend voor je wordt, als je begrijpt wat ik bedoel’ zei Bertie. ‘Vervelend? Waarom? Ik ben toch aan het werk. Ze kunnen me toch zeker niet verbieden met iemand even een praatje te maken.’


  ‘Of ze dat niet kunnen!’ antwoordde Bertie, ‘jongen, je hebt geen idee wat voor schavuiten dat zijn!’ ‘Als ze soms denken dat ze mij dwars kunnen zitten, dan ik eens laten zien dat ik dat ook kan’ verklaarde Cozens.


  ‘Beste jongen, je schijnt nog altijd niet te begrijpen dat je met mensen te maken hebt voor wie moord dagelijks werk is’ antwoordde Algy ongeduldig. ‘Prent dat nu eens in je hoofd en vergeet het niet meer.’ Meer konden ze niet zeggen, want de twee mannen waren vlakbij gekomen.


  De eerste die sprak, was von Stalhein. Zijn scherpe, ijskoude stem verried dat hij woedend was, maar zijn gezicht was zonder enige uitdrukking. ‘Zo, Cozens, ben jij hier, terwijl je tegen ons zei dat je naar de machine ging kijken.’


  ‘Dat doe ik ook. Ik heb toch genoeg tijd’ antwoordde de vlieger.


  ‘Je had me moeten zeggen dat je hierheen wilde gaan.’ Cozens stoof op. ‘Kom nou, wat denkt u wel! Ik zal toch zeker zelf nog wel uitmaken met wie ik wil praten!’ ‘Niet als je voor mij werkt. Dan heb je te doen wat ik je zeg. Ik wil je even spreken, dus ga mee.’ 


  Cozens keek van Stalhein aan, daarna Algy. Hij stond duidelijk in tweestrijd. Even heerste er een onaangename stilte. Toen zei Algy: ‘Omdat je door hen betaald wordt, lijkt ‘t me verstandiger dat je mee gaat. We moeten per slot allemaal gehoorzamen niet waar,. von Stalhein?’


  Deze zweeg en gaf geen commentaar. Ginger begreep dat hij ongerust moest zijn en dat hij wilde weten wat Cozens allemaal verteld had. Hij zou zijn uiterste best doen om te voorkomen dat Cozens nog meer zou kunnen vertellen.


  ‘Ik geloof dat u gelijk heeft,’ mompelde Cozens tegen Algy. ‘Maar het ergert me om als een slaaf behandeld te worden. Tot ziens.’ Hij liep weg. Zonder nog iets te zeggen, volgden von Stalhein en zijn metgezel hem. Algy keek hen na. ‘Waar ik me het meest bezorgd over maak, is dat die Cozens gewoon niet ziet dat zijn leven in gevaar is. Mijn enige troost is dat ze hem vannacht wel met rust zullen laten omdat hij morgen moet vliegen.’


  ‘We hadden hem misschien niet moeten laten gaan,’ zei Ginger. ‘Ze zullen er wel voor zorgen dat hij geen woord meer tegen ons kan zeggen en zodra dat werk afgelopen zal zijn, laten ze hem natuurlijk spoorloos verdwijnen.’


  ‘Nee, we hadden hem niet tegen kunnen houden,’ wierp Algy tegen. ‘Hij moest zelf beslissen. Ik weet wel dat ik hem aangeraden heb met hen mee te gaan, maar dat was louter en alleen in zijn eigen belang. Als hij geweigerd had, dan zou von Stalhein geweten hebben dat wij hem van het een en ander op de hoogte gebracht hadden, in welk geval ze hem vannacht zeker uit de weg geruimd zouden hebben omdat hij te veel wist. Maar nu heeft von Stalhein geen idee wat er gezegd is en zullen ze hem waarschijnlijk wel niets doen.’ ‘Lijkt ‘t je niet verstandig als een van ons hen achterna gaat,’ opperde Ginger. 


  ‘Ik geloof niet dat dat nodig is. Ze moeten hier toch tot morgenochtend blijven. Het lijkt me beter dat wij ook wat proberen te slapen, want ik heb het gevoel dat de zaken gaan spannen, zo niet gaan exploderen zeer binnenkort.’


  Ginger ging weer op wacht staan. Toen Algy het om twaalf uur ‘s nachts overnam, was alles rustig. Om vier uur nam Bertie de volgende wacht. Hij wekte de anderen om half zeven en zette thee. Tegen de tijd dat ze klaar waren met het ontbijt, was het volop dag geworden, maar er was nog geen spoor te bekennen van de piloot en zijn passagiers. Het toestel stond nog in de hangar.


  ‘Ik had gedacht dat ze om deze tijd wel zouden vertrekken,’ zei Algy niet begrijpend. ‘Ik kan me niet voorstellen wat er gebeurd zou kunnen zijn. Ik hoop niet dat ze een of andere streek uitgehaald hebben om ons een hak te zetten.’


  ‘Ik zie niet goed hoe,’ antwoordde Bertie, ‘de Auster staat er nog steeds.’


  Om negen uur maakte Algy zich werkelijk bezorgd. ‘Er moet iets gebeurd zijn. Ze zijn ertussenuit geknepen. En ik weet waarom,’ ging hij verder. ‘Hij wist dat als hij de Auster zou nemen, wij hen precies naar hun schuilplaats zouden kunnen volgen.’


  ‘Maar die lui kunnen toch niet naar huis gaan lopen!’ zei Bertie, die zijn monocle schoon zat te maken. ‘Er schiet me iets verschrikkelijks te binnen,’ zei Algy ineens. ‘Moet je horen, hij kan op nog een andere manier naar Daly Flats komen. Met de Matilda! Die heeft von Stalhein hierheen gebracht, zoals Biggles al vermoedde en daar zijn ze nu weer mee weggegaan. Cozens vertelde ons toch dat je Daly FLats ook per boot kon bereiken.’


  ‘Als dat zo is, kunnen we Cozens wel afschrijven,’ merkte Ginger op. ‘Ze hebben hem hier beslist niet achter gelaten zodat hij weer met ons in contact zou kunnen komen. Ze zouden hem liever dood slaan. En als ze hem mee hebben genomen, komt dat praktisch op hetzelfde neer. Ze zullen hem nooit meer vertrouwen na wat er gisteravond gebeurd is en als ze hem niet nodig hadden om hen naar Daly Flats te vliegen, dan is zijn werk daar wel afgelopen. Ze laten die Auster door een andere piloot te zijner tijd wel weghalen.’ ‘Ik moet zeggen dat het er beroerd uitziet als het zo zou zijn,’ zei Bertie. ‘Hoe ver ligt die ellendige rivier hiervandaan?’


  ‘De monding ongeveer honderdvijftig kilometer ten zuidwesten van hier,’ antwoordde Algy. ‘Ik weet hoe snel die boot vaart en hoe diep Daly Flats het land in ligt, maar als ze gisteravond direct na die herrie zijn vertrokken, en dat is nu bijna twaalf uur geleden, dan kunnen ze nu op die rivier zitten. Vergeet niet dat ze radiocontact hebben. Het kan best zijn dat von Stalhein aan Smith heeft doorgegeven wat er hier gisteravond gebeurd is en dat hij het bevel heeft gekregen de Auster hier achter te laten en met de logger te komen.’ ‘Het volgende dat we zullen horen, is dat Cozens’ lijk ergens gevonden is,’ zei Ginger somber. ‘We hadden hem niet moeten laten gaan.’


  ‘Het heeft geen zin om daar nog verder over te praten’ antwoordde Algy. ‘We moeten iets doen! Ten eerste erachter zien te komen of ons vermoeden juist is. Ginger, ga jij even naar het kantoor en bel de havenmeester om te vragen of de Matilda binnen was vannacht.’ Ginger rende weg. Twintig minuten later holde hij weer terug. ‘Je had gelijk’ zei hij kort. ‘De Matilda was binnengelopen en is gisteravond even na tienen weer uitgevaren.’


  ‘In dat geval kan Cozens wel inpakken’ voorspelde Bertie somber.


  ‘Hij is niet in de stad’ verklaarde Ginger.


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Algy snel.


  ‘Omdat er een order uit Sydney binnen was gekomen dat de Auster aan de grond moest blijven staan voor controle. West was naar huis, maar de officier van dienst vertelde me dat ze elk hotel in de stad hadden opgebeld om Cozens te zeggen dat hij niet voor twaalf uur de volgende dag zou kunnen vertrekken. Dat is natuurlijk Biggles zijn werk geweest. Het leek hem waarschijnlijk een geweldig idee om tijd te winnen. Maar hij wist niet dat zijn vijanden ook zo’n geweldig idee kregen en wel om de Auster hier te laten en rustig naar huis te varen.’


  ‘Als de order uit Sydney gekomen is, moet de man van de veiligheidsdienst met wie Biggles een ontmoeting zou hebben, wel belang in de zaak gesteld hebben,’ bedacht Algy. ‘Zijn plan was waarschijnlijk aan Smith de mogelijkheid van zijn privévervoer te ontnemen tot er andere maatregelen genomen zouden kunnen worden. Het was natuurlijk niet toevallig dat de Auster hier moest blijven staan. Het heeft ons helaas niet veel geholpen en Cozens ook niet. Die order zal wel uitgevaardigd zijn om hem hier te houden tot de veiligheidspolitie hem ondervraagd had. Als dat de opzet was, dan is het jammerlijk mislukt. Hij is weg.’ ‘En voor goed, lijkt me,’ mompelde Bertie. Algy liep heen en weer. ‘Het is afschuwelijk; wat moeten we in ‘s hemelsnaam doen?’


  ‘Er bestaat natuurlijk nog een mogelijkheid dat Cozens nog leeft. Er zijn tenminste nog geen meldingen binnengekomen van een gevonden lijk, anders zouden we het wel gehoord hebben,’ merkte Ginger hoopvol op. ‘Mocht hij nu nog in leven zijn, dan zal dat niet lang meer duren,’ verklaarde Algy. ‘Smith is er niet de figuur naar om iemand nog langer te houden als hij er geen nut meer van heeft en Cozens weet veel te veel om hem zo maar te laten gaan.’


  ‘Wat denken jullie ervan als we naar Daly Flats zouden gaan?’ zei Bertie


  ‘Biggles zei dat we hier op hem moesten wachten,’ zei Algy. ‘Stel dat hij terugkomt voordat wij weer terug zouden zijn. Hij zou er niets van begrijpen.’ ‘Maar hij heeft ook gezegd dat, als de situatie zich voor zou doen dat er wat gedaan zou moeten worden, we op eigen initiatief moesten handelen’ bedacht Ginger. ‘Je schijnt te vergeten dat we absoluut niet weten waar Daly Flats eigenlijk ligt’ riep Algy. ‘En dat is mijn schuld’ zei hij woedend op zich zelf. ‘In plaats van zo lang met hem te praten, had ik hem direct die plattegrond moeten laten maken. Toen von Stalhein eraan kwam, was het te laat. Enfin, het heeft geen zin meer om daar nog over na te kaarten. Maar hoe had die man de brutaliteit om hierheen te komen?’ ‘Ik moet zeggen dat ik dat ook nogal fors vond’ gaf Bertie toe. ‘Maar het is wel een ellendig idee dat we de hele dag hier moeten zitten en niets kunnen doen. Het kan nog wel een poosje duren voordat Biggles weer terug is. We moeten iets aan Cozens doen.’ ‘Ja, natuurlijk moeten we iets doen’ zei Algy wanhopig. ‘Maar stel dat hij nog leeft, dan zit hij ongetwijfeld op die boot. En hoe moeten we hem dan te pakken krijgen? Op zo’n logger kun je niet landen helaas!’ ‘Maar we weten niet precies waar die boot is en om te beginnen zouden we naar de Daly kunnen vliegen om te kijken of de Matilda daar vaart’ stelde Ginger voor. ‘En verder?’ vroeg Algy.


  ‘Dan laten we de schurken weten dat we volledig op de hoogte zijn van hun vuile spelletje’ drong Bertie aan. ‘En als we Cozens levend zouden zien, dan zou dat voor ons in ieder geval een enorme opluchting betekenen, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Nee, absoluut niet’ antwoordde Algy botweg. ‘Maar wat ik wel begrijp, is dat als we volgens jouw plan te werk gaan ze Cozens zonder meer murw slaan en hem dan in het water gooien voor de krokodillen. En ik heb geen zin om verantwoordelijk te worden voor de jongen zijn dood.’


  ‘We zijn anders al verantwoordelijk voor de situatie waarin hij nu verzeild is geraakt, lijkt me zo,’ zei Ginger. ‘Maar het enige waar we zeker van kunnen zijn is, dat hij er niet mee gebaat is als wij hier erover blijven zeuren.’


  Algy nam plotseling een besluit. ‘Goed dan, laten we dan maar gaan kijken waar die boot is. Ginger, loop jij naar de controlekamer en leg er een briefje voor Biggles neer zodat hij weet wat we aan het doen zijn voor ‘t geval hij eerder dan wij terug mocht komen.’ Ginger was al op weg voor hij uitgesproken was. 


   


   


  


  13. Een hachelijk avontuur


   


  Even later vloog de Otter in zuidwestelijke richting naar de Daly die niet eens zo’n grote rivier was, maar die in verhouding met haar lengte een buitensporig groot aantal slachtoffers en rampen op haar naam had staan. De wreedheid van de bewoners langs haar oevers, de krokodillen, de muskieten en de plotseling hoge stand van het water maakten dat er bijna nooit mensen in dat gebied kwamen.


  Algy, die vloog, herkende de Daly het eerst aan haar brede riviermond, waar men duidelijk kon zien hoe het modderige rivierwater overging in de zee tussen de slijkerige oevers, die hier en daar begroeid waren met steltwortelbomen. Ze kenden de stroomsnelheid van het water noch de snelheid van de boot en omdat ze geen boot konden ontdekken in de riviermond zelf noch op zee, besloten ze landinwaarts te vliegen. Over ongeveer een afstand van vijftien kilometer was er niets anders onder hen te zien dan een vlakke, met riet begroeide oever waarlangs soms een modderige zandbank lag waarop ze krokodillen in schrikaanjagende hoeveelheden bij elkaar konden zien zonnebaden. Even later werd de rivier smaller en ze konden zien hoe ze nu in bochten verder stroomde tussen de hoge bomen van het oerwoud. Soms gaf een opstijgend spiraaltje rook een huis van een inboorling aan of een pindaplantage. In het ondiepe water en op de zandbanken stonden watervogels, witte reigers, roze kraanvogels, witte en zwarte jabiroes, ganzen en eenden in bonte mengeling bijeen of vlogen plotseling in groepen op. De volgende twintig minuten vloog de Otter laag en iedereen keek gespannen de rivier af. Toen riep Ginger plotseling: ‘Kijk, daar gaan ze! Het is tenminste precies dezelfde boot. Ik ben bang dat ze ons gehoord hebben.’ 


  ‘Dat hoeft nog niet’ antwoordde Algy. ‘Hun motor maakt ook veel lawaai dus er is grote kans dat ze ons nog niet gehoord hebben. Maar ik weet niet of het nu veel uitmaakt of ze ons zien of niet. Zo, dus dat is waar; de Matilda is duidelijk op weg naar Daly Flats. En wat zullen wij nu doen?


  ‘Probeer of je er een beetje dichterbij kunt komen; misschien zien we iets van Cozens.’ ‘Oké.’


  ‘Je moet het wel nu direct doen, want de rivier wordt steeds smaller.’


  Algy zette de motoren af. ‘Ik probeer er zo bij te komen, misschien horen ze ons dan niet. Als Cozens aan boord is, zal het hem goed doen en moed geven dat wij in de buurt zijn.’


  De Otter met zijn neus naar beneden, vloog nu niet veel harder dan zijn laagst mogelijke vliegsnelheid, maar haalde snel de logger in.


  ‘Er zijn verschillende mensen aan dek,’ zei Ginger, ‘ik geloof niet dat ze ons al gezien hebben, ze kijken tenminste allemaal gewoon voor zich uit. Die wildeman met die zwarte baard staat weer aan het roer en von Stalhein staat naast hem. Op het achterdek staat een hele troep zwarten. Hé, zie ik het goed? Ja, waarachtig, ik geloof dat ik Cozens zie! Is ‘m dat niet, ja daar op het middenschip, op die opgerolde touwen of iets dergelijks! Ja hoor, naast de grote mast kijk, hij steunt met zijn kin op zijn hand.’


  ‘Ik geloof warempel dat je het goed ziet’ zei Algy kortaf. ‘Ja, dat is hem en hij heeft ons nu ook in de\ gaten, kijk maar, hij staat op.’


  ‘Die zwarten hebben ons ook gezien. Ze rennen met z’n allen naar voren om het aan de schipper te vertellen.’


  Iedereen aan dek keek nu in de lucht naar het vliegtuig dat nog steeds aan het inhalen was op een hoogte van tweehonderd meter al maar lager kwam vliegen. 


  ‘Kijk uit, als je nog lager gaat, gaan ze vast op ons schieten,’ waarschuwde Ginger.


  Van achteren klonk Bertie’s stem: ‘Als de laffe honden daarmee beginnen, dan heb ik ook nog een paar aardige blaffertjes om op hen leeg te schieten!’ ‘Het is verduiveld jammer, maar ik geloof dat we niets meer kunnen doen,’ zei Algy hulpeloos. ‘Afschuwelijk idee dat we er zo vlakbij zitten en toch zo veraf eigenlijk.’


  Niemand, aan boord noch in het vliegtuig, had erop bedacht kunnen zijn wat er een ogenblik later zou gebeuren. Dat Cozens zelf iets zou gaan ondernemen, was het laatste dat Ginger had kunnen bedenken, want zo te zien, kon hij evenmin iets uitrichten als zijzelf. Maar Cozens dacht er kennelijk anders over, want plotseling rende hij naar de railing van het schip en dook overboord.


  Ginger, die onmiddellijk aan de krokodillen dacht, uitte een kreet van schrik.


  Een paar seconden lang zat Algy als vastgenageld te staren en geloofde hij zijn eigen ogen niet, maar toen Boller naar het achterschip rende en het vuur opende met zijn revolver gericht op het hoofd van Cozens in het water, handelde hij bliksemsnel.


  Wat niemand in het vliegtuig zich tot op dat moment gerealiseerd had, hoewel Cozens er waarschijnlijk rekening mee gehouden had, was de stroomsnelheid van het water. Voordat de Matilda nog maar begonnen was met keren, was de zwemmer er al veertig meter achter terwijl de afstand snel groter werd. Er waren anderen naast Boller op de achtersteven komen staan en de kogels sloegen nu regelmatig naast Cozens’ hoofd in het water, maar kennelijk was hij nog steeds ongedeerd, want hij zwom met een krachtige slag snel verder van hen af. Dit was helemaal niet iets bijzonders, want om met een revolver van een flinke afstand op een bewegend doelwit zo groot als een hoofd raak te schieten, vereist de bekwaamheid van een buitengewone scherpschutter.


  Een andere factor waar Cozens waarschijnlijk ook rekening mee had gehouden toen hij zijn wanhopig plan overwoog, was de positie van de Matilda. Het schip voer uiteraard in het midden van de rivier. Dit hield in, zoals nu duidelijk bleek, dat ze de keus had tussen onmiddellijk stoppen en achteruit te varen of trachten te draaien en dan op volle kracht vooruit te varen. Toen Boller naar het achterdek was gerend, was het stuurrad overgenomen door een kleurling, die nu in twijfel stond wat hij moest doen. Toen hij echter zijn besluit genomen had en wilde draaien, merkte hij dat hij te weinig ruimte had en er was nogal wat verwarring aan dek gesticht voordat hij er eindelijk in slaagde het schip te wenden.


  Dit alles bij elkaar had hooguit twee of drie minuten geduurd, maar intussen hadden de anderen niet stil gezeten. Cozens zwom nog steeds snel op de dichtstbijzijnde zandbank af en was nu ruim tweehonderd meter van de Matilda verwijderd, terwijl Algy ineens vol gas gaf en met de neus naar beneden om snelheid te krijgen, op een vleugelpunt het toestel had gedraaid, hetgeen inderdaad nodig was om te voorkomen dat hij de bomen die langs de oever stonden, zou raken wat hij bijna toch nog deed en zó rakelings langs een palm scheerde dat Ginger zijn handen voor zijn ogen sloeg. De redding werd nog betwijfeld, want om de vluchteling te kunnen oppikken uit het water, moesten ze het gevaarlijkste nog doen en er was geen seconde meer te verhezen, want de stroom die aanvankelijk Cozens zijn flinke voorsprong gegeven had, kwam nu in het voordeel van de Matilda en het zou nog maar een kwestie van enkele minuten zijn of Cozens zou ingehaald zijn. Algy was zo verstandig om zelfs maar niet te proberen op snel afwaarts stromend water te landen om redenen die voor zich zelf spreken. Vanuit zijn positie zou hij met een wijde boog over zijn doel moeten vliegen en dan zou hij een heel eind verderop pas kunnen keren. Hij deed echter het enige zinvolle in deze situatie; hij zou de rivier bijna een kilometer afvliegen, daar draaien en dan als hij terugvloog vóór de zwemmer landen om hem zo te kunnen oppikken. Het zou uiteraard voor Cozens onmogelijk zijn, hoe goed hij ook zwom, om tegen de stroom op te zwemmen. Als ervaren vlieger voerde Algy het eerste deel van de manoeuvre zonder moeilijkheden uit, maar de volgende handeling bleek zeer ingewikkeld te zijn door het feit dat er tussen hun vliegtuig en Cozens een modderige zandbank lag. Daar er geen tijd meer voor was om de Otter ervoor te laten landen voordat Cozens de zandbank bereikt zou hebben, was alles wat Algy kon doen, erachter te landen en daar met de neus van het toestel in de stroom en met draaiende motoren op Cozens te wachten. Zo gezegd, zo gedaan. De situatie was nu zo dat de Otter zich ongeveer vijftig meter achter de zandbank bevond met zijn neus in de sterke stroom en op half gas terwijl hij een geweldige boeggolf opwierp waarvan het water op het windscherm spoot met als gevolg dat degenen die erdoor moesten kijken, niet veel konden zien van wat er voor hen gebeurde. Cozens, die snel met de stroom mee kwam, was nu vlak bij het boveneind van de zandbank gekomen en hij sloeg zijn armen en benen uit om te vermijden erop gesmeten te worden. Algy hield hem voortdurend strak in het oog. Een halve kilometer achter hem kwam de Matilda, op topsnelheid nu, achter hem aan. Ginger hoopte vurig dat ze in de modder vast zouden raken, maar Boller scheen dat voorzien te hebben en het gebeurde dan ook niet.


  Op dat moment viel het Ginger ineens op dat Cozens met armen en benen sloeg zodat het water hoog opspatte om hem heen en het leek Ginger een volkomen overbodige handeling, want het enige dat hij moest doen, was zich nu gewoon laten drijven op de stroom. Plotseling zag hij met afschuw de reden hiervan: wat hij voor een paar dode boomstammen had gehouden die in de modder op de zandbank lagen, begon ineens zich te bewegen en met een gesmoorde gil besefte hij dat het krokodillen waren één ervan, een grote grijsgroene, was bijna vier en een halve meter lang. Geen wonder dat Cozens schopte en sloeg zo hard als hij kon en hij probeerde nu weer naar het midden van de rivier te komen. Want om op de zandbank te midden van deze monsters te belanden, moest hij met alle inspanning van zijn krachten zien te voorkomen. Algy, die probeerde hem onafgebroken in het oog te houden, sloeg bijna om, maar door een van de motoren af te zetten, lukte het hem toch het toestel weer recht te trekken.


  Ginger riep tegen Bertie dat hij met een touw in de deuropening van de cabine moest gaan staan, zodat Cozens dat in ieder geval zou kunnen grijpen. Hij keek met een koortsachtige opwinding naar Cozens’ hoofd waarvan hij verwachtte dat het elke minuut onder zou gaan doordat een van de beesten hem te pakken zou hebben onder water.


  Veertig twintig tien meter… Hijgend greep Cozens de Otter bij de boeg en terwijl hij eraan hing, probeerde hij zich op te trekken. De inspanning ging hem boven zijn macht.


  ‘Naar deze kant!’ schreeuwde Ginger, terwijl hij wilde gebaren maakte. Cozens liet los en greep naar de gladde romp. Bertie die ver uit de cabine leunde, greep hem, eerst bij zijn haar en toen onder zijn oksels. Een duw, een slag… en ineens lagen ze allebei plat op de grond van de cabine.


  Algy wachtte geen seconde meer, maar startte direct, want de Matilda was nu zo dichtbij gekomen dat hij zelfs niet stroomopwaarts kon zonder het schip te raken. Hij kon ook niet stroomafwaarts gaan, want met deze trek van het water zou hij onmogelijk door de scherpe bocht een eindje verderop kunnen komen zonder een groot risico te nemen. Maar toen hij eindelijk gedraaid was, kreeg hij vaart en aan boord van de Matilda moest men dat ook gezien hebben, want ineens weerklonk boven al de herrie uit het doordringende geratel van een machinegeweer. Een paar kogels sloegen tegen de Otter. Ginger kon niet zeggen waar precies, want evenals Algy ging het er hem nu alleen nog maar om zo snel mogelijk weg te komen.


  De volgende minuut zou voor altijd in zijn herinnering blijven. Hij had in de loop der jaren heel wat fantastische staaltjes van vliegkunst gezien, maar dit sloeg alles. De Otter raasde de rivier af en het gevaar was zeer groot dat zie iets zouden raken; en als het geen drijvend stuk hout of een krokodil zou zijn, dan wel een van de vogels, die opgeschrikt door het lawaai van de brullende motoren en de ratelende machinegeweren, in grote zwermen van beide oevers opvlogen. Als ze er niet tegenop zouden botsen, zou dat meer aan de vogels te danken zijn, want Algy kon ze onmogelijk uit de weg gaan. Het is voor een vliegtuig onmogelijk een vogel te ontwijken als het midden in een zwerm terecht is gekomen.


  Toen de Otter een voorsprong van ruim een kilometer had, veranderde Algy van richting en steeg op. Toen hij in de lucht was, zigzagde hij door de regen van kogels heen die van de Matilda afgevuurd werden en trok snel op.


  ‘Het is gelukt!’ riep Ginger schor, terwijl hij achterover in zijn stoel leunde.


  Algy, die doodsbleek zag, glimlachte flauwtjes: ‘Ik kan het nog niet geloven’ zei hij zacht. ‘Waar gaan we nu heen?’


  ‘Terug naar Darwin. Maar ga jij eens kijken hoe het met Cozens gaat.’


  Ginger ging de waterdichte deur door naar de cabine waar Cozens midden in een grote plas water zat. Bertie had hem een stevig glas cognac gegeven. Hij zag eruit alsof hij het wel nodig had.


  ‘Ben jij helemaal gek geworden om in een rivier te springen waar het krioelt van de krokodillen?’ vroeg Ginger aan hem.


  ‘Tenminste veiliger dan op een boot met zo’n stelletje moordenaars’ antwoordde Cozens venijnig. ‘Zo, dus daar ben je nu dan toch achter gekomen!’ ‘Ja, inderdaad; maar ik zal ze krijgen, de ellendelingen, let op! Me achterna zitten met een geweer tussen m’n ribben en dat in m’n eigen land!’ Cozens was woedend, aan bang zijn dacht hij niet eens.


  ‘Je kunt ons nu rustig alles vertellen’ zei Ginger. ‘We vliegen naar Darwin terug.’


  Hij liep terug naar de cockpit. ‘Het gaat uitstekend met hem’ zei hij tegen Algy. ‘Maar hij is woedend, om niet te zeggen witheet.’


  ‘Hij mag blij zijn dat hij niet steenkoud is’ antwoordde Algy kortaf.


  Een half uur later op het vliegveld vertelde Cozens, in geleende kleren omdat de zijne nog kletsnat waren, zijn verhaal aan de anderen, die aandachtig luisterden. Er was echter niet veel nieuws. Toen hij de vorige avond met von Stalhein en Iwan weggegaan was, voelde hij plotseling toen ze vlak bij de uitgang van het vliegveld waren, de loop van een pistool in zijn rug. Omdat hij onmiddellijk begreep dat tegenstand alleen maar dom zou zijn en dat zijn leven aan een zijden draadje hing, deed hij niets en hadden ze hem zo gedwongen naar de haven en aan boord van de Matilda te gaan, die onmiddellijk vertrok. De reden waarom ze hem niet direct neergeschoten hadden, zo vertelde hij’ was omdat hij niet had willen vertellen wat hij tegen Algy gezegd had, kortom de inhoud van hun gesprek. Ze hadden dit per radio aan Smith op Daly Flats geseind. Deze had het bevel gegeven om hem onmiddellijk daar


  heen te brengen om hem te ondervragen. En Boller had hem verzekerd dat Smith verschillende methoden had om hem aan het praten te krijgen. ‘Ze wilden kennelijk heel graag weten wat wij tegen elkaar gezegd hadden’ stelde Cozens vast. ‘En zoals je je kunt voorstellen, voelde ik me nogal ellendig toen jullie met deze kist boven m’n hoofd vlogen en omdat het duidelijk was dat ze me uit de weg wilden ruimen, had ik dus niets te verliezen toen ik overboord sprong. Ik kan behoorlijk zwemmen, maar ik moet eerlijk toegeven, dat ik door de opwinding en door de haast om van die boot af te komen, geen moment aan die krokodillen gedacht heb. Pas toen tic ze van die zandbank af zag glijden, schoot het me te binnen. Niet dat het enig verschil gemaakt zou hebben. Ik zou in ieder geval toch overboord gesprongen zijn, alleen al omdat ze dat nooit verwacht hadden. Toen we de Daly opstoomden, zagen we overal krokodillen en ze hebben me er speciaal op attent gemaakt om me bang te maken. Het wemelde van die monsters. Enfin, laten we er niet meer over praten. In ieder geval bedankt dat jullie me opgepikt hebben. Dat was een knap staaltje van vliegkunst; ik heb ervan genoten!’


  ‘Wij hebben hem zitten knijpen’ zei Ginger glimlachend. ‘Wat ben je nu van plan te gaan doen?’ vroeg Algy aan Cozens.


  ‘Ik ga natuurlijk naar Daly Flats’ was het verpletterende antwoord.


  ‘Je gaat wat?’ vroeg Algy ontzet.


  ‘Naar Daly Flats.’


  ‘Ben je nou helemaal gek?’


  ‘Nee, zeker niet, maar al mijn spullen liggen daar nog en je denkt toch niet dat ik ze daar laat? En daarbij moeten die schurken me nog een maand uitbetalen. En die centen moet ik hebben!’


  Algy keek verslagen naar de anderen. ‘Hoor dat nu eens’ zei hij somber. ‘De Stem van Jong Australië!’ Hij draaide zich om naar Cozens.


  ‘Het is niets, maar we hebben toch wel enige moeite gedaan om je uit het hol van de leeuw te krijgen, en nu ga je er weer naar toe! Overigens, hoe wil je daar eigenlijk heen gaan?’ ‘Met de Auster natuurlijk.’


  ‘Nee, dat kan niet. Die mag niet vertrekken; een speciale order. Tenminste, toen wij vanmorgen weggingen, was dat nog zo.’


  ‘Dat zullen we nog wel zien,’ verklaarde Cozens grimmig. ‘Orders of geen orders; ik ga! Misschien lukt het me, want nu is er waarschijnlijk bijna niemand. Wanneer dat stelletje met de boot er aankomt, dan is het te laat.’


  ‘Dat brengt me op een idee,’ viel Bertie hem in de rede. ‘Dat is voor ons eigenlijk ook belangrijk. Ik zou zeggen: nu of nooit!’


  Algy schudde zijn hoofd. ‘Dat is volslagen waanzin.’ Hij keek Cozens aan. ‘Ongeveer hoe laat denk je dat de Matilda op Daly Flats aan zal komen?’ ‘Tegen drieën, misschien iets later.’ ‘Zo vroeg?’


  ‘Ja, dan kunnen ze er zijn.’


  ‘En hoe lang zou het met de Auster duren?’


  ‘Een half uur. Niet langer.’


  Bertie keek Algy aan. ‘Wat denk je ervan?’


  ‘Je bedoelt of we met hem mee zullen gaan?’


  ‘Ja, dat bedoel ik.’


  ‘Maar hoe moet het dan met Biggles?’ ‘Als er nu iemand bij de Otter blijft, kan die hem alles vertellen. Er kunnen er drie mee met de Auster. Vier wordt wat veel.’


  ‘Er zit een kans in dat Smith de Matilda tegemoet gaat,’ onderbrak Cozens. ‘Het huis ligt een eindje van de rivier af. In ieder geval, ik gok er een beetje op dat er niemand zal zijn.’


  ‘Hoeveel mensen zijn daar, Smith niet meegerekend?’


  ‘Niet meer dan een stuk of twee, drie. Smith z’n secretaris, de kok en een paar zwarte bedienden die eigenlijk niet mee tellen.’ ‘En hoeveel op de boot?’


  ‘Boller, von Stalhein, Iwan, Boilers Maleise bootsman en acht of negen inboorlingen.’


  ‘Ja, dan zouden we er wel iets kunnen doen’ gaf Algy toe. ‘Vervelend dat Biggles er nu niet is. Dit lijkt me inderdaad een buitengewoon mooie kans om naar die lijst van agenten te zoeken die hij zo dolgraag in handen wil hebben.’


  ‘En daarbij komt ook nog dat Cozens precies weet waar die startbaan ligt’ zei Ginger, ‘en hij weet er de weg in huis. En ik stel me voor dat na alles wat er gebeurd is, waar Smith natuurlijk direct per radio van op de hoogte is gesteld, het laatste dat ze op Daly Flats zouden verwachten, Cozens met de Auster is.’ ‘Ik geloof dat je gelijk hebt’ gaf Algy toe. ‘Laten we gaan en er een beetje rondkijken. Ginger, ren jij met Cozens naar het kantoor en kijk hoe het nu met die order voor de Auster is.’


  ‘Dit is werken naar m’n hart’ zei Bertie tevreden. ‘Het ijzer smeden als het heet is. Dat bevalt mij wel!’ Ginger en Cozens gingen naar het kantoor. Even later kwamen ze weer terug met de mededeling dat de order tegen de Auster nog niet ingetrokken was. De officier van dienst, die hen via West kende, was behulpzaam genoeg, maar kon de Auster tot zijn spijt niet vrij geven. Ze konden natuurlijk wel op eigen risico gaan, maar dan moesten ze de gevolgen wel onder ogen zien in geval Sydney er een aanmerking over zou maken.


  De enige van hen die er last mee zou kunnen krijgen, was Cozens, die een Australisch vliegbrevet had, dat natuurlijk door de autoriteiten ingetrokken zou kunnen worden. Hij hoefde er echter niet lang over na te denken. ‘Kom op, we gaan!’ was het enige dat hij zei. 


  Algy keek op zijn horloge. Het was een uur. ‘We kunnen eerst nog even wat eten, dan zijn we nog op tijd voor Biggles terug,’ stelde hij voor. Na een ogenblik nagedacht te hebben, ging hij verder: ‘Nee, we kunnen niet allemaal gaan. Er moet iemand hier blijven om hem te vertellen wat er gebeurd is voor het geval hij eerder terug mocht komen. Cozens moet in ieder geval gaan, want hij weet de weg en hij moet z’n rommel ophalen. Hé, daar bedenk ik iets: Cozens, zou jij nog even dat plattegrondje willen tekenen, dan weet degene die hier blijft, precies waar we zijn.’


  ‘Ja, dat is goed. Dat heb ik zó gedaan,’ antwoordde de vlieger.


  ‘En wie blijft er hier?’ vroeg Algy terwijl hij rond keek. ‘Laten we erom gooien,’ stelde Ginger voor. ‘Oneven blijft hier.’ ‘Oké.’


  Ze gooiden en Algy had oneven. ‘Pech, jongen,’ zei Bertie.


  Algy haalde een reserverevolver te voorschijn en gaf die aan Cozens.


  ‘Stop hem in je zak, jongen, je kon hem nog wel eens nodig hebben.’


  Niemand kon op dat moment vermoeden dat hij gelijk zou krijgen. 


   


   


  


  14. De ondergang van de Auster


   


  In tegenstelling tot Bertie’s onbezorgdheid ten opzichte van hun tocht naar Daly Flats, was Ginger er maar al te zeer van overtuigd dat het een bijzonder gevaarlijke en riskante onderneming was. Bertie zag dat heel anders. Ginger had absoluut niet de indruk dat het mee zou vallen. Integendeel. Alleen voor Cozens scheen het een volmaakt onbelangrijke tocht ondanks zijn ervaring met deze mensen. Of dit nu een gebrek aan verbeelding was of dat hij nog steeds woedend was over de manier waarop zij hem behandeld hadden, was Ginger niet helemaal duidelijk. Maar hij gedroeg zich alsof hij even zijn bagage op ging halen die hij in een of ander hotelletje in Darwin had laten staan, in plaats van naar het hoofdkwartier van een gevaarlijke bende misdadigers voor wie een mensenleven volslagen onbelangrijk was. Cozens was van plan om zijn spullen op te halen en zijn geld te vragen. Verder niets, alleen dat. Ginger wist werkelijk niet of hij nu moest lachen of kwaad worden op Cozens die hardnekkig over die lieden sprak al^of het gewone mensen waren. Wat de politieke kant van de zaak betrof, maakte Cozens zich niet de minste zorgen, noch over de gevolgen die de ontmaskering van het complot zou hebben. Kortom, voor hem was dit een strikt persoonlijke aangelegenheid. De zogenaamde reden waarom Ginger en Bertie met hem meegingen, was om hem niet alleen te laten en hem eventueel te helpen niet dat hij daar ook maar een seconde aan gedacht, laat staan het gevraagd zou hebben. Maar hun werkelijke doel was uiteraard erachter zien te komen wat daar allemaal gebeurde op Daly Flats en dit was daar een unieke gelegenheid voor. En misschien zouden ze daar wel het bewijsmateriaal vinden dat Biggles nodig had om het spionagecomplot te ontmaskeren en het in handen van de Australische autoriteiten te geven. Waarmee de zaak rond zou zijn. Maar toen ze op weg waren, realiseerde Ginger zich ineens dat Cozens eigenlijk alle inlichtingen zou kunnen geven die Biggles wilde hebben. Doordat hij steeds die zogenaamde Smith overal heen gevlogen had, kende hij natuurlijk nog andere privévliegveldjes behalve die op Daly Flats en in Tarracooma. Hij had zich waarschijnlijk nooit afgevraagd waarom en met welk doel die daar eigenlijk aangelegd waren. En omdat hij zelf eerlijk was, had hij geloofd wat Smith hem verteld had, namelijk dat ze bij zijn plantages hoorden. Als men de enorme afstanden in aanmerking nam, klonk dat nog niet eens zo onredelijk.


  Een andere bijzonderheid,, die zich nu. opdrong, betrof de eigenlijke bevolking op Daly Flats. Volgens Cozens waren het inboorlingen uit Arnhemsland en wel van het gevaarlijkste soort. Hoe Smith hen in de hand hield, was hem een raadsel. Ze waren dan misschien niet openlijk kwaadaardig, maar in ieder geval wel nors, tenminste de besten onder hen. Ze hadden Smith geholpen bij het aanleggen van de landingsbaan. ‘Ik vermoed dat hij ze erg lekker te eten gegeven heeft en ze zo zoet heeft gehouden’ zei Cozens.


  Dit herinnerde Ginger ineens aan iets dat hem al een poosje bezig gehouden had en waar nog nooit over gesproken was. Het was dit. Terwijl Smith toch iets af moest weten van de onbetrouwbaarheid en zelfs van het verraad van sommige stammen, hoe had hij dan het risico durven nemen om hen weloverwogen op stang te jagen en hen onrustig te maken? Om het nog duidelijker te stellen leek het hem, zoals Biggles ook al verondersteld had, dat het de bedoeling van de vijand was de inboorlingen in opstand te brengen zodat er een soort MauMau in Australië zou ontstaan. Maar hoe wist Smith dat diezelfde inboorlingen zich niet tegen hem zouden keren? Wist Smith deze dingen en nam hij het risico of wist hij er niets van? Zou hij zich zelf kunnen beschermen? En als er narigheid kwam, was het dan zijn bedoeling om per vliegtuig te ontsnappen? Een inboorling was zelfs in staat om een blanke dood te schieten met wie hij bevriend was. Hoe ver zou je met zulke mensen kunnen gaan, overwoog Ginger. Hij vroeg het aan Cozens.


  Maar deze antwoordde: ‘Dat moet je mij niet Vragen. Alles wat ik weet, is dat geen enkele blanke die helemaal goed bij zijn verstand is, die zwarten ook maar een ogenblik zou vertrouwen. Die mensen weten gewoon niet wat ze doen. Mensen die hen willen verontschuldigen, beweren dat ze in een impuls handelen. Het zien van een geweer voor een inboorling is al genoeg om iemand zo maar dood te schieten. Ze kunnen dan de verleiding niet weerstaan. Het kan hun niet schelen wie ze neerknallen. Ik heb dat allemaal aan Smith verteld omdat ik dacht dat hij dat misschien niet zou weten, omdat hij nog niet zo lang hier is. Ik heb hem zelfs kranten gegeven om te lezen wat er kan gebeuren, maar hij lachte me gewoon uit. En ik weet dat als zo iets gebeurt, er dan heel wat moet worden gedaan om ze weer rustig te krijgen in dit oerwoud. Maar kijk maar eens naar beneden, dan zie je wat ik bedoel.’ Ginger keek naar beneden en zag een landschap dat heel anders was dan ten oosten van Broome. Dit was het echte, tropische Australië; een dicht warnet van bomen en palmen en hoog gras dat door bochtige stroompjes in grillige stukken verdeeld werd. Er waren heel weinig open plekken, maar omdat Cozens de weg goed kende, volgde hij niet de Daly, maar vloog regelrecht naar Daly Flats.


  Even later zei Cozens: ‘Nu ik er nog even over nadenk, geloof ik dat er trouwens al ergens moeilijkheden zijn.’ ‘Hoe kom je daar zo op?’


  ‘Toen ik de verkeersleider zei waar ik heen ging, vroeg hij mij, als ik Johnny Bates daar soms zou zien, of ik tegen hem wilde zeggen dat zijn vrouw weer beter was. 


  Die schijnt ziek geweest te zijn.’ ‘Wie is dat, Johnny Bates?’


  ‘Een officier van politie. Ik ken hem niet. Blijkbaar is een inboorling iemand anders met een mes te lijf gegaan en daarna het oerwoud ingerend. Bates achter hem aan. Dat duurt nu al meer dan een week. Maar dat zegt niets, want als de politie uit deze streek het spoor van iemand te pakken heeft, dan zoeken ze net zo lang tot ze hem hebben. Soms duurt dat weken, en ook wel eens maanden en dan leven ze gewoon op de bonnefooi. Je moet wel lef hebben, want elk moment kan er vanuit een bosje een speer tussen je ribben gegooid worden.’


  ‘Ja, dat moet je mij vertellen!’ mompelde Ginger. ‘Kijk, daar stroomt de Fergusson.’ Cozens wees naar beneden. ‘We zijn er nu bijna.’ Hij veranderde een klein beetje van koers en even later zei hij: ‘Kijk daar is het, recht voor ons.’


  Ginger bekeek nieuwsgierig het huis waar hij de laatste dagen zoveel over had gehoord. Het moest Daly Flats zijn, want er. was niets anders in de gehele omtrek te bekennen. Eromheen stonden een paar gebouwen met golfijzeren daken op een open plek in het oerwoud. Hoewel het oorspronkelijk als plantage bedoeld was, had men er nu duidelijk een vliegveldje van gemaakt.


  Hij was zeer benieuwd naar de ontvangst daar beneden. Ze hadden van te voren geen plan gemaakt wat ze zouden doen als ze geland waren. Als hij het goed begrepen had, wilde Cozens gewoon landen en doen alsof er niets bijzonders aan de hand was. Hij zou het huis binnen gaan om zijn kleren en bagage te halen en daarna zijn geld vragen aan Smith en als die er niet was, dan aan de boekhouder. Hij scheen er volkomen op te vertrouwen dat dit zo zou lukken, maar Ginger dacht met angst en beven hoe het in werkelijkheid zou gaan. Toen Cozens begon te dalen, merkte Bertie op: ‘Als het de bedoeling van Smith was ergens te gaan zitten waar niemand hem zou kunnen vinden, dan moet ik zeggen dat hem dat aardig gelukt is!’ ‘Ja, als je bedoelt dat de blanken hem hier niet zullen vinden, dan heb je gelijk’ antwoordde Cozens. ‘Maar vergis je niet. Het zit hier stampvol met inboorlingen, alleen je ziet ze nooit. Je zou hier dagen kunnen rondlopen zonder er een te zien. Zo goed weten zij zich te verbergen. Mensen die in deze doolhof rondgedwaald hebben en die het geluk hadden er weer levend uit te komen, kunnen je daar alles over vertellen.’ Plotseling schoot Ginger iets te binnen. ‘Kan het zijn dat ik een tijdje geleden iets over een expeditie gelezen heb die naar Arnhemsland ging om een blanke vrouw te zoeken die door de inboorlingen ontvoerd was nadat ze schipbreuk of zo iets geleden had?’ ‘Ja, dat is zo. Men vond toen dat er iets aan gedaan moest worden en er werd een expeditie heen gestuurd. Maar zoals de oude rotten in de buurt al voorspeld hadden, vonden ze totaal niets. Ze hoorden gefluit om zich heen en zagen overal rooksignalen maar verder niets. Als een inboorling zich verstopt, dan is het voor een blanke zonde van de tijd om naar hem te zoeken, want hij vindt hem nooit.’


  Op dat moment maakte de Auster zijn laatste bocht voordat hij zou landen. ‘Ga je meteen landen?’ vroeg Ginger. ‘Ja, ik heb geen zin om m’n tijd te verknoeien.’ ‘Ik zie geen sterveling’ zei Bertie. ‘Degenen die binnen zijn, hebben ons waarschijnlijk niet gehoord maar reken maar dat we vanuit de struiken beloerd worden.’


  Niemand zei meer wat. Cozens maakte een voortreffelijke landing en taxiede het toestel tot vlak bij het huis. ‘Gaan jullie mee of wachten jullie hier?’ vroeg hij, terwijl hij aanstalten maakte om uit te stappen. ‘We gaan natuurlijk met je mee’ antwoordde Ginger. 


  ‘Vanuit het huis kunnen we wel op de machine letten. Het ziet er hier niet naar uit dat er iemand onverwacht mee weg zal vliegen.’ Iedereen stapte uit.


  ‘De deur staat open’ merkte Cozens op. ‘Dan zullen ze ons nu wel gehoord hebben. Wat gek dat er niemand te zien is. Smith is waarschijnlijk de boot tegemoet gegaan.’


  Het was inderdaad gek, vond Ginger. Nu het gedreun van de vliegtuigmotoren verstomd was, hing er een onnatuurlijke, doodse stilte over het terrein. De hitte was drukkend en er hing een verstikkende lucht. De hele sfeer ademde een dreigend gevaar. Er bekroop hem een gevoel alsof hij op de ontploffing van een bom wachtte. Zelfs Cozens scheen zich hiervan bewust, want hij keek met een niet begrijpend gezicht om zich heen. ‘Er klopt hier iets niet’ zei hij. ‘Het bevalt me helemaal niet.’


  ‘Wat bevalt je niet?’ vroeg Ginger hem. ‘Het feit dat ik niet één inboorling zie. Dat voorspelt niet veel goeds. Er waren er altijd wel een paar toen ik hier was.’


  ‘Denk je dat ze er niet meer zijn?’ ‘Nee, ik denk dat ze ons zitten te beloeren.’ ‘Toe zeg, schei uit! Ik krijg er de zenuwen van’ protesteerde Bertie.


  ‘Houd je ogen goed open’ waarschuwde Cozens. Ginger wees naar iets. ‘Kijk eens, ligt daar iemand bij dat schuurtje? Zo te zien, is het geen blanke.’ Ze liepen erheen. Het was inderdaad een inboorling. Hij lag plat op de grond. Nu kon hij moeilijk anders liggen, want hij was dood.


  ‘Dat was een van de bedienden’ zei Cozens. ‘Ik herinner me zijn gezicht’ ‘Hé, daar ligt er nog een!’ riep Bertie. Ze liepen er niet naar toe, want het lichaam lag vlak bij het struikgewas. Cozens was bang dat ze misschien zelf door een speer geraakt zouden worden. ‘Laten we naar binnen gaan’ zei hij kortaf. Dicht bij elkaar liepen ze naar de voordeur. Plotseling bleef Cozens staan en staarde geschrokken naar iets dat binnen op de grond lag. De anderen stonden ook stil en staarden eveneens naar wat hij had gezien. Het was een voet of liever een laars. Langzaam haalde Cozens zijn revolver uit zijn zak. Terwijl hij hem op scherp zette, liep hij behoedzaam verder. Op de drempel bleef hij met een schok staan. De anderen bleven ook staan.


  Op de grond vlak voor hen lag het lijk van een man. Een blanke. In uniform.


  Cozens, die plotseling doodsbleek geworden was, haalde diep adem. ‘Bates’ zei hij zacht. ‘Dat moet hem zijn.’ Hij wierp snel een blik in de kamer om te kijken of de moordenaar daar misschien nog was. ‘Wat ontzettend’ was alles wat Ginger uit kon brengen.


  ‘Hij moet die man tot hier gevolgd zijn.’ Bertie knielde naast het lichaam van de vermoorde politieman neer.


  ‘Doodgeschoten’ verklaarde hij. ‘Een schot van achteren in zijn hoofd. Waar is zijn revolver?’ ‘Die hebben ze natuurlijk meegenomen.’ ‘We waren net te Iaat,’ zei Bertie. Hij kan niet langer dan een half uur dood zijn.’


  ‘Maar de mensen hier in huis zullen het toch niet in hun hoofd halen om iemand van de politie dood te schieten,’ merkte Ginger op, ‘Nee, Bates zat achter iemand aan. Die man is hier binnen gerend, Bates volgde hem en werd van achteren neergeschoten. Waarschijnlijk waren er meer inboorlingen. Toen ze begonnen te schieten, raakten de bedienden vermoedelijk in paniek en wilden vluchten. Wie hen vermoord heeft, weet ik niet. Trouwens dat doet er ook niet veel toe. Het lijkt me beter dat we snel weggaan. Het lijkt me vrij gevaarlijk hier. Iedere inboorling hier in de buurt is natuurlijk over zijn toeren en weet niet meer wat hij doet. We zullen Bates meenemen.’ ‘Maar hoe staat het dan met de blanken die hier zijn?’ vroeg Ginger, die weer een beetje bij begon te komen van de afschuwelijke ontdekking.


  ‘Ik denk dat ze weggerend zijn. Laten we even rondkijken.’


  Maar al gauw bleek dat ze niet eens de kans gehad hadden om te vluchten. Ze waren dood, neergestoken door speren. De secretaris in zijn kantoortje, de kok in de keuken en een andere bediende in een gang. Alles lag door elkaar gesmeten en in grote wanorde. ‘Ze moeten ons nog gehoord hebben,’ zei Cozens. ‘Wat een bloedbad.’


  ‘En op weg hierheen zeiden wij nog tegen elkaar dat zo iets zou kunnen gebeuren,’ mompelde Ginger. ‘Heb je enig idee wat de aanleiding hiertoe geweest kan zijn?’ ‘Bates. Hij zat achter een van hen aan. Ze hebben hem vermoord en het zien van bloed alleen al was voldoende om hen door het dolle heen te krijgen. Zo zijn ze. Kom, we gaan. Hoe vlugger we dit in Darwin aangeven, hoe beter het is. Houd je revolver bij de hand, want ze zitten op ons te loeren. Misschien doen ze niets, maar je weet ‘t nooit. Als ze wel iets van plan zijn en tussen ons en de Auster komen te staan dan zijn we erbij en ziet het er niet best voor ons uit.’ Ginger liep instinctief naar de deur om naar de machine te kijken. Er vlakbij lag iets dat precies leek op een boomstronk. Het zag er zeer natuurlijk uit met uitstekende, gebroken takken; maar wat hem opviel, was dat hij zich niet kon herinneren het daar eerder te hebben zien liggen. Dit was nog vreemder, want het lag vlak voor de neus van de Auster die, als hij een beetje verder gereden was, ertegenop gebotst moest zijn. Ginger was ervan overtuigd dat Cozens nooit zo’n risico genomen zou hebben als die stronk daar gelegen had. Maar had hij daar wel gelegen? Hij keek er onafgebroken naar, maar de stronk lag net zo stil als een rots. Hij draaide zich om en riep de anderen. ‘Kom ‘s kijken. Er ligt daar iets, maar ik snap niet wat dat zijn kan,’ zei hij. Cozens, ben jij vlak voor een boomstronk gestopt toen je landde?’


  ‘Een boomstronk?’ echode Cozens stomverbaasd en rende naar voren om te kijken.


  Ginger draaide zich weer om. ‘Ja’ antwoordde hij. ‘Er ligt een…’ Hij maakte zijn zin niet af, want nu lagen er twee stronken.


  Cozens keek er nu gespannen naar en terwijl hij zijn revolver richtte, begon hij langzaam vooruit te lopen terwijl hij onderhand zei: ‘Stronken? Kun je geloven! Er zijn er al twee. Kijk uit voor speren!’ Hoewel Ginger gewaarschuwd was, was hij er niet op bedacht hoe snel de stronken tot leven kwamen. In een flits stonden ze overeind en twee speren suisden door de lucht.


  De mannen doken en sprongen weg en de speren sloegen met een scherp geluid trillend in de houten wand van het huis. Onmiddellijk nadat ze gegooid hadden, renden de inboorlingen met grote sprongen weg. Cozens schoot. Een zwarte viel, maar stond direct weer overeind en verdween bliksemsnel met de ander in het oerwoud. ‘Laten we snel gaan’ zei Cozens fel. ‘Misschien zitten er wel veertig van die duivels. Loop dicht bij elkaar. Dek mij terwijl ik instap en als ik start, schiet dan alle kanten op.’


  ‘Wat moeten we met Bates doen?’ vroeg Ginger. ‘We moeten hem wel hier laten. Het neemt te veel tijd om hem in het vliegtuig te krijgen, want we hebben niets om hem op te leggen.’


  Dat dit niet overdreven was, bleek maar al te gauw. Toen zij in de richting van de Auster liepen, spoten er als het ware wel twintig inboorlingen uit de struiken en tientallen speren vlogen ineens door de lucht. Verschillende zwarten renden om tussen het vliegtuig en de blanken te komen en hun zo de weg te versperren. ‘Terug’ schreeuwde Cozens. ‘Terug naar binnen. Dit is waanzin!’


  Ze renden allemaal tegelijk terug naar de deur en kronkelden zich al lopend in allerlei bochten om te schieten. Het was niet direct een waardig terugtrekken, maar het lukte tenminste. Ginger beschouwde het als een wonder dat niemand van hen door zo’n speer getroffen was, want de grond lag ermee bezaaid. Binnen keken ze elkaar hijgend aan. ‘Door de ramen kunnen we op hen schieten’ opperde Bertie. ‘Allemachtig! Ik moet zeggen dat het even fors toeging!’


  Toen gij zich bij de ramen verdekt op wilden stellen, klonk er ineens een gesmoorde kreet uit Gingers mond. Hij behoefde niets uit te leggen; de Auster stond in brand. 


   


   


  


  15. Het laatste gevecht


   


  Gedurende enkele ogenblikken konden de mannen in het huis alleen maar met gelatenheid en wanhoop naar de snel uitbrandende Auster kijken. Er was geen sprake van dat ze hem nog konden blussen, zelfs al zouden er geen inboorlingen in de buurt geweest zijn. Een speer met een brandende fakkel eraan bevestigd, had het toestel midden in de benzinetank getroffen. Het resultaat sprak voor zichzelf. De inboorlingen waren door de verzengende hitte verdreven, maar een eindje verderop waren ze een soort krijgsdans aan het uitvoeren. Ze zwaaiden vervaarlijk met hun speren, slaakten allerlei kreten en stampten woest op de droge grond zodat ze in grote stofwolken gehuld waren. Zelfs een gewonde hoste met hen mee, al hinkend en strompelend. Even verderop lag er een doodstil op de grond, maar er werd niet de minste aandacht aan hem besteed. Het enige lichtpunt dat Ginger in deze hopeloze situatie kon bedenken, was dat de inboorlingen het nu zo druk hadden met hun dans dat ze er op dat ogenblik niet over dachten om het huis aan te vallen met hun brandende speren. Ze stelden het althans even uit. Cozens richtte zijn revolver op hen, maar liet hem dadelijk weer zakken: ‘Ach, wat heeft het voor zin! Het is nu toch te laat!’


  ‘Wat jammer dat Smith er niet was toen dit gebeurde,’ zei Bertie en wreef zijn beslagen monocle schoon. ‘Ja, zeg dat wel,’ antwoordde Cozens dof, ‘het gaat er namelijk helemaal niet speciaal om ons te vermoorden; het had iedereen kunnen zijn en toevallig waren wij het nu dit keer. Het is best mogelijk dat ze over een uur als ze wat gekalmeerd en tot bezinning gekomen zijn, zich ineens realiseren wat ze gedaan hebben en dan vluchten ze het oerwoud in. Toen wij hier aankwamen, “troffen we hen vermoedelijk op hun kookpunt.’


  ‘Wat zullen ze nu verder ondernemen?’ vroeg Ginger. ‘Ik geloof niet dat ze bepaalde richtlijnen of plannen hebben. Misschien vallen ze ons opnieuw aan, maar het kan ook dat hun razernij nu bekoeld is en dat ze zich terugtrekken.’


  ‘Gelukkig dat het huis een plaatijzeren dak heeft,’ merkte Bertie ineens op, ‘anders had de hele zaak wel eens in vlammen op kunnen gaan met dat vuurwerk aan die speren.’


  Cozens stelde voor: ‘Terwijl we hier toch moeten afwachten wat er verder gaat gebeuren, kunnen we beter onderhand de rommel hier een beetje opruimen. We kunnen die lijken hier niet zo maar laten liggen. Ginger, houd jij ze in de gaten en roep ons als ze eraan komen.’ Cozens en Bertie gingen aan het werk en Ginger ging op de uitkijk voor het raam zitten. Tien minuten later kwamen de anderen weer terug. ‘Wat doen ze?’ vroeg Cozens. ‘Ze zijn weg,’ kon Ginger vertellen. ‘Met elkaar zijn ze in de struiken verdwenen.’


  ‘Zo,’ zei Cozens, terwijl hij de situatie overdacht. ‘Misschien hebben ze er genoeg van of misschien beramen ze een nieuwe list. Daar zijn ze sterk in! Schiet op alles wat je ziet bewegen, zelfs al denk je dat het een beest of zo is. Hoe laat is het nu?’


  Ginger keek op zijn horloge. ‘Kwart voor drie. Ik denk dat Biggles nu wel ongeveer in Darwin terug zal zijn. Als wij niet op tijd terug zijn, dan komt hij natuurlijk hierheen in de Otter om te kijken wat er aan de hand is en waar wij zitten.’


  ‘Nou dat zou schitterend uitkomen,’ zei Bertie. ‘Dan valt hij met zijn neus in de boter.’ ‘We moeten hem zien te waarschuwen.’ ‘Hoe wil je dat doen?’


  ‘Misschien kunnen we Darwin via de radio bereiken. Ik geloof wel dat er hier een is.’


  ‘Je bedoelt waarschijnlijk dat er hier een was,’ antwoordde Bertie. ‘Die schrandere knapen uit de buurt hier hebben hem in elkaar getrapt. De sufferds hebben er geen benul van wat een radio is.’


  ‘Ja, dan moeten we iets anders verzinnen,’ zei Ginger peinzend.


  Er viel een stilte. De hitte was verstikkend. Buiten was alles bewegingloos, behalve de rook die opsteeg van de smeulende resten van de Auster. Als dat er niet geweest zou zijn, had Ginger zich nu onmogelijk voor kunnen stellen wat voor afschuwelijke dingen hun overkomen waren en dat in een land waarvan hij altijd gedacht had dat het er net zo veilig was als in Engeland. Maar, zo bedacht hij toen, zo moesten de mensen in Kenia zich ook gevoeld hebben voordat de ellende met de Mau Mau daar begon.


  ‘Het is nu tien voor half vier,’ zei Bertie. ‘Waar zouden die Smith en zijn vriendjes zitten? Volgens jouw berekeningen moeten ze nu toch wel gauw hier zijn, hè Cozens?’


  ‘Ja, als ze hierheen komen, dan duurt het niet lang meer.’


  ‘Dat komt dan prachtig uit,’ zei Bertie. ‘Ik verheug me er echt op om die schurk van een Smith aan een punt van een speer geregen te zien. Dat zou zijn verdiende loon zijn. Per slot van rekening is hij eigenlijk de schuld van deze beestachtige slachtpartij.’ Buiten bleef alles doodstil. ‘Denk je dat ze weggegaan zijn?’ vroeg Ginger. Cozens schudde zijn hoofd. ‘Nee, ze zitten waarschijnlijk in de struiken te loeren of een van ons naar buiten zal komen. Het kan hun niet schelen hoe lang ze daar moeten zitten, al duurt het dagen!’ ‘Prettig idee,’ mompelde Bertie.


  ‘Ik zit erover te denken hoe we Biggles kunnen waarschuwen,’ zei Ginger. ‘Ik moet er niet aan denken dat hij hier zal landen.’


  ‘Mij lijkt het beste dat we wachten tot we hem aan horen komen’ antwoordde Cozens. ‘Die zwarten denken nu waarschijnlijk dat ze ons in ‘t nauw gedreven hebben en als ze nog een vliegtuig aan horen komen, dan worden ze misschien bang.’


  Ginger keek Bertie aan. ‘Als we toch niets te doen hebben, laten we dan eens even in het kantoor van Smith rondkijken. Misschien vinden we wel belangrijke papieren en daar kwamen we uiteindelijk voor.’ ‘Ja, dat is een goed idee,’ gaf Bertie toe. ‘Ik word stijf van het zitten.’


  Het kantoor van Smith lag bezaaid met papieren, overal door het vertrek en op dé grond. De inboorlingen hadden er duidelijk plezier in gehad een zo groot mogelijke bende achter te laten. Maar alles was in een soort code geschreven en Ginger noch Bertie kon er een woord van lezen. Ze vermoedden dat het Russisch was. ‘Het lijkt me dat ze dit in het laboratorium bij ons toch wel zullen kunnen ontcijferen,’ zei Ginger. ‘Als we die papieren hiervandaan kunnen krijgen en dat lijkt me momenteel vrij moeilijk als je voelt wat ik bedoel.’


  ‘Hé, wat zou hier achter zijn,’ zei Ginger even later, terwijl hij op een dichte deur toeliep. Ze was op slot. Ginger riep tegen Cozens: ‘Weet jij waar deze deur opuit komt?’


  ‘Nee, geen idee. Het was verboden om daar binnen te gaan. Trouwens die deur was altijd op slot.’ ‘Laten we ze openmaken’ stelde Bertie voor. Hij zette zijn voet tegen het slot en duwde er met alle macht tegen.


  Even hield de deur het nog, maar toen Ginger er ook zijn volle gewicht tegenaan gooide, vloog ze met een geweldig gekraak open.


  ‘Alsjeblieft!’ riep Bertie uit terwijl hij naar binnen keek. De kamer bleek een wapenopslagplaats en een soort van laboratorium te zijn. Pistolen en geweren stonden er in rekken en kisten vol ammunitie stonden eronder. Op een werkbank lagen instrumenten, en stonden weegschalen en flessen met chemicaliën. Daarachter stonden rekken vol met reageerbuisjes en distilleerkolven. Op een tafel lagen stukken steen, althans zo zagen ze eruit. ‘Nou, Smith zit aardig in zijn wapens,’ merkte Bertie op.


  ‘Maar die kan hij nooit allemaal zelf nodig hebben,’ verklaarde Ginger. ‘Er is een heleboel goedkoop en sterk verouderd materiaal bij. Ik blijf erbij dat hij van plan is het aan de inboorlingen te geven als de tijd daarvoor gekomen zal zijn. Zo is het volgens mij.’ En hij vervolgde vertrouwelijk: ‘Ik zal je nog wat vertellen; ik wil erom wedden dat dit soort spullen aan boord was van von Stalheins schip toen ze in die williewillie terechtkwamen en schipbreuk leden. Dat hadden ze nooit door de douane gekregen. Hun plan was natuurlijk het op de logger over te laden en het zo naar Daly Flats te brengen. Het klopt als een bus.’


  ‘Het klinkt inderdaad vrij logisch,’ gaf Bertie toe. ‘Wat is die rommel die daar op de tafel ligt?’ ‘Monsters van mineralen, lijkt me. Het kan niet veel anders zijn. Smith of een van zijn handlangers is er waarschijnlijk opuit geweest om uranium te zoeken. Er is hier in de buurt veel van gevonden in de loop van de tijd. En we hebben toch die geigerteller op het eiland gevonden. Nu weten we waar die voor diende. Aan boord van het schip was ook veel geld; misschien om de inboorlingen te betalen, in welk geval het waarschijnlijk vals zal blijken te zijn.’


  ‘Ja, dat moet het zijn,’ viel Bertie bij, ‘dat zijn de antwoorden op alle raadsels. Hé, wat is dit?’ Hij deed een deksel van een doos: ‘Bommen! Hij heeft wel voorzorgsmaatregelen genomen voor het geval dat de zwarten het hem lastig gaan maken. Nee, het zijn geen gewone, het zijn traangasbommen. Die schurk heeft werkelijk aan alles gedacht.’


  ‘Misschien hebben we ze nog wel nodig,’ zei Ginger in gedachten. 


  Ze gingen terug naar Cozens die voorzichtig bezig was een raam te openen. ‘Ik laat wat frisse lucht binnen’ zei hij, ‘ik stik hier bijna van de hitte. Dit soort klamme hitte krijg je vlak voor de natte moesson, maar dat is pas over een week of zo.’ ‘Wat is dat, de natte moesson?’ vroeg Ginger. ‘Dan komt de regen. Je weet niet wat regen is, als je dit nog nooit meegemaakt hebt. Het komt werkelijk met bakken uit de hemel. Misschien zijn de inboorlingen daar onrustig door. Iedereen is zenuwachtig als de regen op komst is. Maar ik zal je dit zeggen: als we niet zorgen dat we weg zijn voor dat het begint, dan zitten we hier nog wel een poosje. En volgens mij is er nog geen vliegtuig op weg om ons hiervandaan te halen.’ ‘Jij bent wel een opgewekte jongen’ merkte Bertie een beetje ironisch op. ‘Als je niets vrolijkere weet!’ Cozens keek kritisch naar de lucht. ‘Dat licht bevalt me helemaal niet. Er gaat iets gebeuren, let op! Hoe laat is het?’


  ‘Kwart voor vier,’ antwoordde Ginger. ‘Als Biggles …’ Cozens stak plotseling zijn hand op: ‘Luister!’ De stilte buiten was verbroken door naderende stemmen. ‘Dat zijn Smith en de anderen’ zei Cozens zacht, ‘ik herken zijn stem. Hij spreekt altijd op een toon alsof iedereen doof is. Het ziet ernaar uit dat hij in zijn eigen val zal lopen. Ik ben benieuwd.’ ‘We moeten hem waarschuwen’ zei Ginger. ‘Waarom?’


  ‘Het is een afschuwelijke gedachte dat blanken erbij staan zonder iets te doen als andere blanken door inboorlingen met een speer doodgestoken worden.’ ‘Het is zijn verdiende loon’ antwoordde Cozens met haat in zijn stem, ‘zoals je me verteld hebt, is hij zelf degene die de zwarten tegen de blanken opgezet heeft. Hij heeft ze zelf zo gek gemaakt, laat hem dan nu eens het resultaat van zijn werk zien. Ik ben Johnny Bates nog niet vergeten die hiernaast in de kamer ligt.’


  ‘We kunnen trouwens niets doen,’ onderbrak Bertie hun gesprek.


  ‘Nee, niets,’ zei Cozens, ‘en wat jullie willen doen, kan me verder niet schelen, maar ik ben niet van plan een speer tussen mijn ribben te laten gooien alleen om een schavuit te redden die mij van kant wilde maken en die alleen nog maar voor de galg in aanmerking komt.’ ‘Het minste dat we kunnen doen, is hen te waarschuwen door naar hen te roepen,’ stelde Ginger hardnekkig voor.


  ‘Mij best. Roep maar. Maar mochten de zwarten er inderdaad niet meer zijn, dan moet je eens kijken wat Smith met ons zal doen als hij de kans krijgt.’ Ginger liep naar het raam. ‘Von Stalhein,’ riep hij hard. ‘Het pad naar de rivier ligt daar aan die kant,’ wees Cozens.


  ‘Von Stalhein,’ riep Ginger nu in de goede richting. De stemmen zwegen. Doodse stilte. Zweetdruppels parelden op Gingers gezicht. ‘Ga terug!’ riep hij door de stilte, ‘anders vallen de inboorlingen je aan!’ De waarschuwing bereikte haar doel niet. Wat er toen gebeurde, zou toch niet te vermijden zijn geweest, alleen ging het door Gingers geroep waarschijnlijk een beetje sneller. Smith die meer nieuwsgierig dan bang was, deed het meest voor de hand liggende, zoals men had kunnen verwachten.


  ‘Dat is ‘m. Dat is Smith,’ zei Cozens toen er een grote, zware man op het pad te voorschijn kwam. Naast hem liep Iwan, een andere blanke en achter hem twee negers die pakken droegen. Ze liepen snel en keken overal om zich heen, kennelijk om te zien wie er geroepen had. Ginger keek uit naai de bemanning van de boot en von Stalhein. Maar die waren nog niet te zien. Zodra hij de smeulende resten van het vliegtuigwrak zag, bleef Smith plotseling met een schok staan, zei iets tegen de anderen en liep er toen snel naar toe. De twee inboorlingen zetten hun pakken op de grond neer en bleven staan wachten. Er was geen beweging te zien in het struikgewas rondom en Ginger stelde vast dat de oerwoudbewoners weg moesten zijn. Maar Cozens moest toch iets gezien hebben dat hem achterdochtig maakte of misschien kwam het omdat hij helemaal niets zag bewegen; in ieder geval riep hij plotseling vanuit de deuropening waar ze nu allemaal waren gaan staan: ‘Kijk uit!’ Te laat. Tientallen speren vlogen al door de lucht. Iwan en zijn bediende werden onmiddellijk getroffen. Zij stonden op dat moment achter Smith en hadden niet eens de tijd gehad om zelfs maar hun pistolen te trekken. Smith rende naar het huis.


  Op dat moment begonnen de mannen in de deuropening te schieten. Een paar inboorlingen werden getroffen met het resultaat dat Smith doorrende. Maar toen hij nog maar ongeveer tien meter van het huis af was, viel hij ineens met wijd uitgestrekte armen voorover. Een speer trilde tussen zijn schouderbladen. Een inboorling die hem achterna gerend was, had hem getroffen met zijn moordwapen. Ginger had precies kunnen volgen hoe het was gegaan, maar Smith en zijn achtervolger hadden in een lijn achter elkaar gerend en niemand had durven schieten uit angst de verkeerde te raken. Direct toen Smith viel, sloeg de ander ook tegen de grond met zeker drie kogels in zijn lichaam, want iedereen had tegelijk op hem geschoten. Een van de twee zwarte bedienden die de pakken gedragen hadden, was bij het eerste teken van gevaar het oerwoud ingerend en was daarna nooit meer gezien. De andere slaagde erin het huis te bereiken met een speer in zijn dijbeen. Toen hij binnen was, viel hij op de grond, snakkend naar adem en krimpend van pijn. Het merendeel van de inboorlingen was nu de speren aan het opzoeken ronder zich ook maar een ogenblik te bekommeren om het schieten vanuit de deuropening. Op dat kritieke moment schoot Ginger plotseling iets


  te binnen; de traangasbommen! Hij rende bliksemsnel naar de kist waar ze in lagen en kwam met zijn zakken en handen vol weer terug. Achter elkaar gooide hij ze door de deur naar buiten, zo ver als hij kon. Het effect konden ze helaas niet zien, want de inboorlingen waren direct gehuld in een zich snel verspreidend wit gas. Hij ging kijken hoe Bertie en Cozens probeerden het zware lichaam van Smith het huis in te krijgen. Het bleek niet eenvoudig, want het was een heel gewicht en daarbij zat de speer hun lelijk in de weg. Cozens die doodsbleek werd, trok ze eruit en zei dat het verder geen zin had om met hem te slepen. Smith was dood. De speer was recht door zijn hart gegaan.


  Alsof er nog niet genoeg verwarring en opwinding was, hoorden ze ineens het geronk Van een vliegtuig boven zich. Ginger zag de Otter het eerst, die laag over de bomen kwam aanvliegen.


  ‘Daar is Biggles!’ riep hij. ‘Moeten we hem niet waarschuwen?’


  Het zou trouwens weinig zin hebben, want de Otter had zijn landingsgestel al uit en was al aan het dalen. ‘Laten we nog wat traangas gooien,’ riep Cozens terug. ‘Waar heb je dat vandaan gehaald?’ Ginger zei het hem en iedereen stouwde zijn zakken vol. Even later wierpen ze alle drie met kracht de bommen in het struikgewas waarin de zwarten zich hadden teruggetrokken. Door het geschreeuw en het tumult begrepen ze dat ze goed gegooid hadden. Juist op dat moment raakte de Otter de grond. Hij taxiede nog ongeveer dertig meter verder en stond toen stil. Direct sprongen er verschillende mannen uit. De eerste van hen was Biggles, die bleek zag en roodomrande ogen van de slaap had. Hij zag er niet bijzonder tevreden uit toen hij hen toesnauwde: ‘Wat is hier in ‘s hemelsnaam gebeurd?!’


  ‘De inboorlingen zijn wild geworden,’ zei Ginger kortaf. ‘Kijk uit, want ze hebben al ik weet niet hoeveel mensen gedood. We hebben hen zojuist met Smith zijn traan gasbommen teruggedreven in het oerwoud.’ ‘Waar is Smith?’


  Ginger wees naar het huis. ‘Daar ligt hij. Dood. Een speer door zijn hart.’


  Bertie en Cozens kwamen eraan lopen. Van de andere kant kwamen er vier voor Ginger geheel onbekende mannen aan. Algy stond bij het toestel. Biggles stelde hen snel aan elkaar voor. De onbekenden bleken kolonel MacEwan te zijn, officier van de veiligheidsdienst, zijn assistent en twee politieautoriteiten. ‘Wie is begonnen?’ vroeg Biggles bezorgd. ‘Algy heeft verteld wat er gisteravond en vanmorgen allemaal gebeurd is en waarom jullie hierheen gegaan zijn.’ ‘Maak je geen zorgen want wij zijn niet begonnen,’ antwoordde Ginger heftig. ‘Het was al aan de gang toen wij hier kwamen. Bates, een politieagent uit Darwin was vermoord en met hem de hele staf personeel hier. Wij landden hier en konden op het nippertje het huis bereiken toen de zwarten weer begonnen en de Auster in brand staken.’


  Nu vertelden ze alle drie de details van wat er gebeurd was na hun komst.


  ‘Hoeveel zouden er daar nu nog zitten?’ vroeg kolonel MacEwan terwijl hij met zijn hoofd in de richting van het struikgewas knikte waar het nu doodstil geworden was.


  ‘Ik denk dat er nog ongeveer een stuk of twintig over zijn,’ antwoordde Cozens.


  ‘We zullen ze toch moeten aanpakken als ze weer terug mochten komen, hoewel ik dat betwijfel,’ antwoordde de kolonel. ‘Kom, laten we eerst de zaken eens hier gaan bekijken.’


  Vanaf dit moment ging het onderzoek verder in Australische handen over.


  ‘Ik heb in Darwin een tijdje gewacht tot jullie terug zouden komen,’ zei Biggles tegen Ginger en Bertie toen Cozens met de autoriteiten het huis in was gegaan. ‘Toen jullie niet op kwamen dagen, vermoedde ik dat jullie in moeilijkheden geraakt waren en ben toen snel op weg hierheen gegaan om te zien wat er gebeurd kon zijn. Trouwens het zat er dik in dat de inboorlingen hier in opstand zouden komen en aan zouden vallen. Dat is ook de reden waarom kolonel MacEwan met mij mee gekomen is. Zeg, tussen twee haakjes, waar is von Stalhein?’


  ‘Die is hier niet’ vertelde Ginger hem. ‘Ik geloof trouwens dat er niemand van de boot met Smith mee hierheen gekomen is. Misschien hebben ze ruzie gekregen over Cozens’ ontsnapping. Ik weet ‘t niet.’ Biggles knikte. ‘Von Stalhein mag van geluk spreken. Maar doorgaans ontsnapt hij op het kantje af als het werkelijk gevaarlijk wordt. Enfin. De politie zal de boot wel aanhouden als ze de rivier weer afgevaren zijn en misschien wel eerder.’


  Ondanks de verwoede pogingen om de Matilda in handen te krijgen, is het de politie echter nooit gelukt. Haar redding was de vroege komst van de natte moesson waardoor het zicht op de rivier gedurende enige dagen heel slecht was, zodat de boot onopgemerkt de riviermond kon uitvaren. Ginger herinnerde zich later de zwarte bediende die de pakken voor Smith gedragen had en die onmiddellijk het pad weer afgerend was toen de aanval van de inboorlingen begon. Ongetwijfeld was deze man naar de rivier gehold om de anderen te waarschuwen. In ieder geval werd zijn lichaam nooit gevonden toen de politie de hele omgeving ‘uitgekamd’ had. Een paar weken later werd er een wrak van een schip op het strand van een van de Melville eilanden gevonden waarvan men aannam dat het de Matilda geweest moest zijn. Maar dit is nooit bewezen en nog altijd speurt de politie naar Boller en zijn bemanning.


  Verder is er weinig meer te vertellen. 


  Kolonel MacEwan hoefde alleen maar door het huis te lopen om vast te stellen dat de beweringen van Biggles op waarheid hadden berust. De Otter vloog onmiddellijk terug naar Darwin met stapels papieren en documenten aan boord en kwam met de Halifax weer terug die een volledig politiekorps meebracht, genoeg om verder alle activiteiten van de inboorlingen met kracht de kop in te drukken. Maar dat bleek niet nodig te zijn, want toen hun gezonde verstand weer terugkeerde, beseften zij ongetwijfeld wat ze eigenlijk gedaan hadden, want ze trokken zich rustig terug in hun schuilplaats in het oerwoud.


  De papieren onthulden de namen van de geheime agenten die in Australië werkten voor de organisatie. Ook die in de reddingsboot met von Stalhein aan land waren gegaan, werden gevonden en zo werd het hele spionagecomplot blootgelegd en onschadelijk gemaakt. Maar om veiligheidsredenen werd er nauwelijks publiciteit aan gegeven. De zwarte bediende die het huis nog had weten te bereiken met een speer in zijn dijbeen, herstelde volledig na een poosje en kon nog waardevolle bewijzen leveren.


  Het systeem was inderdaad zoals men had gedacht. Het plan was om een net van geheime agenten over heel Australië te leggen. Ten eerste om de geheime proefnemingen met atoom en geleide projectielen te bespioneren en ten tweede om de economie van het land te ondermijnen door onrust te zaaien onder de zwarte bevolking. Als er onlusten kwamen, werden er speciale inboorlingen uitgezocht en aan hen werden vuurwapens gegeven. Van deze wanorde maakten geleerden gebruik om ondertussen mineralen te zoeken die nodig waren voor bepaalde kernonderzoekingen. En een paar van deze mensen waren met hun wapens en uitrustingen aan boord van het schip dat de Matilda had moeten ontmoeten. Dan waren ze overgestapt op de logger en die had hen naar Daly Flats moeten brengen. Het was echter geen kwestie van tegenslag hebben dat dit alles mislukte, maar degene die dit wilde proberen, maakte een kapitale fout, namelijk door het te doen in het seizoen dat de williewillies woedden, die in Noordwest Australië tussen november en april elk moment geheel onverwacht kunnen opsteken. En daarbij was dit het beruchtste en gevaarlijkste gebied: de strook tussen Exmouth Gulf en Eighty Mile Beach.


  Biggles en zijn mannen keerden tegen zonsondergang weer terug naar Darwin nadat ze de hele zaak in handen van kolonel MacEwan gegeven hadden. Zij hebben Daly Flats nooit meer bezocht. Hun werk was er afgelopen en voor hun plezier gingen ze er niet heen. Na een paar dagen van rust, waarin Biggles een volledig rapport voor de Australische autoriteiten schreef over zijn aandeel en activiteiten in deze zaak brachten ze nog een kort bezoek aan Bill Gilson in Broome en vlogen daarna op hun gemak terug naar Londen. Een tijdje later vernamen zij dat Bill in rang verhoogd was wegens zijn moedig optreden in de zaak Tarracooma. Zijn arrestanten gingen voor enkele jaren de gevangenis in. Cozens vond al gauw een nieuwe baan en vliegt nu een Quantas Constellation. Hij werd ter verantwoording geroepen omdat hij de voorschriften overtreden had inzake de Auster, die door toedoen van Biggles niet had mogen opstijgen. Maar omdat hij aan de goede kant had gestaan in deze vijandelijke onderneming, kreeg hij een vergoeding voor wat hij hierdoor was kwijtgeraakt. Dus goed beschouwd hebben alleen die mensen schade ondervonden van Biggles’ bezoek in Australië die hem zelf door hun duister complot naar Australië gehaald hadden.


  En dat was hun verdiende loon.
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